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■ a vida de Sam-la Anna, feta jirr l>> maguí/ieh Mn.s.sn 

Joan Hoiç-de Cordin; cavaller de Valentia è estudiant 
ea sagm teologia, dirigida n la matfníjiea senyora 
Mmiijiulana de Ca&lcllvi. 



Molt magnífica', virtuosa, honestísima Senyora Na Mon [pa- 
latí a de Castellví , los seryeys jicr ésser acceptes , volen 
que procchinl de sancera é bona voluntat, sien conformes 
à la vida c condició de à qui s' endressen , e per ço, vir- 
tuosa Senyora, he pensat jo Juan lloïn de Corella, studianl 
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en Sacra Teologia, (juc a vos serà gran c singular spirl- 
tual delit legir la present historia de la gloriosa Sancta 
Anna , marc de la mare de, nostre Salut e misericòrdia, 
perquè moltes vegades he oit dir al strenuu e virtuós ca- 
valler .Mossèn Lluís de Castellví, marit vostre, que teniu 
gran y especial devoció en aquesta excellent Senyora. 
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LA VIDA 

DE SANCTA ANNA 



PER 10 MAGHIFICII 

lOSSM JOAN KOIÇ UB CORELLA 

CAVALLER DE VALBNCIA B STUDtAKT RN SACRA TEOLOGIA DIRIGIDA 
A LA MAGNÍFICA SENTOR A MONIPALAUA DE CASTELLVÍ. 



Molt magnífica , virtuosa ( honeslissima Senyora Na 
Montpalaua do Castellví , los serveys per voluntat 
sien conformes à la vida e condició de à qui s' en- 
dressen , e perço virtuosa Sanyora he pensat yo 

Joan Roiç de Corella studiant en Sacra Teologia que 
a vos serà gran o singular spirituai delit legí la pre- 
sent historia de la gloriosa Sancta Anna, mare de la 
mare de nostre Salut e misericòrdia, perquè moltes 
vegades he oit dir al slrenuu e virtuós cavaller Mos- 

,sen Luis de Castellví marit vostre que teniu gran y 
especial devoció en aquesta excel·lent Senyora. 




e la ciutat de Batíem fou natura! aquesta ho- 
nestíssima senyora del Noble, Strenuu, Rcyal 
Triji <le Judà, filla de Magniíich pare e marit. 
Lo pare hach nom Achar, la easlisstma mare 



Lia,logque la criaren, la insigna donzella, segons los cos- 
tums d' aquella Sancta lavors ley judayca, c axi aptament 
acostumada vencb a edat de quinze anys ab elegant forma e 
venusta bellesa en lo cors, y en I 1 ànima en gran perfecció cria- 
da, (ant qu' era una concordant armonia veure les virtuts de 
la sua ànima ablacorporalbellea concordes, d'bon tots los gai 
la reben, exemple de virtuosa vida contemplaven, a la divina 
majestat exalsanl bendenl, y cran tants los nobles y stimats 
homens que en luit matrimoni la tan stlmada donzella dema- 
naven, que lo prudent pareperque de molla d' ells elegís lo mi- 
llor, dilatàlo casar de la tan sttmada filla Uns à edat de devuyt 
anys, e invocada ab oració' devota la divina Providencia, con- 
tracta matrimoni de la inclifa donzella Anna, ab un noble ben 
heretat jove del mateix trip de Judà nomenat Joachim, natal 
de la ciutat de Natzarè!; e no sens gran misteri disponia la di- 
vina Providenciaque'I pare emare deia sacratissima Senyora, 
lo hu fos de Batíem , 1' altre de Nalzaret, car Batíem significa 
casa de pa e Nalzarel por, significant que la fille de Joachim e 
de Santa Anna, gloriosa verge Maria, devia concebre e parir lo 
pa celestial del Jesús sens perdre la flor de virginitat. 

Nos poria acabadamt'nt scriure la pau, tranqullitat e con- 
còrdia, alegra, contenia e reposada vida que la honestissima 
sancta portava ab lo marit stiniat. Los temporals bens en tres 
parts egtiais partits distribuhien, la primera als ministres del 
sanctifical temple, la segona als altres pobres, la terçaen lane- 
cesitat de la casa e honesta famillia, lo regiment de la qual era 
un spill de virtuós viure, e loant e beneynt la divina majestat 
devotamenl por lo adveniment del rey Messies suplicaven, per 
que venen ja acabar lo temps de les profecies promeses per 
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nostre Senyor Dea Influït, que d* aquells quíaraaeólasuaelerna 
glòria ordena, vol en aquest mon alguna adversitat lo slengue, 
e perquè à major grau de humilitat ollenguent y recorrent a la 
sua Majestat millor lo coneguen. Ordenà donchs la divina Pro- 
videncia la casta senyora Anna no concebès, ans semblave à 
dona sterll vint anys sens concebre passasen del principi del 
seu honest matrimoni , la qual sterilitat en aquella ley senyal 
de maledicció se reputave,perqae espera ve, en carn humana lo 
Rey Messies. . 

Axi portava la sua bonestissima vida la casta senyora ab 
moltahumililatcpassiensia dant, comporta» tlonomeoprobi de 
stsril dona tols temps, labors e gràcies a la divina majestat que 
aixi 'u díspoiiia y ordenà la eterna providencia que oferint lo 
justificat Joacbim als ministres del temple les, acostumades 
«ífertes, ne accepta lo sacerdot la sua offerta, dihent les [als 
paraules :— «Clarament se mostra Joachim à la divina celsitut 
no son acceptes los teus sacrificis, que essent jove ab edat per- 
feta de la tua muller Anna no produbeys fruyt per multiplicar 
lo poble de la sement del gran l'atriarcha Abrahara , e per ço 
concorde ab la djvina justicia à tu steril do vull en lo temple 
veure Senyor Deu oferir sacrifici.» Foren aquestes paraules 
un coltell de dolorosa vergonya que travessant les entran- 
yes de Joachim en tan grau tristor lo conslituhiren, que sens 
tornar à despedirse de la muller slimada,cndi , essà lo seu camí 
à les montanyes de Judea, en les quals los seus pastors, abun- 
dants bestiars gordaven stimantde la polida vida en vidasteri' 
ap.artarse y los florits temps en arborats monts passar solità- 
ria e quasi hermitana vida. . 

Romania en la deserta casa, absent lo marit, la honestíssima 
senyora ab enlrlslida pensa e sol -licitut trista que la sua ado- 
lorada arma tenia asseliada de la absensa del marit, lo qual 
en egual de la sua vida amant slimave, recorria la devota 
santa, àlalnfinUla clemència y ab elevada pensa edevolànimo 
persevera ve en ocassió de contemplació excelsa, tanl que hun 
jorn, estant com acostumat havia, alt en un porxe de la casa 
gira los ulls, que axi 'u disposés la divina providencia, c véu 
uns coloms que parexien colomins que pochs dias havian, que 



èxits dels ous, piulant referíóals llurs pares demanaven. Mo- 
guda lavors la honesta senyora en desig de fills majors del que 
lenia, ios quals pogués criar y endressar en lo servey deia di- 
vina Majestat, posà los genolls en terra, e los ulls eiidressats a 
la celestial sphèra, quasi mes alt del que orar acostuma ve, en 
fervent e ilevola oració à lals paraules feu principi. 

-^-nDeu infinit, lio, inmens, alt, incomprensible, omnipotent 
creador, coraençal, factor de totes les creatures,qui,de no res, 
moguda de sola iníinida bondat, haveu fet tols los animals pera' 
1' home, e al home imatge vostre, sol pera vos, jo, senyor ins- 
crutable.ans que de alguna uosa vos repllquc, clarament con- 
fesso que'lsmcus defalliment mereixen que vostre celsltut no 
me otorgue la gràcia que demano. Pero misericordiós Senyor, 
à la vostra excelsa pietat e misericòrdia esguarda als mise- 
rables socorre, y abjaquesla speransa humilment la vostra 
iamensa bondat suplique, que axl com als ocells e altres ani- 
mats la vostra infinida llberatitat otorgue fruyt de generació 
per servitut dels homes, à mi, humilement serventa vostre, 
encara que no 'u meresea, vos verdader Deu de Àbraam de 
Isach e de Jacob quin donàs à Sarró mare de Isach y oys la 
oració de la sterilAnnn mare deSamuel, doneu à mi de virtuts 
sleril, fruyt de generació por al servir de vostre excelsa Majes- 
tat, lo qual d' are benigne, piedos, jo 'I presente offir e vote 
al servir del vostre sant temple, y apartant de mi lo nom e 
oprobi de maledicció, conexeràn les gents que vostre miseri- 
cordiose bondat no desempara encare que sian pecadors 
aquells qui ab devoció à vostre excelsa pietat reclamen. 

Era tan alt lo mèrit d' aquesta fervent devota oració que 
tocà Jos sentiments de misericòrdia de la divina Majestat, e 
delliberà lo etern consistori a la humil e casta serventa treme- 
tre un àngel, que ab tal ewbaxada li maniíeslàs com la suat 
devota oració à Deu omnipotent era el·lada accepta.— nA vos 
humil e à Deu serventa, dix lo gloriós àngel, la divina Majesta 
m'envia perquè ab gran goig vos notifique, en vostre cast 
ventre- concebi réu una tilla, lo nom de la qual serà Maria. 
Aquesta, mare verge del Rey Deu Mesies, per son fili Deu e 
born repararà los pecats de voslre mare Eva. Aquesta, entrele - 
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altres dones beneyta, adoraran angèlica e humana natura" per 
Reyna excellent Senyora, mare d' aquell qui dé no res ha fe 1 
totes les criatures y à ella perquè li fos mare; siau donchs ale- 
gre, hau sofert lo nom d' steril per atlenye do de tan exce- 
llent gràcia, c passats tres dies iréu à la porta daurada à rebre 
lo vostre cast marit, al qual jo so ja esplicat lo que ara à vos 
manifestem- -Des paregué 1' esperit angelich, acabada la em- 
baxada, de la vista de la devota santa, la qual alterada de vi- 
sió tant alta romàs la sua persona tota cansada ab lassament 
de spíritual alegria, après recordada e no poch con lenta, cridà 
una mossa que entre les altres le servia, la qual el primer e 
segon crit no responent ab benigna mansuelutdlx: ^perquè tant 
s' era apartada? Ab veu baxa murmurant respos la impacient 
mosseta:— «Ni lo marit ni les serventes ab aqueste dona poden 
viurà é per ço Nostre Senyor Deu fruyt de son ventre no n' 
atorgue.n Dissimulant que no 'u entenia la discreta, mansueta 
sancta acceptà ab gran paciència aquest oprobi, regoncxent 
que la divina bondatavi 'u ordena, quan alguna singular grà- 
cia als qu' molt ama olorgue, vol alguna adversitat tunlost sen- 
ten, perquè en supèrbia exalzantno caiguen. 

Era ya partit lo justificat Joacliim dels monts de Judea, e lo 
seu camí à la ciutat de Jerusalem endressava ab inefable desig 
de veure la muller honesta que sobre Iotes les cOses d' aquest 
mon cstimave; venia à la casta senyora ab goig que scriura no 
se deixa à rebre lo marit en lo qual la sua vida tenia, e seguint 
la voluntat de la excclsa paraula anant lo bu vers I' altre, se 
encontraren de la ciutat à la porta daurada: havia la sollicila 
sancta aparellat un sopar de arreglada e no supèrflua vianda 
pera '1 desitjat marit, lo qual vench en companyia de molts 
pastors que 'Is seus bestiars guardaven, e après de referíó tem- 
prada ab spíritual alegria lo cast marit entrà en lo seu strado 
de la sua muller sancla, la qual trobà que ah oració devotaà la 
divina Majestat regonexia la excellent grada que sperave, y 
ab voluntat concorda, ab pensa elevada, ab voluntat, fermetat 
e sencera fe y speransa posaren los genolls en terra y lespen 
ses en lo cel, suplicant en semblant slil la Majestat divina : — 
«0 rey eterna!, bondat Infinida, pólecli sens fons de pietats e 
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misericòrdia, laors e graciós les que podem à la vostra majes- 
tat oferim, de !a gràcia exeelleni que !' esperit angelich per 
part de la vostre excelsitut à nosaltres indignes ha promesa. 
Suplieam vos donchs Senyor, e pare nostre celestial, la vostre 
gràcia no 'ns desampare per que nostre vida ab totas nostres 
obres à vos felicitat eterna se endreçe.» E axi passaren en ora- 
ció devota gran part d' aquella nit sancta , en la qual la be- 
neyta senyora essent de edat, de trenta vuyt anys i vuyt dies 
del mes de Decembre, dissapte en la nit, concebé aquella sacra- 
tissima Verge Senyora nostre del pecat original exempta, per- 
què eternament era eleta per ésser mare d' aquell anyell sens 
mansilla, Deu fill c Deu qui en la sua humanitat havia del mon 
los pecats tolre. 

No sentia la sancta prenyada aquell tan ennjòs pes, ó fexu- 
ga càrrega que les altres prenyadas senten, que 'I gran goig 
que de portar tal mercaderia dins la sua pensa reposave, li 
feya leugera del prenyat , la acostumada fatiga, e mes que la 
sacratissïma Verge mare de Deu sdevenïdora tenint us de renó 
e sciencía perfeta, ab tanta modèstia e discreció en lo ventre 
de la mare caste los seus moviments ordenave, que no H era 
fatiga sostenir res de tant discreta càrrega: axi arribà I' hora 
desijada d' aquell part tan alegre, que ab poq ues dolors e mol- 
ta leticia feu à la sancta partera e de perill e del nom de steril 
desliurà. Ab quanta modèstia, ab qnatta sollícitüt, ab quin de- 
lit, goig c alegria, la casta mare servint tractave la gloriosa 
filla; ab quanta reverencia, ab quin recel ensemps ab lo parc 
tocaven la mundana e Inmaculada carn de la Sagrada infanta. 
No comportava la beneyta mare altre let mamàs, sino de les 
sues castes mamelles, e acabats tres anys de la sua edat sanc- 
ta, per cumplir lo vot que à la divina Majestat votat havia, ya 
desmamada la sacratissima Verge, delliberà la devota mare 
portar la tan stimada filla al temple per viva, plaent e inma- 
culada oferta e odorant sacrifici. Axí arribà lo justificat Joa- 
chlm ab la honestissima muller, portant ensemps e contem- 
plant aquella stela radiant mes venusta que 'I stel del aiba, al 
sanctifical temple,à la porta del qual per grans quinze grahons 
se pujava, e la sagrada filla mostrava que 'I seu cors era à la 
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sua persona sens pecat leugera càrrega, parexia quasi volant 

que algú no la sostenia, pujant aquells alts quinze grahnns at 
temps que 'Is sancls pare e mare aparellaven peni la divina 
Majestat les grans ofertes, e acabades les serímonies segons la 
consnetut de la ley jiiilaii-a, lo patriarchaJoachim ab la muller 
sancta elevaren à nostre Senyor en lo temple aquella que en 
edat iiç quatorze anys li devia ésser mare. 

Poch temps mes de hun any discorragué après que 'I Joa- 
chim ab la sua muller casta, presentaren la verge Senyora 
nostre al temple, que ordenàla celsitul eterna, pagant lo acos- 
tumat deute de la mort, lo justificat Joachim portassen los àn- 
gels la sua persona sancta, al repòs del Hm dels sanets pares, 
en lo s! de Abraam, la qual fou rebuda per los justs Tiatriar- 
chas, reys e profetes, y en gran honor collocada com me- 
rexia la persona sancta d' aquell qui essent pare de la humil 
alta verge Maria preslament seria avi del Rey Deu Mesies que 
à tots los Blats en breu se sperave donar eterna y perfeta glò- 
ria. Algun poder no basta poder descriure la discreció tenlo e 
madura del gran plant, dol e tristor que la honestissima viu- 
da sobre lo cors sant del slimal marit plorant lamentave por- 
tant acorts d' aquest dolorós ptanye aquella filla sna, mare de 
consolació, à la qual contemplave, lots se maravellaven com 
en edat tan podia, ab tanta modèstia, seny, assossech e tento, 
tan inmensa dolor, ensemps arreglada lamentació planyia, e 
axi tots los que plorant se dolien staven attents a la dolsa e 
dolorosa armonia del marevcllós plànyer de aquella verge in- 
fanta que paria los cols, los planetes y steles no 's moguessen, 
scoltant lo acordat plant, que la sagrada Olla de Joachim pio- 
rave en la sepultura de sou pare, y après de tantes dolors 
planyc, quallenga porà recitar les paraules de dolsa conso- 
lació que à la sua mare parlant aconsolave; y acabades les ob- 
sequies segons la consuetut de aquell sant poble, toruassen al 
temple la sagradasenyora-nostre.cn lo qual habità fins al 
temps del seu verge matrimoni. 

Portava lo seu honest viudatge la Banda viuda no prallcant 
ni conversant slno ab aquelles honestes persones que la ne- 
cessitat de la sua casa requeria, e dejunis, oracions e penilen- 
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eia en lo seu slratlo en locli deJoachim sucechiren, e axi reluia 
la sua excelleni virtuosa vida de humil castedat, per exemple 
que tota los nobles virtuosos del trip de Judà la hont-slissieia 
en laic matrimoni, ab gran instància demanaven, havia orde- 
nat la eterna sapiència que puys ell Deu volia néixer home de 
verge donzella sancli ficant e exalzant l' estament de la virgi- 
nitat excelsa, que la anima casta aprovis la religió de! sanct 
matrimoni e mes en aquella ley, en special en lo trip de judà, 
del qual lo rey Meaies Dea en carn s' esperave, e com la ho— 
nestisslma viuda de fill no fos mare, ignorants los parents les 
profundes misteris de In sacra l i i ma filla sua Maria verge, ab 
gran instància aconsellant la amonestaven Tos contenta en luil 
matrimoni, en la magnànim Irip de Judà multiplicar la genera- 
ció del semenl del gran patriarcha Abraam. 

Ab humil mansuelut assenti la viuda sancta al que sos pa- 
rents beli aconsellaven, contra tant matrimoni abCleofas,de no- 
bles costums e linalge, ai qual ans d' acabat l'any lo feu pare 
de una graciosa gentil infanta, no consentint la honesta par- 
tera.altre sinó Maria fos lo nom de la segoua til·la, e no passà 
spay de long temps que 'I segon marit Cleofas segui del pri- 
mer de la mori lo viatge: no podent contreslar la mansueta viu- 
da al que sos parents honestament ile la sua vida ordenaven, 
contractà tereeras noces ab Salomé, de tals virtuts acompan- 
yat, que als dos primers en res no desemblave, del qual con- 
cebé la fecunda sancta, e pari una elegant donzella que fou 
gran goig al pare, pensant que era dona en tot semblant à la 
honestissima mare, en special à Maria verge, e per ço delliber» 
ensemps ab la contenta partera lo seu nom fos Maria. 

Axi portave en gran perfecció la beneyta sancta, alegre, 
contenta e reposada vida, regracianl à la divina Majestat tant 
com podia, que de tals filles la havia feta mare, e 1 sobre tot con- 
templant atenta en aquella sacratissima vergi', la qual spera- 
vè qne prestament portaria . lo repòs e rescat del general ca- 
llveri, dispohent la divina providencia, ab tot que en vot 0 
propòsit fos verge, en edat de quatorze anys contraclàs matri- 
moní -ab Joseph, verge de inuumerables virtuts, insiguo en 
edat ja declinant à vellea, e dos meses après del sagrat verge 
2 
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matrimoni porlantli embaxada lo gloriós archangel sant Ga- 
briel, concebi 1 - del SperilSancl, Jesús ver Dou e hom redemptor 
Senyor nostre, essent ans tiel part, en lo part e après del pari 
tols temps verge. La segona Maria lilla du Cleofàs, casà ab Aï- 
reu, del qlial engendrà quatre fills, sanct Jaume, sanct Joseph 
Just, sanct Simeó, sanct Judes Tedeu; la terça Maria filla de 
Salo ma, casà ab (iabadéu '1 qual Ton pare de sanct Jauchme 
major e de sanct Joan Evangelista; axi passava la beneyta 
sancta la sua vellca contenta, reposada, circuida de tals nets 
e filles, e aquella que tants anys de la sua florida juventut ha- 
via sofert lo obprohi e nom de steril,cnla senectut de tant no- 
ble e fecunda generació dotada.es mostra e olar exemple algu- 
na de qui de la divina misericòrdia no desespera. 

Era vengut lo temps que la beneyta Anna comportava setanta 
quatre anys de la sua edat virtuosa, e lo seu net DeuJesucrist 
de la sua humana vida à trenta tres, e quaranta vuit la sua 
filla sacratissima Senyora noslre,à la qual la mare sancta ab 
benigne mansuelut dlx semblants paraules:— 0 slimada filla, 
marc de nostra consolació, si à vos era plaent yo seria molt 
contenta suplicassen al fllLde Deu, e vostre Deu, net Senyor 
meu, que no comportàs ma vida tant se alargue que 'Is meus 
ulls mirassen lo excés dolorós de la sua mort ignominiosa, ab la 
qual dellibera natura humana rebembrà, e aportaré alegres no- 
ves al si de Abraan als sanets Patriarques Iteys e profetes de la 
bella vista de la sua deifica persona, y encara, stimada filla, 
tant com puch vos pregue, à la Majestat sua demaneu en do de 
singular gràcia, que d la fi de mos dies, la sua, presencia me 
aconsole, que la mort no 'm serà trista essent ell present, qui 
es vida, goig e alegria, e sens temor la mia ànima dexaràlo 
corporal carcer per anar à aquelles mans que de no res l' han 
creada.» Pou ab lagrimes dels ulls, fonts de pietat de la sen- 
yora nostre, que semblants paraules sortiren:— «No 'us mara- 
velléu senyora e mare mie sancta, si 'Is meus ulls abundants 
làgrimes stiliant, ploren, tenint present la sdevenídora mort e 
passió excelsa de mon fill Deu, senyor meu, y are que consi- 
dera que vos à qui tant yo estimave à me delliberàu de mí obe- 
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dientajUla vostra partirvos; pcro puys voslra pensa axi 'u 
dctermena yo en ros no 'u$ puch ésser discordo. . 1 

Obedient, humil, mansueta la Senyora nostre en semblant 
trist, suplicà à Dèu son fill del que la sua avia sancta demana- 
ve: — 0 Rey cternal, Deu gloriós, iinigenit fill de Dí^u o meu, la 
mia mare, saneta avia vostre per mi ,y ensemps ab mi, vostre 
majestat supttque, que nos avanl, si à vos es plascent, la sua 
vida no s' allargue, per que los seus ulls no vegen la dolorosa 
mort vostre, y encare, Dèu infinit, fill meu natural, en do sin- 
gular gràcia vos demana à la li deis seu» dies siàu present per 
que en vostres mans la sua ànima acomane.» No acostumava, 
ni de punt acostuma, la divina majestat, Déu omnipotent, à la 
sua mare denegar alguna cosa, ans ab graciosa e afable care 
de humil e obedient till, otorga tot lo que demana, e axi fou 
content del que la sancta avia lo suplicava y eneare li mani- 
festa la hora que aquest mon le sua beneyta ànima se par- 
liria. 

Ab virtut de grans sfors o constància, sens temor à la mort, 
se aparella ve la virtuosa sancta que res noia spantave.puys lo 
seu net Dèu Jesuchrist havia promès que present hi seria e co- 
modades les tres filles ab tots tos nets que ensemps ab elles 
molt amava, a ta sacratissima verge Maria emlressà les tals 
paraules: — «\ vos humil reina de misericòrdia, mare de Dèu, 
tilla mia, mes del que purh dir stimada, reroman les mio* filles 
germanes vostres, ab tots mos nets prenculos per fills, siàulos 
mare e ab vostre lill Dèn, singular advocada, que puys vos 
goig e alegria de natura humana e angèlica romaniu, y d' 
aquest mon me partiré contenia.» Acabades aquestes parau- 
les, juntes les mans ab devota y elevada pensa girant los ulls 
al rey de glòria Dèu Jesuchrist, à semblant oració feu principi: 
— «0 Dèu infinit, alt, inmens, incomprensible, sol de justícia, 
desitjat per los sants patrïarchas, Reys e profetes, que per ia 
vostra inmensa pietat e misericòrdia devellant en la terra ha- 
veu pres carn humana de Ics purissimes e sagrades sanchsde 
la mia filla, Maria verge, e vertader home haveu conversat ab 
nosaltres inútils factores vostres, gràcies tantes com à mi es 
possible à la celsltut vostre regrada los meus ulls indignes ha- 
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jen altes contemplar e veurà ta vostre deifique persona lo que 
tant han desijal Ahraan, Isaach, Jacob ab tots los seus fels 
descendents, y encare Rey de glòria vertader, sperat Mesies, 
sian «tat contant ab mi dejecta pecadora tenir tan slret deuLa 
que siau fill natural de la mia slimada (illa Maria verge. No 
comporten donehs infinit, piedòs, algun sperit inmunde à la 
mia Anima vostre se acoste, lo qual à les vostres sagrades 

majestat snplique a'ls vostres sanets àngels que al' repòs ilei si 
de Abraan la guien e portaré alegro embaxada als sanets pa- 
triarchas, Reys e profetes dc la vostre deifica vista. 

Acostàs mes prop lo rey de glòria Ren Jesuchrisl ab la care 
ensemps reverent, humil o afable, pres ab les mes mans sa- 
grades les de la sua aviasancta, y eli, eterna, infiniíla paraula, 
ab lals paraules la aconsolave:— La vostra virtuosa vida, avia 
mia, molt cara tots temps es staiia à mi accepte, y eternament 
vos he tinguda ab los meus elels en lo llibre de vida scrila, so- 
lament vull que la mia verge mare, humil stimada lille vostre, 
vaja per vos à demanar perdó à una vehina, à la qual vos no 
teniu culpa, mes que es acte de alta perfecció, humiliar-se a 
aquell de qui hom ha rebut ofesa, c mes vull que de present 
se pague una promissia, la qual vos ereheu sia pagada e que 
vostres ministres per oblit e no per frau han rtexal dc pagaria, 
e vinga sens recel la vostra anima en les mies mans, e jo Ira- 
melérela acompanyada ab In meu capi la arch àngel Miquel, qui 
ah mtiltilut d' angèlica milícia la guiarà à la casa dels meus 
patriarchns, als quals, y en speeial al meu avi Joacliim, direu 
de ma part alegres saluts.» Acabant aquestes paraules, nostre 
Dòu o Senyor Jesucbrisl posà les sues mans sagrades sobre loa 
ulls de la sancta avia per donarli confort à la hora que de la 
corporal habitació la sua ànima se partia, la qual de innume- 
rables àngels acompanyada, portà alegres e certes saluts al si 
d* Abrann del seu net Déu vertader Mesies, que ab inefable de- 
sig tots speraven. 

tirans plors e dolorós plànyer, sobre lo sani cors les filles 
ploraven e sobre totes la font de pietat, senyora nostre, à la 
qual tols planyen ts atenien e mes avant no gosaven dolre sino 
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tant quant en ella veyen entristirse. Plorà encara lo Rey de 
glòria Déu Jesmrlirisl Senyor creador e redemptor noslre, la 
sancta avia que molt amave e mes com plorar veya la sacra- 
tissima Mare que sobre toies les coses creades senscorapassió- 
mes estimave, pero no comporta tal plani e lamentacions ce- 
lebrassen, com era de costum en les pomposes sepultures del 
judaye poble; ans en verilat de la inmorlalitat de la anima e 
ferma speransa de la resurrecció cerla, no consenti en larch ni 
excés dol les obsequies durasscn. Mas que lo sanct cors fos 
col·locat en honrada e decent sepultura, lo qual ell Déu infinit 
acompanyà fins al sepulcra, qui de present en Jerusalem als 
devots peregrina encara 's mostra. 

ORACIÓ A. SANCTA ANNA. 
A vos gloriosa mare de la reyna de misericòrdia, Avia sanfc 
la del Rey peu Jesuchrist, creador c redemptor nostre, humil- 
ment yo indigne pecadora stipliquc per aquella gràcia e goig 
tant excel·lent que vos Senyora beneyta rehebes quant lo glo- 
riós àngel vos denuncià que sens pecat concebrieu la sacra- 
tissima verge Mare de Dèu.Senyora nostra, vos excellont pera 
tant misteri per noslre Senyor eleta, siàu singular advocada 
mia, suplicant la Majestat de vostre net Deu elernal e de la 
sacralissima filla mare sua, girén, los ulls de misericòrdia à la 
mia misèria, gosant vos de fecundidal de gràcia en la mia ste- 
ril voluntat, que pugue obrar actes que à la sua majestat sien 
acceptes, y encare, perquè les coses eleritals ab major con- 
fiansa emanant spera e perquè Ics gents coneguen que la 
sua misericòrdia no fall a!s qui humilment la invoquen, sia 
plasent à la sua excclsa majestat, donar à mi indigne pecadora 
fruyt de matrimonial generació per que al servey de la sua ma- 
jestat la endresse, e vos gloriosa sancta, à qui yo devotament 
reclame, que havent sentit la dolor que de present yo passe ab 
eficàcia supliqueu la Reyna de parays, filla vostre, que del seu 
fill ho.impetre, lo qual no li acostuma denegar alguna cosa que 
com à mare li demanc, e yo indigna imiti! à vos singular in- 
tercessora mia, devotament donaré laors e gràcies los dies de 
ma vida. 

' , FINÍS.. 



I T obtes de la passió de Jesu Xristk feies per mossèn 
q\ Fenoilar é per mossèn Johan Serna, cavaller, con- 
temptant en Jesús Crucificat. 



«OSSES FENOL I. AH. 

Qui Deu vos contempla | «le la creu en I* arbre 
penjant entre ladres [ per nostra salut 
tancats te los ulls | 6 lo cor de marbre 

sí tots temps no plore | d' amor gran vençut 
pensant quina mort | volgués humil pendre 
per sols à nosaltres ] la vida donar 
ab cap inclinat | los brassos stcndre 

mostrant nos amar 
perquè 'us desljam | cn creu abrassar. 

mossèn ioa,\y scmvÀ. 
Rerorl deu tenir | com d' alta cadira 
al mon devallaut | de carn vos cobris 
y com d* aquell poble | mogui ab gran ira 

, que sols elegís 

rebés la mort vos | qui 'ns dau paraïs, 
sl donchs be contempla | ab pensa devota 
com vos Deu é hom | moris ab turment 
lo coc te de ferrc | si prest no acota 

com ver penident 
la carn pecadora | per lal falliment. 

MOSSÈN FENOI.LAtt. 

Acotes donen* I' hom | car mòlt es loable 
puix vos per aquell | fus tant acotat 
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qui sou l' ignocent | y aquell lo culpable 

causant lo pcrat 
pcrqul 'us son coberts [ peus, mans y costat 
portant sobre '1 cap | d' espines corona 
senyals en la cara | de colp cent stranys- 
les taques no 's lava | de sanen vostra bona 

y après de tants anys 
repòs no 's presenten | los vostres afanys. 

MOSSÈN JOIIAN SCKIVÀ. 

Del cap fins al peus | dolor vos penava 
passant molt afany | los ulls per gran plor 
y vostres orelles j à qui 'us blasfemava 

per dar nos tresor 
oireu ab pena j rompenlvos lo cor 
clavats peus y mans | pes nostres grans falles 
pudor en lo nas | per tot sctipit 
vinagre en la boca | bufets en les gaites 

turment infinit 
passà vostre cos | d 1 açols'tot ferit. 

MOSSÈN FEHOLLAH. 

Ingrat fou lo poble | qui 'us feu tant gran festa 
quant rey vos entras [ lo dia de Rams 
lenintvos après [ ab molla requesta 

estret ab ligams 
deixant Barrabas | de vos posà clams 
cridant crttcifae | douàus la sentencia 
Pilat clar dient | les' mans jo me 'n lau 
la qual soslenguc | no fent resistència 

benigne y suau 
portant sobre 'ls musclos | la creu bon penjàu. 

MOSSÈN JOHAN SCRIVÀ. 

0 quant deseeorda | ab goig sens mesura 
de robes slranyes | la via cobrir 
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y tólreus ab ira | aquell sens trislura 

lan digne vestir 
persorls declarant | aquí déu venir! 
0 quan desacorilen | les dors y splnes 
y creu mòl feixugue [ ab rams mòlt florits! 
Oquau desacorden | sponja-y metxiues 

scarns y despits 
aprea de grans fesles | honors y conviu ! 

MOSSÈN FENOUAB. 

Plorem, donchs, plorem | puix qual ps la vostre 
dolor tal nos troba | entre les dolors 
anyell inmolat | per gran culpa nostre 

rvos Rey dels senyors 
sentis dc la mort | les penes majors 
de tots los araichs | no sols en tal pressa 
desert vos trobàs | mas trayt d' amidi 
aquell qui besant | ab pensa ravessa 

cruel inimich 
de vos venda feu | al poble inicií. . j 

MOSSÈN JOIIA.N SCB1VA. 

Lo sant Spirit [ y 4 1 Pare 'usliuraren 
à mort inhumana | per gran caritat, 
y per dines Judas | que tant 1' encegaren 

y '1 poble malvat 
d' enveja 'us üiiniren | ui ''ü' 11 
y à vos liuràs vos | complint fill benigne 
lot quant vostre pare | de vos ordenà 
mas sols per complaure 1 al poble maligne 

al cor inhumà 
Pilal à U creu | sens causa 'us liurà. 



0 quant fonch deixeble | inich ab-uítratge 
qui 'I Mestre vené 1 per un tau baix for! 
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0 quant fonch injust [ cruel y salvatge 

qui sols per gran por 
à mort jutja 'I Rey j qui nos dé son cor ! 
0 trists y perversos! | Y com no pensaven 
punits de tal crim | serieu tots temps 
quant per vos matar | axi navegaven 

à veles é rems, 
que 'us feren <le mort 1 sentir los cstrems. 

HOSSEH JOUAN SCIUVÀ. 

Dolor es sens par | mirar tal desorde 
que 'I jutje tant just | iojutjen injusts: 
dolor es sens par | que vos que sou orde 

é guia dels justs, 
sou Rey dcppossat | en falsos ajusts: 
dolor es sens par | mirar que presenten 
bandeig los vasalls 1 al Rey tant devot: 
dolor es sens par | mirar que turmenten 

ab gran avalot 
los Icchs tant perversos | al gran Sacerdot. 

HOSSBN FENOT.LAI1 , 

De vostres dolors | ^qui veu l' inventari? 
0 quant es cruel | aquesta sens par, 
com fos arribat | à Monticalvari 

que 'us ves despullar 
<i totes les plagues | de sanch renovar, 
y perquè los peus | y mans no bastaren 
dels claus als forals | en '1 arbre sagrat 
cruelment ab cordes | aixi 'us stiraren 

lo cors delicat 
que lot en les juncles | restà tlesjunctat. 

MOISÈS JOHAN SCR1VÍ. 

Aquell fruyl del arbre 1 que 'ns pena la vida 
cullí ab ses mans | lo pare Adam 
3 
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mas ara clavades | per la gran fallida 

que d' ell reportant 
en 1' arbre de Cedra | Ics vostres miràm 
lo vostre cors plou | de sanch molta pluja 
y aquell de la fe | axut fou é buyt 
gustàs vos la fel | vinagre y la sutje 
y aquell lo dols fruyt 
perquè 'I vostre cors | de penas fou cuyt. 

HOSSBN FOOí.T.AR. 

Dc quanta dolor | sentint amargura 
la fel é vinagre [ per gran set gustàs 
desig gran tenint [ humana natura 

en semblant trespas 
recebés son mal | remey no scàs. 
0 quanta tristor | dins vos se renova 
sabent que per tots | tal greu vos slreny 
y que no daria | açots com se prova 

per nostre desdeny 
lo goig é la vida | que en veureus s' ateny. 

MOSSÈN JOHAN SCRIVÀ. 

Com vos creàs 1' born | dol lim de la terra 
ó quant li donàs | crcanllo pciTotl 
Pcro ja fou mes ] mirant que gran erra 

que mort y de fet 
ab tal passió | per vos fou refet 
lo jorn que '1 formis | per sola paraula, 
complint tant bella obra [ la fes ah deport 
mas quant lo re h emès | la creu fou la taula 

hon fahent vos gran tort 
d' aquell lo rescat j pagàs ab greu mort. 

MOSSÈN FENOLLAB. 

Donchs ploren los ulls ] y 'I cor dur sospire 
uatàmnos los pits ] anant peu3 descals 
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y r ànima nostre I la vostra remiro 

donanlvos ençals, 
segant los pecats | ab molt aspre fals 
car no 'ns pot james | tant gran mal alenye 
que vos ignocent | sentit no I 1 hajàu 
per lot vostre cors | qui 'us volgués strenye 

üe sancb tol brollàu 
per fer nostre guerra | tant digna de pau. 

MOSSÈN JOHAI1 SCRIVA. 

De vostres grans penas | no sols fou principi 
la nit que suàs | en 1' hort ple de sanch, 
mes ja tingues d' elles | lo jorn precipici 

que vos senyor franch, 
cubert nasqués tol | de nostre vil sanch 
com vos ja sabeu | la mort tan indigna 
present la teniu | si be 'us era luny 
fou tal certitut | de mort tant maligna 

un verme que puny 
que sols lo recort | los ossos desjuny. 

MOSSÈN FENOLLAEL 

Lo cap é los peus | les mans é los brassos 
les cames é cines [ é tot lo cors Has 
de tanta dolor | caygueren en liassos 

qne part no trobàs 
sino sols la lengua | que sana restàs 
perquè Dius 6 liom ] pèls homens pregasseu 
dels quals es lo cor ] en cuines detoni 
y la mare trista | vos fill comanasseu 

en lo darrer punt 
al vostre deicble | de lots puscoujunct. 

M OSSES JOIIAH SCBIVi. . 

0 proportió | de gran melodia 
que tanta de gent j axi converti 
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co; .vos Dèu morint | per lo qui peria 

prcgas de cor fi 
ab veu à laol alta | que '1 Pare 'us oi, 
als sons Uels martells | que 'Is ladres clavaren 
la vostre veu dolsa | los feu tals acorts 
que tots los inferns j axi despoblaren 

ilels vius é dels morts 
que Ienguas no basten | en ferne reports. 

MOSSÈN FENOLLAR. 

En veureus tant just | lo ladre 'us invoca 

contrit confessant | à vos Deu é hom 

y 1' seu penedir ] tant granlment vos toca 

que no sens renom 
en sant li mudàs | de ladre lo nom. 
0 gran valedor | segura defensa 
govern, lura é guia | dels bons peregrins 
de vostre mercè | atenyen compensa 

aquells trists mesquins 
que à vos se presenlen | perduts llurs camins. 

MOSSÈN JOHAN SCBIVÀ. 

En temps consemblanl | que mor perl demèrit 
al mon procurà | Adam lo primer, 
Adam vos segont | per infinit mèrit 

per l' liome refer 
morint destronis | de mort lo poder 
y en l' hora que vos | ab causa tant justa 
tancat lo gran celi ] aquell defallint, 
en la hora mateixa | clavat en la fusta 

la mort soferint 
al ladre 1' obris | pus fou pen'ulent. 

MOSSRW FENOLLAR.' 

Donant compliment [ à (anís grans misteris 
com vos en la creu | mostrar nos volgués 



restant ja cansat | per tanls improperis 

que vos sostingués 
lo vostre speril | al Pare retés 
rompent del infern | les «rosses cadenes 
tragués los Sants pares | del lim tant pregon 
d' hon tots speram | de vos lesstrenet 

que mes riques son, 
la creu abras3àm | partint d 1 aquest mon. 

KOSSBN JOnAII SCR1VÀ. 

Remey de tots mals | la vostre creu porta 
mirar vos ab iadres | la enveja reprèn 
per vostres blasfèmia? | la ira jau morta 

y gola defèn 
lo gust de la fel | qui tant vos ofent 
remey de supèrbia j es vostre mort Icja 
mirant vostres nafres [ la carn no seguim 
en véureus lot núu | I' avar no cobeja 

perea fugim 
pus vos diligent | piirgàu nostre crim. 

MOSSÈN FEHOLLAH. 

Peccat molt terrible | qu' en lots se tresplanta 
fou lo de Adam | rompent vos la fé 
loable perdó | la Eglesia canta 

del fruyl que 'us ne vè 
pus tal redemptor | haver meresqué 
d' aquell es la culpa | y vostra la pena 
lo goig de nosaltres | si be 'us ne dolém 
mirant vostre vida | d' afanys tota plena 

que no 'u mereixém 
per darnos riquesa | ser pobre en extrem. 

_uos*e>" iohan ícriva. 

0 quanta pobrea [ que d'ma lo pessebre 
la verge partera 'us | bolcave ab lo vel 



— 16 — 

la pedra molt dura | per vostre cap rebre, 

tant freda com gel, 
Tou sols lo toxí | de vos rey del cel, 
y en lloch del anyell, | de torlres oferta 
la mare tant pobre | al temple donà 
ó gran pietat | que may cosa certa 

tingues vos deçà 
que fins al sepulcre [ Josef vos prestà. 

MOSSÈN FENOLLAR. 

Ret aula perfet | de la nostra vista 
sou vos en la creu | clavat tant estès 
lo cors tol plegat | e" 1' anima trista 

d' amor gran encès 
pregant per aquells | qui 'us feren procés 
moslràs vos humil | en tal cars exemple 
de dar lo perdó | à qui 'us persegueix 
rebo donebs es gran | quiscú vos contemple 

posat en perpleix 
pus sou to gobern j del be qui 'ns nodreix. 

MOSSÈN .1011 \S SCRIVA. 

0 Deu eterna) | ab quanta de fúria 

la mort vos han dada | los falsos julieus 

é vos no mirant [ la vostra injuria 

ni penes tan greus 
del fruyt de tal mort | també 'fs feu hereus 
havent perdonat | à qui 'us turmentava 
d' aquells qui 'us nafraren | las nafres goriíit 
haveu donat vida | al hom qui 'us matava 

per lum vos morint 
matas nostre mort | Sathan destruint. 

MOSSÈN FE f> OLLA II. 

Donchs plore la terra | qui 's dehia ser santa 
de Jerusalem | vuy plena d' omey 
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que en molla Irislor | son goig se decanta 

puix ab cruel ley 
ha mort dels grans reys | à vos lo gran rey 
plorem donchs puix ella | sens lot remey pl( 
nosaltres rem uts | plorant nos rlém 
ile vostra dolor | que tant nos acora 

que sols no 'us planyem 
mas plànyer los àngels | ab nosaltres vern. 

MOSSÈN 1(1 HAN SCR1VA. 

0 quanta dolor, | perquè no 'us trencaren 

les cames c brassos | la marcsenlf 

quant ella pregant j que ja 'us perdonassen 

après vostre ü 
lo colp vos donà j sens tardà Longi 
narrat resfàs vos | é aquella penada 
tenint la sua ànima | dins vostre cors sani 
per sobres d' amor | tan fort transportada 

assi oblidant 
que 'n loeh de la vostre | restava penant. 

MOSSÈN FENOM.AR. 

Los ulls ja tancats | si par que no 'us miren 
tenint lo costat | en locli d' ells uberl 
mostrant nos lo cor | per hon (ant nos firen 

en aquest desert 
de mort les grans fletxes | que eolpno se 'n 
tirant à tal (nostre j ferim en l' estacha 
per joya gonyanl | lo vostre voler 
que força ten fort ( la nostra amor flaclia 

al be vertader 
que quant es del inon | nos fa dea voler, 

MOSSÈN JOU AS SCR1VA. 

0 vera salut | ó font gloriosa 
manant del costal | del rey eternal 
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ab dos rius capdals j passàs abundosa 

per I' ample canal 
del arhre perfet | gornït de tot mal 
ab 1' un que Tou d' ayga | la culpa del acte 
lavàs d' aquell pare | que 'ns feu tot lo dau 
y ab I' altre de sanch | damnàs lo contracte 

que no sens cngan 
de I' ànima nostre | prenia '1 Satban. 

MOSSÈN PEKOLLAR. 

A nosaltres dolça ] à vos móll amarga 
fou la passió [ de vostres turments 
l'mant vostre viure | lo nostre s' allarga 

vivint penidents 
puix ell ne fou cap | dels sants sacramenls 
car tou com à font ] deslillen c manen 
d' aquella gran nafra | que '1 vostre cor fir 
per mèrits de qui | les grans culpes sanen 

' del nostre fallir 
tcniut lo recorl | de vostre morir. 

HOSSEN JOVAN SCRIVA. 

0 ver pellicà | puix tal ben volença 
nafrant vostres pits | moslràs senyor just 
en gran pecat 1' hom | clavat per fallença 

d' aquell vedat gust 
vos sols deselavàs | clavat en lo fust 
nafrem donchs la carn | que tant nos contrasta 
puix de vostres nafres | exemple tenim 
que sols una gota | de vostre sancli basta 

si bè 'us penedim 
lavar nos d' infern | que tant avorrim. 

HOSSEN FENOLLAR. 

A vos ha plagut | morint que 's reparen 
aquelles cadires | qu' infern despobla 
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que niay. altrament j aquells qui 's mataren 

no sent inhumà 
vos hauríea mort j valent capità 
que d' àngels del cel 1 1' etern Deu e pare 
cent mil legions | treméteus poguere; 
mas perquè la mort ] sia nostre repare 

morir vos plagué 
prenent vos lo mal | per da mos lo bé. 

MOSSÈN JOHAN SCBtVÀ. 

ü metge perfet | donant medecina 
que be respongué | al crim de perjur 
quant vos reparant | la nostra ruina 

en 1' arbre tan dur 
lo crim fet en I' arbre | de mort fes segur 
vençut fou en I' arbre | puix no volgué tem 
Adam vostra pena | d' hont restà cauliu 
y en 1' arbre vençés | volent aquel rembre 

Ue sanen ab un riu 
que I' home perdut | de mort torna viu. 

MOSSÈN' KENOLLAR. 

Al vostre cors tendre | dolor fou profunda 
penjar en la creu | en loch tan agrest 
mas vist qu' en la mare | aquella redunda 

é móstrau son gest 
de tots los treballs | major fou aquest 
pensant que sens vos | restava deserta 
de Rey é Senyor | é fill natural 
aquest sol recort | qu' eslava cuberta 

de pena mortal 
ab nova dolor | vos fou altre pal. 

MOSSÈN JOHAN SCMVÀ. 

Encara sentis | dolor infinida 
pensant que la mare [ de vos' nostre Deu 
l 
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1' estreni soferia | ab vos dolorida 

de pena mòlt greu 
passant (ois martiris | al peu de la creu. 
Bompúm donchsab làgrimes | que 'Is morts se despertan 
las pedres, la terre [ y 'I sol tenebrós 
del temple lo vel | uints se concorden 

e contra son cors 
per vostre greu mort | fer plant dolorós. 

HOSSB» FE.IOLLAH. 

Ab goig é tristor | los nostres ulls ploren 

de vostra moll trista | cruel passió 

puix vos Deu morint | les forts penes moren 

d 1 aquella presó 
d 1 hon vos ab tal preu ] fes redempció 
de be lan insigne ] memòria elena 
tenir Deu contrit | lo bon pecador 
puix brolla tots temps | de vostre cisterna 

tan gran font Senyor 
que regal mon tol ] aygue d 1 amor. 

MOSSÈN JOBAN SCI11VÀ. 

Mirant vostre vida | que fonch cativeri 
brollar deuhen fons | de plor nostres ulls 
mirant vos ja mort | ab tant improperi 

per nostres ergulls 
lo cor se deu rompre | pus dur que 'Is esculls 
mirant que la mare | la vostre saneh plega 
la nostre scampém j sens dar nos espay 
mirant que la terra | de làgrimes rego 

vençuda d' esmay 
lo plor de nosaltres | cessar no deu may. 

MOSSÈN FEI40LI.AR. 

Sinó pura sanch | ne 's pot dir <jue plaga 
nafrant vostre cors | tle mort ab coltell 
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restant la color | de la carn tant groga 

rompuda la pell 
que bell sobre Iota | no par sou aquell 
que trista de mare | en vos contemplava 
la sua carn verge | per nostre defalt 
haluda per tol | que en loch no hi restava 

que no fos malalt 
de sanen é de plagues | cobrant nou smalt. 

MOSSÈN JOHAN SCR1VÀ. 

La mare mig morta | los vostres deixebles 
tant sols la deixareu | fogint del perill 
la qual dc la fó | mirantlos tan febles 

al mon fou spill 
per hon cobram lum | de vos son car fill, 
en ella molt sancta | romàs la fé sola 
puix fon de. la sglesiu | lo mòlt segur peni 
lo seu ojreure ferm | fou altre gran mola 

que i rey üel infern 
en trossos partí | levat llur govern. 

MOSSÈN FEMOLLAR. 

0 font abundant | de tota bonea 
qui pot seus dolor | la mare pensar 
qui participant | de vostra pobrea 

res no 'us pogué dar 
quan nua ab gran fret | vos feu fort penar 
majorment pensant ] lo quant vos podieu 
usar de riquea [ é are 'us defuig 
per daria nosaltres [ rey pobre moríeu 

y aquella d' enuig 
tant richa y tant trista | que lot be li fuig. 

MOSSÈN JOHAN SCRIVÀ. 

De nostres pecats | ó quanta speransa 
nos causa Senyor | lo gest que mostràu 
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lo cap inclinat | es vera semblança 

que vos perdonàu 
los mals que morint | en creu reparàu, 
los brassos teniu | oberts que 'us abracen, 
las mnus foradades | per grans donatius, 
obert lo costat | per tal que 'us porlassen 

los morts é los vius 
amor que d' infern | desliura 'Is catius. 

MOSSÈN rENOLl-AB. 

0 ulls vergonyosos | que 'I cel penetraven 
y sols als deixebles | no daven confort 
mas goig à la mare | mirant presentaven 

tant ferm y tant fort 
e huy la deixàu | ab tal desconort 
la vista del tot i teniu ja perduda 
sens causa [' eclipsi | tant fort nos segueix 
lo sol per tristor | sa gran claror mutla 

y tant s' enbruneix 
qu' encare perfet j huy no resplandeix 

MOSSÈN JOHAN SCR1VA. 

Los vostres vassalls | de sanch una gota 
al cors no 'us dexareu | Jesús rey humil, 
la qu' es en lo cap | perdéreu vos tota 

sentint dolors mil, 
posant vos corona | d' espinas tant vil 
la qu' es en nirvis, | arterias, venas, 
ab pena mòlt gran | perdés per los claus 
pel cap de la lança | après de les penes 

en infinits grans 
perdent la del cors | rehement los sclaus. 

1I0SSES FENOLLAR. 

0 mans sacratissímes | qu' en sols lo toch vostre 
ab mòlta virtut | curaven malais 
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• e no menyspreant | lo pocli valer nostre 

ab mèrits tan alts 
tocaven labrosos | guarint sos defalts, 
e ara ab la creu | cruelment clavades 
lo cors sostenint | tal paga n' haveu 
que per cruels mans | axi separades 

y mories vos veu 
<|ue vostres greus nafres | tocar no 'us podeu. 

UOSSEN JO HAN SCBIVÀ. 

Los vostres ligams ] son causa moll vera 
que sons desllgats | d' aquell pecat vell 
per vostre corona | d' espines tant fera 

plegant al cervell 
gonyàm diadema | del regne pus bell 
per la sepultura j que 'us feren tant pobre 
de resussitar | lo gony alcançàm 
per que devallàs | al ft de tal obra 

al si d' Àbraam 
ab gran alegria | al cel tots pujàm. 

MOSSÈN FENOLLAB- 

Ü peus gloriosos | que fes penitencia 
pernoslres pecats 1 descalsos anant 
espines y pedres | ab gran paciència 

y fanchs calcigant 
cercaven lo mon | exemple donant 
clavats sus eu fust | que no 'Is poden moure 
del tant que per terra | anaven Hberts 
e tant dins vosaltres | lo clau vern encloure 

que som mes que certs 
restau per dolor | de viurà deserts. 

MOSSÈN JOBAN SCBIVÀ. 

Lo preu del rescat | pagat en cinch pagues 
compendre no '1 basten | angélichs enginys 
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per quant se compren | eti voslros vineh plagues 

que no "u pagàs menys 
perquè rescatassen | los nostres einch senys 
car tuls romaniam | calius cu penyora 
il' aquell primer jorn | que Adam pres lanceeli 
mas Uesque lo mon | en creu vos adora 

del seu ensopech 
romanem lots are | eu grau ossocerh 

KOBSSa FfUfOLLAR. 

Del arbre tant bell | regal de sanch noble 
les rames ornàu j de fruyts, fullas, llors 
plantat sobre roca | devant tot lo poble 

per darnos repòs 
cobert ile la porpra | de vostre sant cors 
ab tal slandart | donant la batalla 
lo nostre enemteh | roman tot confús 
c feia del l-cI ] conquesta sens fulla 

nos deu voler pus 
sinó lo fruyt | del vos bou Jesús. 

MOSSÈN JOIIAS SCHIVÀ. 

Senyor donchs inments | poder invisible 
rt 1 amor y mercè | un polech sens fons, 
puix de vostre mort, | ab pena orrible 

que mes de mil móns 
baslave per rembre | rehebém tant grans dons 
perquè no podàm | de fel tan insigne 
lo fruyt que tant costa | per nostres pecats 
ast 'us fem lo plor | ésser així digne 

bou sou exellal 
que 'us porta del cel | lo goig del salvat. 
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obles fetes per lo maijnijieh romenadnr SIela de Bar- 
celona. 

Jesuchrisl staitl nuv agenollat sobre la creu lenïnl 
devanl slesns per terra fas instruments de l·i passiu. 



diu aquestes paraules: 



Sant Déu inmens | e pare prescient 
ynereat Rey | rT hont toia vida mana 
vet que morré | per !a salut humana 
tenyint de sanch | aquest cruel turment. 
Jo so ton fill | en esta vall setira 
com I' anyell mas | al banch del carnicer 
no 'm desempara | car vineh per satisfer 
1' amarch convit | de i* antigue pastura. 

TLBSPONT DEO LO PARE. 

Alt fill etern | é divina! fastura 

Dèu home christ | à mort predestinat, 

Isach novell j en exemplar posat 

en holocaust | qui fou d' anyell figura. 

Ta sensual | inclíta vestidura 

puig se romprà | à tan amargue mort 

la alta part | dispensarà confort 

à la menor | prenent preu sepultura. 
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ració feta en nom del commdor Stela à ftèrt la pare 
narrant tots los turments í/we Jauchrisl te devant. 



Causa causant | obrer incomprensible 
(jiiinipoU'iil | sens faiígue ileguna 
fabrirador | del .sol è, de la luna 
é coraens | infinit é invisible. 
Levar me vull | per anar devers tú, 
aturen mé | no veig res del que 'm té 
pcns què es la carn | é l l mon tan importú 
que 'm lansa baix | sens que jo trist no sí. 

Jo veig ton fill | mig mort agenollat 
sobre la creu | stesa baix per terra 
e sospirant | la nostra amarga erra 
plora per vos | e deu ésser penjat. 
Oig lo plorar | per las penes penoses 
trist reclamant | à tu pare Senyor 
les tri.-iíes mans | sfen ab gran dolor 
pensós, suat | de gotes sangonoses. 

Nostre compost | de contraris agents 
ell assumí | en carn de Verge mare 
donchs re es algú | que sens ell se separo 
volent muntar | caurà entre mil vents, 
vuy nostra mort | murrà per la mori sua 
qui serà 'I just | qui [ n pugue deslrohir 
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jo sia aquell | que ta bondat inspir 
puix son morir | es la voluntat tua. 

INVOCA LA MARE DB DHU. 

Empcratrlu | Verge niaré donzella 
cast estneralt | é clar com la aurora 
deixa infua | qui ton fill Déu adora 
Rey sobre 'Is reys | humil com la honella 
c descriure | sa mort é sepultura 
plorant los bens | de los mortals turments 
farlantjo trist | los mig morts sentiments 
romput pel cor | sobrat de sa trístura. 

AL cài.zer. 

('alzer de dol | begut abgran promptura, 
pélacb sens fons | que nega nostra mort, 
font divinal [ d' hont ix nostre confort 
1' ànima greu | semblant à sepultura, 
stany sagrat | hont se farta lo Christ, 
barri d' esmalt | pic de passió greu, 
copa d' or fi | refugio 1 1' home Deu, 
pou amargós | hont begué I' anyell trist 
com sens contrast 1 es flaca la virtut 
aixis dolor | al pascient salut. 

AL FARO V LAHTERNA. 

Faro fumant | la alba selarida 
lamp ab greus trons | segon los envejoso! 
cahos confús | lansant fochs tenebrosos, 
falla mortal | del baix abis partida, 
llames pujant j del infernal sfera, 
tenebres grans | qui per Judea voga, 
costa d' infern | cremant la sinagoga, 
foch que feu fum | devant la gavarrera, 
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ploràu mortals | ab pensa congoixosa 
del fill de Deu | la presó dolorosa. 

A LA CARA DE JUD3S COU BESA JESÚS. 

Fill de la mort | criat ab let de vibres, 
uionslro emii | mordent lo rey del polo, 
ectipse fosch | opost al clar Apolo, 
fantasme cors | qui romp los ebreus Übres, 
blasó lot groeh j d' infernal letergia, 
idra vibrant ] als labis del Mesies, 
lelrc patent | del ígnoscenl (Jries, 
original | de Iota heretgia, 
o tu que Tas | en born ta con dau sa 
contempla bè | aquesta breu mutansa. 

AL PILAH. 

Columna gran | de jaspis fabricada 
e strado trist | del verb incomprensible 
de scamhelt ferm | pilar incorruptible, 
tribunal sant | de magestat sagrada, 
plat de porfis | del tenux cant nafrat, 
marbre luenl | que 'I pellica plomaré, 
pilar sagrat | lioul lo fènix sagnaré, 
pal crestallí | hont Jesús fou lligat 
alt é mes alt | del cel imperial 
que pot parlar | de tu lengua morlal. 

ALS ACOTS. 

Raslells de li | filat per Verge mare 
aradres greus | laurantl' eternal centre, 
urpes gratant | lo inefable ventre, 
oprobi dur | del santificat pare, 
coas de dracb | fiblant pedre foguera, 
plomes firmant | 1' obrea sote escrita, 
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Üagells cruels | del sempitern levila, 
píncells ab saneu | pintant la primavera, 
tant quant farem | sens treball nostres vides 
tant som mes certs | de dos morts dolorides. 

AL OALL. 

Verí papagay [ cantant cants d' esperansa, 
gall piedòs | planyent 1' anticli vicari, 
plorós recort | del raesqui solitari, 
pago daurat | en quant tlsl la mcnbransa, 
araut zelant [ honor é fé primera, 
serena en mar | plasccul y graciosa, 
possera gran | ab veu mòlt piadosa, 
aucell del cel | portant corona stesa 
ab ton dols cant | fesme plorar la vista 
que ja l' infern | I' espril me conquista. 

A LA COKOINA. 

Cercle del pol | ardent mes que diana, 
etern fermal j glòria de la vida, 
triumpho sant j de trinitat unida, 
corona greu | mortal é inhumana, 
rosa fragant j nostre speransa fina, 
estel lluent | lansant raigs sangonosos, 
jou cenyint | dos centres gloriosos, 
arch de la fé | diadema divina; 
quant major es 1 divina ta laor 
tant deg pregar | per mi las pecador. 

AL DOGAL DE JUDES. 

Corda del arch | que mala à Cai, 
núvol de mort | infús de pestilència, 
simbell de Carn | c negre dirruensa, 
bals del nolxer | Caron ab qui renyí, 
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libranl de pel | senat de pudent goma 
prois de plom | ab qui surgí la mort 
guinana greu | del fosch infernal port, 
dogal d' espart | filat dintre Soiloma, 
Mare de Déu | implora tu aquí 
car mos pecats | ja 'm tenen pres assí. 

A LA TBOKPr.TA. 

Claró ardent [ que '1 mon fen tremolar, 
plai>t de pubill | mostrant general dol, 
tuba tronant [ qui ennegrí lo pol, 
cant de dolor | que als àngels feu plorar, 
crit penetrant | qui feu obrir la terra, 
lament de mori | falient enfosquir la luua, 
gemec h cruel | qui entristist fortuna, 
eisclc rompent | que 'Is trists inferns aterra, 
botzina greu | que me faràs slar 
al joe del juy | venint me despertar. 

A LA VERÒNICA. 

Vel divina! j y pali dels arcàngels, 
espill etern | honl se mira 1' Allisme, 
almeyrar | per 'l ombre del abisme, 
soi esculpit | del orbe ilels sants àngels, 
idea gran | del manco patriareba, 
de care cs Dfsu j é del vici molt pura 
patró sagrat | ab que obre natura, 
dosser inmens | del divinal monarclia 
inclita fas | endressa 'Is ulls à mi 
e no desdenys | lo trist de mi mezqui. 

A I.A SANCTA CRIiU. 

Sau de Nohè | bon se salvà natura, 
leny arbolat | en lo baix paradís, 
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lemple de pau | divinal alogis, 
sant standart | de la etemal fastnra, 
fust adorat ] de latría complida, 
pal hont penjà | la serp lo gran Jueu, 
lit sangonós | hont penjà home Deu, 
fèrtil palmcr | famós arbre de vida, 
salveu à mi | sant porxo Siloé 
tu qui salvist | mon besavi Nohé. 

A LA HOBE. 

Mantó folrat | de la divinitat, 

bell albernús | de santa grana fina, 

mongil devot | cobrint la carn uivina, 

collari just | de carmesí brodat, 

porpre escellent | alt en los cels teixida, 

limbriagran | de crua sanch brodada, 

toga real i à fera sort jugada, 

sayo moll sant | del sant príncep de vida, 

defrn à mi | del tenebrós infern 

tu qui guardists | de freí lo Rey etern. 

ALS DAUS. 

Tres caps de ca | del cerberus cruel, 
tres bruts altars | del regna de Vulcà. 
Iroa inoslros fers | del regna Àfrica, 
tres caps cruels | del guerlon Jufel, 
tres tempestats | del ufanós lliou, 
tres infernals ] grans fúries de Piulo, 
tres forns fumats | en casa de Crutó, 
tres iniciïs daus | sobre el Rey de Sion, 
Reyna del cel | guardem de mala sort 
per jo entrar | la lion no mor la Mort. 

ALS TRES CLAUS. 

Clars diamants | dels guants del Sabaol. 
monjoycs grans | per la elernal hermila, 
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balaix ornant | la vida infinita, 
joyells cruclls | de lu n tal sacerdot, 
carbons fumant» | per la divina cena, 
lums smallals j en cors incorninüble, 
fermall obrat | d ara irremissible 
calis clavats | de la divina mena. 
0 greu dolor j que fos por nos clamar 
lo lili ile Déu 1 segon en trinitat. 

M. CAl.DERO. 

Olla bullent | ileesse de la gola, 
pastera gran | bon fou ta mort paslada. 
tina fumant | ilel fel ali vi (emprada, 
lacli pestilent | liom i radi se cota, 
morter fangós | de la enveja prescrita, 
caldera vil | de sulze letre scrita, 
pica pudent 1 bon tol l' intern vomita: 
abt contemplant | la mia pensa viva 
no pot trobar [ vergonya tan sijuiva. 



Esca coent | de gran fel amargosa, 
convit de mort | del all Déu vertader, 
steril fruyt | d aquell judaich verger, 
rael pudent | corcada y fangosa, 
empelt podrit | de bàlsem infernal, 
sponja vi! | de confitsa liquor, 
past de tinyòs | oferí al redemptor, 
palla fumant | del pa sustanclal, 
gola fambrent, 1 truja, labrosa perra 
Eva per lu | caygué boca per terra. 

al l'Eirno nu la is SA. 

Prova morlal ] plascent y dolorida! 
Rubí cnctis | al foeb dels seran'ns. 
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lansa cruel | vida de nos mesquins, 
Inmens sagell | del sant libre dc vida, 
alba (ant clar | cremant eterna flama, 
carbuncte íi I e» Déu hom encastat, 
clau qui obri | la divina! ciutat, 
echates bo | louger mes que la fama, 
diníra los cels | joya moll singular, 
fesme mercè | que t puga contemplar. 



Poiil gloriós | pera muntar al cel, 
M-ala uran | per los íills de Adam, 
somni plascent | del just net rT Abraham, 
imn-a cremant | en tempesta! cruel, 
camí segur | tlel conlrit infalible, 
branca suanl 1 del cedre inmorlal, 
centre preclar | del mont celestial, 
garita fort | del alt mur invisible, 
tu est cami | de beuavcnluraiisa, 
doiichs [cm pujar | pus tinch gran speransa. 



j hra feta per Miquel Stcla, dc Barcelona intitulada co- 
mèdia de la sagrada Passió de Jesu Crisii. 



Foch divinal | cremant del mes all polo 
encès d' amor | inflis à poques muses 
auxili prech | d' aquell primer Apolio 
que m' ilumin | les forses molt confuses 
en poder dir | lo que desig scriure 
d* un Rey molt gran | vengut per amor pobre 
la mort del qual | à nosaltres deseobre 
un clar camí 1 que 'us dona eternal viure. 

lijnem vmi mittere in terram, et quid volo nisi 
«t ardeutt (Luc. xm, !9.) 

Així partit | de! imperial sili 

viu devallar | insigne resplandor 

mon (lach enginy | sabent del tot ben quiti 

per divulgar | mort de tan alt senyor 

e romançanl | viu Pbebo é Diana 

suar de sancti | vestint de plor lo cel 

per lo gran dol 1 del rey Emanucl 

trist dins un hort | tement la mort humana 

Trillis est anima mea nst/nc ad 
mortem. (Marc. xiv, ïíi.) 

Hom ó ver Deu | tan agrament plorava 
que dins infern | sentien sas dolors 
suor de sanch | la sua carn lansava 
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venint ía mori | qui 'I fahia dolorós 

amargós tlol | penave ía persona 

e (an cruel | lurmenl era lo seu 

que refugi nl | la lev del etern Deu 

debia plorant j segon la li entona. 

Orale... Sipossibite es tranteat 
ú me calixisle. Matih. swi, 
89.) 

Ell es I' anyell 1 inmolat en Judea 

tenyint de sacli | lo profrtal pilar, 

ó mortal mon | ó gent cruel líbreya 

lo fill del hom | com pot a\í tractar, 

mortals gemeclis | V assalten sens defcnça 

e sens gustar i la divina! virtut 

del sensual | perdent sa gran salut 

senti que dix [ mostrant la gran dolença. 

0 B(M omnes qui transitis per 
flanc viam meam, atleitdite et 
videle si est dolor sicul dolor 
meus, (Jerem. Lam. i, 

Rey es dels reys | iançal à tota pena 

sols, sens remey, | d' espines coronat 

de cedre te un jou | sobre la squena 

desert d' amidis | del seus desamparat 

ceptre portant | de amargue sepullure 

lo rey Jesns j nafrat de greu tristor 

à ta mort va | al) la mortal dolor 

dient als seus | lur gran desaventura. 

Filiw Jerusalem, wtiteflere sú- 
per me, sed súper vos ipsas (lete. 
Quotiiam ecce veuient dies in 
i/uibus dkent: Iteatm sleriles, et 
ventres '/ui non yemierunl, et 
nbera qtue non lacttivernal. 

ÍLuc. xxm, 28, «.) 
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Príncep del cel | vuy la greu mori assalta 
en lo senyal 1 qu' hom te per lo Iris lil 
taula de crims | repar de la gran falla 
tant per turment j que te '1 mon enfosquit 
sel ha mortal | posat cu agonia 
son trist lament | alerra als elements 
així passant | los cent aspres turments 
deya lo trist j prenent la mort per via. 

Siíio. (Joan, 19, 88.) 

I.o pelliea j vestint d' humana mania 

es aquesl rey | qui mor per nostra mort 

los planis (• plors | que ab trista lengua canta 

es lal ilolor | que no consenl report 

veuse la carn | cruelment squínsada, 

veuse penjat | veu sa mare plorar, 

\cusc morir | veuse desemparar 

d' on viu que <Ü\ | ztamaii ab veu cansada 

Drusmeus, Deus meus, «t */tiirf 
ilerelii/uislemf'? ! 'Mallli. \\\a, 
íli.j 

L' infinit verb 1 trames per I' etern pare 

sens mudares | en la divinitat 

rey ab dolor | é (il! de reai mare 

tàlem tan sant | que fou Déu humana! 

pilats no pot | sa lengua per tristura 

ha de cridar | sobrat d ; un mal trant greu 

pèl que 'I beneyt | rerorrenl à sol Deu 

suspiranl dix | morint ab (al romlura. 

Valer, inmamtíltias commmdo 
s)ïirituiinnmm.[\.ae. xuti, -(li.) 

Plors son mortals | é la dampna mòlt largue 

e greu dolor | qui trenca 1 : esperit 

veure plorar | la mare lanl amargue . 

fenue, constant j en juch lanl duloril 
fesa pel cor | d' augUBtia terrible 
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prengué per fill | ,loan sens dissentir 

c may Jesús |'«Mare» li gosa dir 

quant per amor | li AH ab veu planyibie. 

Muliev, ecce /illius tnnx. Joan . 

xi,x U.) 

I.o feni v sant | la In servant divina 
en arbre gran 1 de cedre fa son ni» 
strado vil | e d' strema ruïna 
fnis que hi dormi | lo sani liil de Daviu 
passant greu mal | i: sa rooilura slro.ma 
stava nuu | penjant en aquest banc 
é moll humil | mullat de ema sancli 
deya imant | seguint son cruel lema: 

Conanmmalvmest. 'Joan. xix, 
30.) 

Tenebres grans | lo centre gran cobrien 

morint lo Crisi ] axi per fonament 

los cels. lo mon | los ayres se escuri en 

lot lo univers | cridava perdi ment 

destrucció | natura manassava 

lo sol plorant | rompia 'Is cabells seus 

e 'Is elements | cridant ab altes veus 

viu los senyals | i[iie 'i Sant \mòs parlava. 

Itepós inmens 1 felicitat eterna 

mi ran mortals | quanta beatitut 

mirau .lesns | com iv de la caverna. 

deu inereal 1 clar centre de virtut 

deixat al plor | la màxima mundana 

labis confús | roman sol tenebrós ■ * 

resucitant | lo gran l'ey gloriós 

del qual senti \ ab veu cridant li u mana: 

Dormivi, ctjam soporalas $um. 

(Psalm. in, li.) 

EN es lo gran | arlisle de la vida 
aquí los vents | é mon tot obeeix 
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ell es lo Dèu | à qui I' univers crida 
à qui I' infern | terrible revereix 
imnes cantant 1 d' aquest sant patriarcha 
I' exercit gran | que viu d' àngels vontr 

10 trist palau 1 (le Pluto feo ohrir 
dient aixi | lo divina) monarcha: 

Mlollile /iorí<M principet res- 
Iras ,-et elevumini porlie atttr- 
nales:et inlroibit rex glòria;. 

(Psalm. xxni, 9.; 

Pbebo lansant | aurora de la Spanya 
mon horizon | viu resplendent e clar 

1 1 per los cels | 1' angelical campanya 
cànticlis sagrats | devotamcnt cantar 
to poble trist | del caos gemegava 
blasfemant Reu | mesquins elernalment 
buits de corfort | y plens de gran turment 
alt dins lo cel | son plani maleyl lansava. 

Alpha et o | tal lo ce! I' esperava 
del erra gran | que feu mon bell present 
que fou salut | ala humana gent 
y bon error | vist. qui la reparava. 

EN DU HS SA À \.\ MARK DU nfiU. 

Flor de Jessé | dins bon se humanava 
lo que se feu | en trinitat potent, 
quant en ta val! | tindreu lo parlament 
no 'us oblideu | del que por vos cantave. 

quem viderití Moisès iti- 

• ■nmlinaliori riiHien·tilam titfnti- 
rxmus luam landahilem virt/ini- 
laíem. 



ÒQ}\ «Mes de Romeu Lull xcusantue d' itn mal dit q\ï era 
inrulpnt per nan dama. 



Si us lie mal dit | en pensar ni per obre 
no 'm do Deu liè | ni lo que li deman; 
si us hc mal dit [ quant fas me vingué cu dau 
visqué en lo mon | trist, mal con Ien pobre; 
si 'us be mal dit | la cara'm caiga sobre, 
sens confessar | muyra com à dampnal; 
si 'us he mal dit | veurem puga orat 
en I' ospital | que james lo seny cobre. 

Si 'us he mal dit | que mon servey pres sia 
en lot desgrat | sens haber gallanló; 
si 'us he mal dit | hajen jmnitiò 
per gran tjue fos | mes ne merexeria. 
Si 'us he mal dit | I' ofensa tomaria 
lo la en mon dan j pena doló c dolors; 
si 'us he mal dit [ james mercè de vos 
de mos treballs [ haje la vida mia. 

Si 'us he ma? dit | la carn me caigué (rossos 

de tot mon cors | per malalta greu; 

si 'us he mal dit | ràbia 'm prenga 'I peu 

tol fins al cap | que mans les menj à mossos. 

Si 'us hc mal dit | Litiga dolor al ossos 

tal que james ] no puga reposar; 

si 'us he mal dit | als lobs doneu menjar 

la mia carn j ;i feres, corps é gossos. 
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Si 'us he mal dit | tol tiom de mi maldiga 
com dc riball | que ten leig crim comet; 
si 'us he mal dit | me sia !■ itn ull [rel 
ii per lo cos | ma lenga se castiga; 
si 'us lie mal dit | que 'm siau enemiga, 
lo mòlt que 'us am | me vinga en desamor; 
sí 'us he mal dit | mos delits en dolor 
sien tornats | c pena per amiga. 

Si 'us he mal dit | mor terra no 'm congenia, 
la mar me lans | puig cors mort no 'n consent: 
si 'us he mal dit ] no sia penident 
de mos pecats | I' infern dc mi 's contenia, 

sï 'us he mal dit | 

lot sobre mi | vinga quanl mal he dit: 
si 'tis he mal dit | de mi vingué 'n oblit 
rom si mort fos | anys passats mes de Ironia. 

tousaíw. 

Par é sens par | feu que no 'us desaçenla 
fals pensament | no prengau tanl despit, 
sabut lo ver | serà mon mal finit, 
de lanls amidis | fareu gran delit sensa. 



<m t\ espanta de lluí 
) le de Olivtt í/u 
K» cisca fíomi , i 
y per los mateix 



í« LhII d tres cobles del senyor Comp- 
lim loaria é millor la Sra. Na Frau- 
ekiit perjoya un diamant, responent 



Compte senyor | puïs virtut es la rama 
é de son fruyt | pren tema mon scriura 
dir quan mereix | la qu' honesíal mes ania 
bellesa es gran | que '11 res no la desama 
es per les dos | de lots vicis desliura. 
La ploma prenen | per fer voslre manar 
con pla» t ab rims | de qui virtut adora, 
ó trovadors | no v'ullàu mes tardar 
per ésser tal | son virtuós obrar 
tant no direu | que 'I ver no 3' entreujora. 

Natura volcli | ça forsa fos finida 
units los tres j la fan que tan prospera 
no pot mes dar J de tols bens es remplkla 
los aliments | ab aquella unida 
d' honor é seny | fan qu' es figura vera, 
repòs saber | gest, grada, bondat 
honest, costum | ab vergonya prudent 
I' ayre galant | ab io parlar limat 
vells pensaments | en jo\enil edat 
tant triumfar | la fan degudament. 

Uuant mes la niir | torbem los sentímens 

noves laors | larden la niia mà 

per lo mòlt grat | que prench en les presons 

les pervenir | fan aquelles absens 

lo nien ilelil | UiU miiloranl \a 
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üido, Saphos j Tyresi no feit 
l'enelope | si Judith ab sa mossa 
mes del que VOS | lia\ fn fet é fareu 
car vist es clar | de loles mereixeu 
prengueu de vos | espill ïins à la tossa. 

ENBUKSSA \ LA DAMA. 

Acles d' honor j vos fan lenir lal cosa 
i[u' upres la mort | 'Is cels Iriumpharcii 
per viure huuesl | felicitat haureu 
i'Din lio suplicli | ú nos l re senyor Deu. 



bir jele per Romeu L·ill responsiea ú nostre dona en 
hs vint trinmph»s triumpkants. 



ne t.A sua eoschPCió. 

Misteri gran | ò conreí» meni nul·la 
premeditat | ans quel mon fos crua! 
no fonch ja mes | serà, ni es slat 
car de Uil crim | volch Deu Tos prescnat 
e descendent | del trip é real pol·le 
vos meresqués | fosseu la pedrimnoble 
d' bonl crestians I prenen lo fonament, 
als reclamanls | raérít los donàu <loble 
com poré dir | en una sola coble 
lo <jue niesler | n' àuria mes de cent 

IJE IA St.l NATIVITAT. 

Nativitat | fonuli la vostra moll sancta 

que lot lo mon | per vos s' il-liimina 

lal naxament [ gran goig predestinà 

los pares sani | en lo lím alegrà 

lo redemptor | ilexer de nostra planta 

(|iianl fruyl nasqué | d' ai|iiella insigua maula 

<!' humanitat 1 tju' à tols nos tia cobert, 

i|ue 'ns delliurà | de la elernal complanta 

i|ue sia ver | la església àxi ú canta 

com per aquell | es paradís cuberl. 
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Ufc Sli.l HESPOJíSAUlÓ AÜ J05KPH. 

Al sau Joscpli | verge l'us dasponsailií 
units los dos | virginilal votàs 
amant aquell | lo vol cumplir servis 
per lo i|ual fou | cu lu cel coronada, 
be fou en tol | per \osla lev servada 
per nenguu temps | en res prevericar 
la voluntat | per la rehó guiada 
en amar Deu j ereu Iota inflawada 
en I' esperit ] aquell ferm contemplar. 

ov. LA ASLSCIAUÚ. 

Sola legiut | aquella profecia 
que propbetanl | Isayes ha dit 
Verge parra | fill Déu c born unit 
\oslre voler | mostras Torà cuinplil 
podent' servir | la que tal merexia 
I' elernal Deu | que tal vos comprenia 
anunciar | per 1' àngel 'us trames 
com saludant | vos dix«Avc marià." 
La Trinitat | avi promès havia 
executar | lo que per cert promès. 

DK LA UO.tCLFCIÓ DEL FILL DE 1WU. 

L" esperit sant | de la vostra sanen pura 
preonlina | Jesús de carn veslir 
p i|ue tal fruyt | de vos fes produhvr 
per la salut | de tots ells volch morir 
mediador ( enlre Deu é natura 
humilitat | lava tanta sutzura 
esse dient | lanciila del Senyor 
les li ficant | la sagrada srriptura 
accepta» vos | humilment la procura 
<■ concebut | foncb noslre creador. 



DE PORTAR 1.0 FIU. Dü DEU SOU VliSOS UN SflN VENTRE. 



So que tenir | los cels no mcresquoren 

tancat tingués | al ventre \irginal 

1' unió gran | ab lo íerb tlivinal 

triumplio gran | é sobre naltiral 

sol inaudit | de quantas may nasqueren 

totes ensemps j merexer no pogueren 

mèrit tan alt j com sol meresqués vos 

lo vexell sou | hon tots bens se clougueren 

per tal mïja | salvarse tols speren 

aconseguint [ I' universal repòs. 

BK I.A VISITAHÓ T1E SANTA U.tSAWT. 

Ans que nasqués | lo sanct Joan baptiste 
de lots los nats | de donarnos perfet 
humil mostrat [ s' alegra I' infame! 
quan visilas [ à sanela Elisabet 
saludant vos | ile tant. singular vista 
profctisanl j Tou aquella prvnita 
en In saber ] de Deu primer previst 
per donà fonen | natura bumana trista 
asl per vos | de glòria iTmqiibia 
ps alegrat | I 1 bit mà linalge Irisi. 

11K I.A SPRBANSA DRI. SEU PART. 

l'-reure devem | bagues ferma sperançn 
lot sperar | à vos te dret sguarf 
predit vos foncli | lo li de vostre part 
lot ignoran [ de vos lansal à par 
sempre tingues | present tal reeordansa 
lan ferra cregués | sensjames fer muriansa 
los grans secrets | «le la incarnació 
ver m> iluplanl | fer segura fer mansa 
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ile nostra Te | tenint justa balança 
may no' nscansiu | procurarnos perdo. 

Ï»EL SEC PART. 

Part sens dolor | al> goig ineslimahle 
cxcllenl do | vos sola con seguia 
glòria gran i en lot aquell sentís 
de lanls dolors | inconegues lo pris 
i|ue totes han | per lo mon miserable 
tal triumpliar | per vos ser inpecable 
portant ilins vos ] qui voleu venir al mon 
per nictiilar | del primer hom pe<able 

10 gran pecat | é crim intolerable 

per lo qual veem | gran par del mon confon. 

DK LA NATIVITAT DEL FILL UF BEC. 

Killa del fill | del noslre parc sposa 
vos propi ti II | creador qui 'us creà 
de vos nasi|ue | qui triumphar vos Ta 
é Irinmphar | per mare us acceptà 
obrant tos en tos J obre maravellosa 
Verge nasqués | e mare gloriosa 
rondfcent fonch | per ser mare de Deu 
eu la gran mar | d' aquest mon nuelnosn 
viureu tots | ab la vida dampnoaa 
ara per vos | molts en trau en porl seu. 

«El. ALLETAR É .NOWIin JESÚS. 

0 triumpliant | sobre tota persona 

11 instrument | d' aquell acte perfet 
que Deu permès ] on vos verge fos fet 
vergelletat | de vostra sancta let 

lo lill de Deu | per darvos lal corona 
nodrís .lesos | qui lot nodriment dona 



hu manant Deu | naixent nasqué nodrit 
la canat sou ] regant qu' aygue 'na dona 
sempre corrent | los pecats nos perdona 
com à clement | piedos infinit. 

DH LA CinCUNSCIClÓ È IMPOSAT DEL NOM DE JESB9. 

Rembre volgué | totes les crealures 

aquell senyor | é celestial rey 

humiliat | volgué nexer sols ley 

sols per amor | per purgar nostre omey 

fou circunsis | comportant penes dures 

perquè cu m pi is | los sanets dits é scripturcs 

lo seu sant nom | n iniciar vos volgué 

denotantvos | Fructuoses Figures 

de tan gran Fruyt | n' hagués per corredures 

merilament | per marc 'us prevengué. 

t)E 1:A ADORACIÓ DEL TRES RETS. 

Pronosticat | per voluntat divina 
per los tres reys | màgiehs orientals 
nat en Betlem | Jesús vist los senyals 
vengut al mou | per rembre nostres mats 
rey dels jueus | per donarlos ruina 
tenint al bras | qui cels e mon domina 
venguts aquells | per 1' estela guiats 
caseu sou do | per oferir s' enclina 
adoranllo | Iriumphàs vos regina 
triumphos tals | vos foren reservats. 

DE LA OFERTA DFL JESOS AL TfcHPLK. 

Al temple sancl | de' Jesús fes oferta 
en mans de aquell | Simeón sacerdot 
adoranllo | com à Deu molt devot 
prophetanl dix: | lo nunc dimitlis tot 
12 



aquell cantant | alt ab llengua diserla 
si tríunfos causa | no hagués a perla - 
tot iriunfar | mèrit per vos mereix 
aculliunos | sots la vostre coberta 
vostres devots | felicitat han certa 
hon tot desig | son degut fi compleix. 

DEL SAGRAMENT DE1. ALTAR. 

Lo sant dijous | que los tretze cenaren 

1' alt sagrament | Jesús instituint 

pres é trencant | aquell pa beneynl 

é pres lo vi ] ab paraules distint 

consegrat lot | carn e sanch se tornaren 

car en instant | se transuslanciaren 

lo pa é '1 vi | en son cors vertader 

tal é tan gran | com en la creu lo posaren 

é qual ferm creen | sos membres reposaren 

en vostre cor | net pur verge sencer. 

DEL SGOART QUE LI FEU JESÚS CRUCIFICAT. 

Crucificat | per la natura humana 

per amor gran | Jesús en creu penjant 

feu tal sguart | de ferm à vos mirant 

que 'us fonch coltell [ vostre cor trossejant 

neguna part del cors [ vos resta sana 

pero sabent | axí vol Deu é mana 

morint son fill | destruhis nostra mort 

ab gran esfors | regina subirana 

vos la prengués i tal pena per germana 

é triumpliant | nos portés à bon part. 

DE LA RESURRECCIÓ 1)E JESUCRIST. 

Ressucilat | per^iivinal miracle 
lo tercer jorn | Jcsucrist vostre fill 



— Sil — 
creure devem | piement sens perill 
vos apaçeeh | primer dantnos;spill 
(juan meresqués | |ier ser son -tabernacle 
redificant 1 son eternal trinacle 
segons promès | en los sagrat* scrits 
en 103 quals ver | no 's pot posar obstacle 
d' hont vos cantam | son nostre subernaclc 
é triumphant | sobre los prelegils. 

DE LA ASCBNC1Ó DRL FILL DE DEU. 

Tols concordant | los quatre evangelistes 
la assenció [ del fill de Beu Jesús 
article ser | é lo uiblich descús 
ne fa parlar | vertader é difús 
é los decrets ] catolichs canonistes 
dels galileus | foren dignes les vistes 
veurel muntar | visiblement al cel 
mes vos qui sou | sol entre previstes 
ab I' esperit seguint | les sues pistes 
sola muntàs | ab vostre fill tan fel. 

DE LA MISSIÓ DEL SPER1T SANCT. 

L'esperit sanct [ per Deu tremés en terra ; 
en vos causà | misteri tant diví 
gloriós foncb | lo frultque seu s' bagui 
car lots dos fins | anulla tal fi. 
Aconseguit | lot desig se soterra 
I' enemich gran | pensant en vos s' aterra 
com mare sou | de qui l l fa star vensul 
1' inmorlal mort | tots temps li farà guerra 
triumphant vos | la suplica qu' oferra 
es quem siau | mon defenent scrit. 

DE LA ASSDMI-CIÓ DE LA MARÍ! DU bL·Il. 

L' assumpció | Verge de vos insigne 
en paradís | es en lo grau mes alt 
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sens quenegú | ne pren de vos desalt 
per quan cu vos \ james no Tou defall 
lohant tols Deu | possehim premi digué 
sanctificant | de glòria condlgna 
son trïumphant | recevint vos los sancls 
mare de Deu | gloriosa benigne 
preservaunos | de poder del maligne 
ab vostre fili | prenentnos per les mans. 

VNDHESSA DE IOTA LK OBRA À LA GLORIÓS* M\IiK PE OEC. 

Mon flach enginy | lo vostre gran merexer 
cech ofusca! | d' aquest mundana! fum 
é de pecats | obstinat per costum 
m' obri los ulls | donantme clara lum 
de vos lohar | la part que 'n puch conoxer 
vostres lahors | han tant delitós pexer 
per molt que 'n gust | me par restar dejú 
sarvos devot | me sent tal desig nexer 
prenéu de mi, | que vostre fill vull ésser, 
aquest present | sens ser vos imporlú. 



bra de slramt feia per Romeu Lutl en laors de la ;/ío- 
ríosisima mare de Deu. 



Per satisfer | al que lant me obliga 
lo molt voler | que lineh insaciable 
he presumit | de vos beata verge 
parlar sovint ] ab voluntat sencera 
no pot bastar | dir lo tant mèrit vostre 
car secret es | preservat per I' allisme 
mes perjustar | de tant noble vianda 
he saciar | mon apetit no licte. 

Tan plena sou | d' essència divina 
que com mortal | home so fet indigne 
quant parlar vull | 1' esfors al millor manca 
reste la veu | en mig del camí freda 
per tant invoch | à vos verge Maria 
molt humilment | me vullàu dar ajuda 
que puga dir | ab la lenga diserla 
la part de vos | que '1 saber humà locha. 

Ans que al mon fos | ereu primer eleta 
meritament ] filla de Deu é mare 
é pres nasqués | verge inmacuiada 
sola en lo mon | fos de gràcia plena 
en poca edat | sabés tant grans misteris 
que traspassés | acostumada pensa 
era dins vos ] divina amor infusa 
vostre pensar | sols era Deu entendre. . 
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Lo redemptor | pres dons vos carn humana 
sens masdlar j en res vostre carn pura 
perfecta sou [ neta sens culpa alguna 
de vos nasqué | qui us creà com perfeta 
dona dels cels | reina de vida eterna 
vas de virtuts | é confort dels aflictcs 
font de mercè | fermetat d' esperança 
lasalulsou | de tot I' humanal poble. 

Migniiçant vos | muntam al regne sacre 
vos sola sou | nostra vera advocada 
mare de tots | é la dreta carrera 
port salvador \ aqui devot vos ame 
perir no tem | qui 'n vos ferm se glòria 
jamcs manciis | u! noilre iie-ctüüíiri 
brassos uberts | receptàu quant vos criden 
é son posat | en la pau Inflnida. 

Excel lent fos | mes (juc tota altra dona 
ab resplendor | de divina bellesa 
vos possehim | de glòria corona 
en lo mes alt | teniu en mà lo sceplre 
lum dels errants | per mar é per la lerre 
tols reposa m [ en la vostra gran falda 
de vostres pits | raje sempre let ilolsa 
tant feta sou [ liberal, é benigne. 

TORNADA. 

Si pocb saber | la causa de mi cutpa 
per I' ignoíar 1 matèria tan alta 
perdó 'us deman | e mercè de vos prengué 
iju' en paradís | ensemps .ab vos me veja. 

D R ESSA. 

Mare de Deu | lunyàume de tols vicis 
dc lot.perill | que 'ns sona dar alarma 
feu que ves Deu ] e vos sian mes obres 
que paradís | per vos y poscbcsca. ■ 



' i tiesíüí moguda per Mouen Fenoltar, prévert, à J/os- 
i m> Jnan l i<l<il. pn-m-e. ú h'n Verriaiwa <■ 11 tín i i- 
* laspinntn, untaria, Ih i/nnl ijui-xtio i : s ilispnnula prr 
tots é d' :ui»eíU sentenciat per Miquel StrJa. 



FENOL LAB. 

[veure.) 

Per be que lo mon | en tals fets liuy sia 
no prou favorable | past es singular 
é vist que d' amor | se parla lot dia 
de quatre luquets | saber jo volria 
qual mes la encén | é la fa doblar 
jo tiïch que lo veure | que mostra carrera. 
A tot quant après | li dona combat 
mossèn Vidal veig | del grat fa bandera. 
Vcrdanxa 1' entendre [ diu que la prospera 
é Vilaspínosa [ defèn voluntat. 

VIDAL. 

[grat.) 

Les vostres virtuts | à mi seran guia 
al que ma edat | ma vol contrpstar 
diré lo que 'm par | seguint vostre via 
si be ja d f amor | no sentjqual solia 
pero lo bon grat | la fa recular. 



Oigitized Dy Google 



Lo gral es d' amor | !a vera raçera 
que seny é saber | te molt subjuga! 
encén lo gran foch [ qui tant encar<;era 
lo propi voler | é fàli barrera 
que no pot cobrar | perdent libertat. 

VMDANXA. 

[entaniment.) 

Encén lo voler | qui ans no volia 
en foch gran d' amor | el fa calivar 
I' entendre sens pus | lo qual no desvia 
mas mostra cami | per la travessia 
per hon se recull j delit per amar 
que, ]■ oniamineiH | nYs plega senyera 
de hon se promou | d' amor lo debal 
les llames fa grans | creient la foguera 
compren los delits | els mals desbarrera 
principi mostrant | de gran veritat. 

VlLASri>OSA. 

{voluatat.} 

Sens lenja lo focb | cremar no poria 
ne menys de voler | amor pot star, 
aquell te lo be ] que 'Is actes seus cria 
engendra é fa | ab gran cortesia 
que i ho é lo no I per ell se pot dar. 
La causa d' amor | voluntat es vera 
sens ella may res | pogué esser amat 
encén lo gran foch | ab flama tant fera 
que may lo ferit | sos actes onera 
encars que la mor | se veja al costat. 
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FENOL LAB. 

Les formes gentils | tenir podi valria 
sino per lo goig | que ve del mirar 
en semblant convit | no hi ha lepolía 
nodresca l' amor j ab tal alegria 
com cs fas à fas | son be contemplar 
per so les finestres | d' amor son frontera 
per hon se contemplen 1 1' amant é 1' amat 
sino fos la vista | suau, falaguera 
de gesta é senyals | portant deventera 
lo cor no seria | d' amor tan nafrat. 

- VIDAL. 

Per dir veritat | negar no sabria 
que 'I veure con mou [ lo seny é pensar 
é ya per aço | molt pocb obraria 
amor si bon alt | ab grat non sortia 
puix es d' ella escha | c fàla cremar 
lo grat es semblant | dc gra de falguera 
te 1' entaniment | lot encativat * 
de la voluntat | lo grat es si mera 
d c amor 1' esperit | regala com sera 
é sab que dich ver j lo quin es passat. 

VERDANXA. 

Ni vista, ni grat, [ ni voler faria 
tes flames y fochs [ d : amor augmentar 
sens I' entaniment ] ciui solsempalia 
la saba d' amor | guiant sens falsia 
car fa conegut | lo loch del repar 
aquell es de tots | aquella caldera 
à honl se recou | lo sucre síimat 
dels draps lo pus li [ I' entendre's cors lera 
íí 
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sens ell lo voler | ni vol, ni volguera 
com sia primer ] hon grat es causat. 

VILAIPINOSA. 

Real majestat | qui 'Is senys manaria 
govern que major | no pot derrocar, 
principi movent | que 'Is actes mouria 
aquells sols voler | íals farses Icndría 
que l' entaniment | rehó fa negar 
voler pren amor | en guerra primera 
aquell elegint | se dona brebat 
en tant que lo cor | tramet per cantera 
é fletxes d 1 or fi | ab tal bombardera 
que may del perfum | algun va spantat. 

FENOLL1K. 

Amor per los ulls | se cansa é es guia 
aquells fan lo cor | roes enamorar 
lavat abillat | sens ulls no veuria 
la gràcia menys [ ni la loçania 
ni 'Is rossos .cabells | qui 's fan adorar 
vejau qui 's ferit | dins en la visera 
d* objectes semblants | si viu rabiat 
ençes en amor | en tanta manera 
que passa d' un salt [ lo riu de cullera 
pel que veu tan bell [ tenir abrassat. 



Lo grat es objecte | y to senyoria 
que fa lo voler | per si alterar 
dispon lo pertret | sens ell no rebria 
lo voler amor | ni '1 informaria 
lo grat defallint | amor fa cessar 
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les fulles son d' or | d 1 aquella pomera 

nodreix augmentant | amor vertadera 
eonservas per grat ) quant no s' baralera 
si grat do teniu | d' amor sou Tallat. 

VEIDANXA- 

V entendres aquell | lo qual desafia 

voler é lo grat [ els fa concordar 

perquè destroneix | per la fantasia ' 

lo bè conegut | de hon se cambia 

en lo que desig [ la fa transportar 

d' amor los grans archs | d' aquesta pradera 

se tallen segurs | é sens feredat 

per hon lo delit [ tant fort se carrera 

que no resta part | que resto censera 

del cors del amant j qui sta entuxegat. 

VILASPmOSA. 

En la voluntat | amor naxeria 
perqu' es accident | de noble causar 
qui cause '1 causat | la causa seria 
é foch tan ardent | aquell encendria 
que may amador j sabé desamar 
aquesta sens pus | l^entendren barrera 
la lurn apagant [ de sa claradat 
lo veure lo..grat | tant fort apodera 
com escull de mar | qui encalla galera 
quo í' aygue fallint | tot resta negat. 

FEPiOUAR. 

Deu ha presa carn | faent companyia 
é 's fa caseu n jorn | en pa consegrar 
sabent nostre cor | mirant cremaria 



1 
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ah llames de íbcli | ardenlment é pia 
d' amor pus encès | sens may apagar 
appar donchs que ells | son la padrenyera 
ab (jue 's trau d' amor | lo foch apural 
y als sanis en lo cel 1 1' església ho advera 
la causa per que 1 1' amor persevera 
es veure present j à Deu humanat. 

VITIAT,. 

Ni grat de amor | no 's desmalleria 
ni 's pol l 1 u del altre | per res apartar 
estar separats | si dir se poria 
ab I' altre contrari | amostraria 
ço es ab desgrat | que no 's pot soldar 
é grat es lo ferro | d' on hix la filera 
texint lo drap prim | d' or fi ben tramat 
amor se n' abriga | é passa à uttrera 
encesa per grat | triumpha carrera 
donchs grat es d' amor [ lo centre formal. 

verhan'kà. 

Leal amador | jamés trobaria 

delit é remey ] qui pot exitar 

si tot lo restant | justa t concorria 

si amant no tingués 1 1' abjecta que cria 

per viurà content [ sens may variar 

tlel colp tant mortal [ no guarda vancra 

de hon tot lo cors | roman alterat 

6 qui mes entén | molt menys s' adarrera 

mes passa is perills | ab cosa leugera 

de hon lo voler | es tol inclinat. 

YILASI'INOSA 

Los tàlems d' amor | voluntat pendrla 
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sens ella 'Is delits l no 's poden obrar 
I' objecte es lo fi | de quant empendria 
tant noble y tant bell | que may lexaria 
d' entendre lo foch | qu' amor fan bastar 
aquesta del ce) | los actes ouera 
los hàbits prenent | de gran charitat 
aquesta Teu pont | d' aquella madera 
hon Deu nostres crims | sons compte rèmora 
si mes de cent mons 1 haguessen pecat. 



FENOLLAR. 

Amant Jesu christ | la verge Maria 
é la Magdalena | é l' apòstol tant car, 
per que 'I vessen viu | com dit los havia 
exint del sepulcre | ahont mort jaya 
devant los seus ulls | se volgué mostrar, 
car veure I' amat | ab alguna spera 
renova I' amor | al enamorat 
donchs poch saber dir | que no va terrera 
amor per lo veure | mas va cavallera 
crexent ab los ulls | tols jorns com estat. 

VIDAL. 



Amor puix sens grat | gens no duraria 
ni lo desliber | que 's vol dir amar 
de la voluntat ] portant milloria 
dels quatre luquets | ans cert falliria 
lo grat la encén | qui la fa durar 
axi com del sol | qui la vedriera 
fa mòlt resplandir | lo raig ya daurat 
semblantment natura | mòlt noble obrera 
dispon que lo grat | los senys tols altera 
del qual naix amor | perint per desgrat. 
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VBHDAKXA. 



Lo veure per sí ] delit no daria 

car sol es un seny | qui pol presentar 

(• si '1 veure sols [ delit compartia 

lo brut animal j per veure sentria 

un goig consemblant j mas no 's d' atorgar 

car I' enteniment ] es I' aspirguardera 

per bon es ferit 1 1' amant molt sobrat 

que fa voluntat | la qual cs ilerrera 

tant tost elegir [ pèl grat qui la spera 

aquest es d' amor | lo ver desbarl. 

vilaspinosa. 

D' amor los grans fets | voluntat clouria 
per quant dels strems | no 's pol spanlar 
lo foch ensen tal | que 'Is senys corrompria 
é 1' entaníment | del ver torbaria 
lo be rocordant | que 'Is rials fa passar 
aquella 's h nau j tant bella, valora 
que passa lo golf | d' amor fortunat 
aquesla la por | dels perills roinpera 
ab tals afalachs | quo may fou cambrera 
que clau no donàs | de quant tc tancat. 

Conclusió ab elecció dc Jutge. 
.fenou.ar. 

La terra y lo crí | caseii moslraria 
que 'Is fan lo viu foch | d' amor ílamejar 
ab lo dit concloch | que pus no hi diria 
sino que prenen Julge | lo qui en taulegía 
Mestre Corella | veig huy triumpbar 
per quant un voler | ab uns confedera 



è pol nos honrar | qui molt es honrat 
puix ha be sentit | d' amor lo que n' era 
ab noble saber | anant per d ressent 
veurà quel voler | mirant es doblat. 

Puis altre que vos | del cel en la esfera 
senyor de saber | no veig tant loat 
à vos molt fcoplich | si 'us guard Deu d' ulcera 
no caygue dels ulls | lo dret per costera 
puix mostra» lo be | per tots desljat. 

Conclusió ab confirmació de Jutge. 



VIDAL. 

Encarrcch molt gran | é culpa cauria 
qui no 's conlcntàs | volent cogitar 
tal jutge mòlt noble ' é (|ui 'I desdiria 

elet de clar | qual part prevalria 

per lo venerable l mossèn Feiiollar 
perquè aderinl | à tal spillera 
del molt reverend | per tols nomenat 
Mestre Corella | de qui molt. certera 
rebrem claretal | que. 'Is actes modera 
del duplc mogut | per nos tençonat. 

Per grat vos dansàti | en tan bella era 
de perles, robins | de or fi brodat 
seguin! lo deport | caseu deUibera 
donchsgrat favorin | que 'I cor sus laçera 
é sia lo vostre | Vidal comenat. 
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Conclusió ab confirmació de Julge. 

VERDiUXA. 

Delit atant gran | jamés obtindrà 
qual ara soslinch 1 pel veure criar 
del Jutge prudent | de molta Valia 
del qual confiant | roman la pari mia 
ab tan gran sfors | no tem no guanyar 
Virgili vivint | d' aquest aprenguera 
teolech es gran | doctor laureat 
qui rega los prats | d' abundant riera 
é 'Is fa verdejar | com verda junquera 
d' bon cobren saber | en gran quantitat. 

L' entendre de vos | es fèrtil garbera 
que pot provehir | lo lemps destrossat 
preycant sens par | guiant gran abera 
d' on I' enlaníment 1 de vos no ( s despera 
puix quejuljaréu | ab gran equitat. 

Conclusió ab confirmació de Julge. 

V1LASPIN05A 

Compren voluntat | tot quant amaria 
ferides donant | que 'Is muts fa parlar 
senyora dels senys | é j,qui negaria? 
Per ço vull lexar ] la nostra podia 
al jutge valent | qu' es fènix sens par 
puix ha vist del cel | la porta tercera 
hon Deu à sant Pau | tingué arrepat 
lo Toch del voler | veure I' antorxa era 
é com feu Moyses | en la gavarrera 
que Deu incomprès \ mirà figurat. 

Si Tulll scrivint | à vos coneguera 
ab tanl gran saber | que Deu vos ha dat 
ni prosa, ni rtms | jamés componguera 
oyiut vostre dir | Missou no 's perdera 
y Orfeu de sonar | se fora deial. 



Dl 



Pmnüaeiú del procés al Jutge 



FfJÍOLLAR. 

Si per spayar ] la melenconia 

de burles e jorns | se pol be» usar 

quant mes d' aquell dir [ que lan causaria 

goig ile enteniment | à la confraria 

dejs mes avisats | volent solassar 

ab aquest esguart | qu' ab I' altre 110 fera 

\ar un sol deport 1 havem altercat 

del riu de sabor | puix sou la passem 

en prosa e rims | juíjau com s' espera 

reebent lo procés [ per tots presentat. 

Nosaltres som tots | plantats en pastera 
com I' arbre molt secli 1 de tot despullat 
plantant vos y vos | sereu la mutera 
ab fragant odor | é beila ramera 
donant just lo pris | à qui '] ha guanyat. 

Elecció de 'folge m fallença de Mossèn Cartlfa f?.ta per Manm 
Fenótlar. 

Semblant la dels Rey* | ab gran resplandnr 
me lia peragul | un altre slela 
estima jo 'n fas | de molta valor 
per quant resplandeix \ ab tanta claror 
molt mes <juo de nits [ I' ancesa candela, 
l'uig nostre procés | roman no jutjat 
per molt gran deslorb j de .Mestre l'orella . 
en Jutge jo preneu | aquest nomenat 
Stela per hom | ab tal clarelat 
que clara farà | la nostra rjitorela. 
IB 
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ADEKEIXSE MOSSÈN VIDAL. 



Puix cert sou de mi [ que 'us [indi en amor 

Mossèn Fenollar | é dins vostre tela 

ligat me leniu [ ab tanta calor 

que molt obligat | de fer vos honor 

i vos aderesch | sens altre cautela 

seré molt content ] del tant desijat 

se veja la fi | qui mils en ia sella 

los colps rebatent | haurà cavalcat 

é quasi dormint | m' haven despertat 

tenint en oblit | lo que renovella. 

ADEBEIXSE VKRDANXA. 

Qui juga al segur | sens por de entren yor 
al mes millor diu | que res no ressela 
ma part tant preval | que menys de temor 
desije la fi j de nostre remor 
y així donals vents | ma sort à la vela 
perquè navegant | per golf trist provat 
forrada la nau | de pebre y canyella 
I' estel de Sant Elm | així 'm te guiat 
que de tal orneix | sense feredat 
Stela mirant | de gran mara vella. 

ADEttEIXSE VH.A3PJNOSÀ. 

Puig la voluntat [ la part es millor 
ne tem yo perill ] de quant se revela 
dels actes humans | mírau qui es Senyor 
Voler es aquell | qui te tal favor 
que f l cel c lo mon | à tots desnuela, 
I' estel que dieu | yo mir tan honrat 
que vull aderir | ab voluntat vella 
puix es hom sabut | 6 molt avisat 



veurà del voler | la gran dignitat 

quin (gran) poder té | quant ell se frenella. 



Presentació del procit al Jutje. 

HIQUEL 9TEL*. ' 

Per mils sentir dels fets ta li 
sol Deu es just qui Ta al juhi 

taii vertader 
que ma; no perl del que defer 

una senti lla 
aquesta font es laqu' cstilla 

semblant liquor 
que lo qui gusta sa sabor 

es recreat 
é tal[sou vos molt avisat 

Miquel Stela 
que navegant à rems y vela 

per la gran mar 
ab lo saber baslàu jutjar 

qualsevol Tet, 
y ab crèdit tal sou vos olet, 

per tots loat. 
Pèl Reverent ser ocupat 

Mestre Corella, 
A vos doncbs tots Estela bella 

molt resplandent 
home d' honor é sentiment 

essent assi, 
à vos à vos de fi en fi 

bon català, 
à vos sens pus dejpla en pla. 

à vos prenim 
no conlre slant. Molts ne tenim 

qu' en semblant cas 
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no torneu gens lo pe» alràs, 

valencians; 
mas festejant dels catalans 

la J>ona pau 
seguint lo temps, pus à Deu plau, 

de tan plaher 
la germandat volem refer 

acostumada 
per tal sguart serà loada 

vostra sentencia. 

En mostra donr.hs | de gran benevolència 
vos p resen tain [ tots quatre lo procés 
fiant cas.' ú | per vos serà defès 
tol llur bon t! ret | ab bona eonsiencia: 
reebeulo doiichs | por fer mes conseqüència 
en vostre dir | lo qual tots speram 
ab moll desig | per saciar In fam 
serà dols past | la vostre eloqüència. 

Sentencia dada per Miquel Slcla. 

Orfeu novell | criat en la gran Creta 
lion Jonis prencli | la gran II i o donzella, 
al prcclar to | del reverend Corella 
;,que pot sonar | ma arpa im perfeta? 
Ma fort tlolor | tant es quant mes sacrela 
per la qual vull | y am sens sperança 
ma scuresa | si ma rudesa avança 
la opinió ] que teniu de mi feta. 

Lo mestre gran | de la seient milícia 
la clara lum | t\' esta ciutat tamanya, 
I- abundant riu ] que farta toia Spanya, 
lo focli ardent | qui encén v crani ici eia, 
la tuba gran | que fa ballar justícia 
si en (al fet | no vol promlciar 



amor I' tia pics | temor !" hii revisat 

|icr la (al ari | que stsnt à molts ofendre 

creeu yo que 'n fa | treball ile^Saiit apendre 

per ignorar | la cama mes notòria 

del in mortal | y laul famosa glòria 

ijiie sens treball 1 tlel hom no 's pol encendre. 



Ero 110 fou | mes llaça per mirar 
Leaniler mori | ile la real finestra 
(jue ina retió | Ignorant é poch destra 
per quatre foclis ] los tres fer apagar 
é si que I' hu | qui Deu sempre cremar 
scnla 1" amant | res lo plascenl grat 
ó lum dels ulls | ó cremant voluntat 
ó moll discret 1 itue 's diu entendre clar. 



Seny natural j al home es liaslant meva 
per declarar | molt prest difinïr 
quant aquests fochs | amor fan alt sorlir 
fahent sentir | à molts delit é pena 
mas dir aquell | qui romp la fort cadena 
à mi es greu | ésser lo declarant 
si be dieu | m 1 haveu vist clarajanl 
pel segon ijel j fins la lerrestra vena. 



IIHPÜTKIIÓ DE MOSSKS l'ENOI-LVll. 



La planeta grati | de molta fior guarnida 
que de fonoll | te lo deurat renom 
fèrtil de bens | farlan^axi^ot. liom 
qir eslich duptant l si fos l' arbre de vida 



diu que Deu vench ab deitat vestida 
fentse morlal | en ta manta que pres 
perquè mirant | lo mon tot conagués 
que 'I veure sol | caus es amor cumplida. 

REPETICIÓ DE MOSSÈN VIDAL. 

Vida qui viu | en mort tant com en vida 

es lo Vidal | ile virtuts exemplar 

font elegant | ab tant florit cantar 

qual entr' ells greehs | Perícies fou sens mida 

dient que 'I grat | dels senys es vella dida 

reginlaquell | à tot son bell plaher 

é quant defall | amor se déu desfer 

tals rehons fa | que lot goig se 'n oblida. 

REPETICIÓ DE VKRDASXA. 

Virgili bell | criat per les nou muses 
Verdanxa fas | segons canta lo so 
melodiòs | de caut fete cançó 
que Febo cant | ses forces iench infuses 
I' entendre diu | qu' en flames may no fuses 
fa lo voler | mal grat seu augmentar 
odis cruels | en santa pau tornar 
monjoya es | de les virtuts recluses. 

REPETICIÓ l'B VIUSPtfOSA. 

Al gran enginy 1 é vent à la fortuna 
1' espinós leny | empren la tempestat 
y havent paor | invoca voluntat 
perquè sagtir | iiavei'b eu^tar-Iacuna 
la voluntat | lo port diu que '8 d' amor 
ceyna ascellent | regint en gran rigor 
tant ací baix [ quant alt bon es la luua. 



MIQCFL STELA. 



Oin( yo donchs | de grega eloqüència 
ornat cascú | al> subtils arguments 
que poran dir | mos dèbils sentiments 
axí sobtats | de tan gran excel·lència 
ajudat crech | per inesperencia 
de gran amor [ despendre mon cabal 
mas ans que pas | un tant perillós gual 
diré sos goyga | quant son vera dolencia. 

EFECTES DE LA VISTA. 

De tot amor | la ^ Uta es la porta 

per hon recull | amig, plaer e dol 

é quant li fall [ la cosa ell es mes vol 

ab fals sper | fa viure vida morta 

tol açò veu [ qui 'I jou d' amor comporta 

fan lo juy | de falca fantesia 

que quant mos creix | la cosa que 'I desvia 

va mes cercant [ I' engan ab que "s conforta. 

KFECTES DEL ORAT. 

L' encès grat fa j ab goig «lexar la vida 
cercant la mort | fallint so que desija 
que »ens dolor | que 'I sperit aflija 
viure no vol | y mort y vida crida, 
te la salut | en vidí dolarida, 
te la tristor | en molt plaent confort, 
te soledat | en molt gentil deport, 
te lo plorar | en glòria ciimpikla. 

rFKCTKS PEL KWTANWF.ST. 

V entanlment | quant per amor se gira 
vol é no vol | concerta y desama 
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plaer y plor [ 1' apaga é !' inflama 
ama no vol | é may d' amor se tira 
lexa y pren | requir, desdiu, consent, 
fa y desfà, l afer me y dissent 
lo mal, lo he | ah gusí «sua! sospira. 

KFKCT.S HE Í.A lOl.UNTÀT. 

La voluntari | tant fort uneix I' amant 
al» lo f[ue vol 1 que dir so* grans nH'ctts 
I' enginy ps all | ah sos mes alts conceptes 
dir no porà | quin es I' esfors, no quant. 
La voluntat | lo be honest desant 
é molt foginl | !o sensual costum 
encén tal foch | qu' en veure part del lum 
aquella üm'h | per síera cremant. 

m.s kVyiiobats. 

KogiU amants | fogiu d' amor la pena 
fogiu son plor j que te de goig Iristura 
creéu à qui | ni viu ni mort pastura 
en lo prat u>rl l ab amarga bareiia 
tot es no rés | lo mal d' aquesta pena 
al del absent | qui pren del trist plorar 
aquell delit | que havia del mirar 
é quin es mort | vos l'ieu.que 'u determena. 

Que fan aquests | à nua trista persona 
pus al absent | no poden dar salut 
que val llur grau | de forea '1 que perdut 
per molta amor | é may delit no dona. 
' li' esquiva mort | I' amant tendra corona 
fins que present*! veurà lo mes amat 
ilel pou dels ulls l bevent felicitat 
font de salut | seosdupta lablasona. 
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Ya mes lo grat | fou principal naxença 
ni entanimenl | demostra gran amor 
ni voluntat | cremant ab gran ard·r 
mas del clar ull | comens de conexenjja. 
Donchs lo mirar | si 'I conexer comenga 
e res ignot | no pot ésser amat 
la llum dels ulls | tendrà potestat 
en Tar cremar 1 y causar benvolensa. 

Sentint mirant | lo grat amor Ta casa 
per ço d' amor [ no 's cansa primitiva 
d* hon tallaré | sens altre firmativa 
son cremant ram | ab ma ropera spasa 
ab colp semblant | dins.roliintat rasa 
be que amar | sia mes alt ofissí 
mas puix no es | lo primitiu juissi 
ab aygue tal | apagant sa cremant brasa, 

Lo eternal verb j en si carn assumint 
fent se mortal | ab nos molt habità 
la glosa diu ] e d' est se demostra 
donchs al mirar | sa glòria sentint 
a ell entench | à ell ador morint 
o vera llum | il·luminant lo mon 
si yo de sl | 1' entendre abandon 
pobre d' enginy [ implor perdó faltat. 

Mirant lo mon | yojam de Deu la essència 
mirant lo temps ] el gran cel estelat, 
mirant io sol | ab tanta claredat, 
mirant la mar | entenc sa gran potencia, 
mirant los prats ] brodats per excelencia, 
mirant les gents | diverses de figura, 
mirant lo foch | volar a sa natura 
mirant enginys | linch grat de sa potencia. 
11 
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Vist donchs lo grat | e '1 molt preclar emlendre 

e voluntat | princesa prepotent 

causat dels ulls | o ile altre agent 

qui deu causal | ab causa fer conlendre 

si may d' amor | algú 8' es vist fort pendre 

e sens mirar [ volch consolació 

no negarà 1 que fos confessió 

de tot quan ves | no fes per mort compenrtre. 

Donchs declarant 1 ab desig de saber 
començaré 1 Invocant tota hora 
Minerva gran 1 y transparent Aurora 
Mare de Deu | per sols humil ésser 
vulla guiar | la ploma per lo ver 
illuminanl | la pensa ignorant 
e dant lo dret | a qui 'I va treballant 
fassem dels tres | perdre lo voler. 

Abraam Just 1 lo primer patrlarcba 

e Moyses | lo fènix inmortal 

molt entenent | a Deu sempiterna! 

plena d' amor | may fonch llur constant ban-ha 



La adorant | en trina unitat 

l' altre cremant \ lo rubrum inflamat 

que 'n dirà go 1 lo gran nove! Pelrarcha. 

Mirar l' anyell | inmolar en creu vera 
per lo repart | dels fràgils pecaüors 
lo pelllcà 1 ressucitat per nos 
•i' enlaniment 1 entén que ver Deu era 
mirant lo rey | ab triunfanl bandera 
to cbaos trist | com volgut despoblar 
1' enlaniment 1 1' hagué prest adorar 
dient li Deu | pintor de primavera. 

Geronlm crech | sia lo qui lant diu 
que si lo mon | a ull jueus no ves 
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fora perill [ que I' born mortal cregués 
la mort del Crisi [ ni quan de ell se scriu 
o centre clar | Inmens All de Deu viu 
si '] foch dels ulls | I' entendre illumina 
fent nos guardar | de I' infernal fusina 
serra los meus | puix en tu sols confiu. 

La visió | del mon sant de Tabor 
qui porà dir ] son goig incomprensible: 
qui poni dir | íiquell repòs visible 
causa no fos | de tota vera amor 
lo fill del hom } e primer movedor 
als tres privats | manà que no 's digues 
perquè algú j de mort no '1 defenés 
predestinat | en reparar 1' error. 

En la ciutat | de vicis mal fadada 
tots quants hi son ] entenen Deu que es 
però aquell | negun remey los es 
puig que de Deu [ la vista 'Is es levada. 
0 tu seient ] si may sera pellada 
la causa tal | jutjar vullas d' assi 
lainmortal mort | d' aquell poble mesquí 
no veure deu | si com dich te causada. 

Simeon sant [ qui dins los cels pastura 
per molt voler | à Deu, bondat é vida 
ni entenent | l' essència complida 
troba descans [ ni may senti folgura 
mes quant mirà | la pobre criatura 
home ver Deu | à quant se humiliave 



que reposà | mirada sa figura. 



Axí passant | la fanlesla encesa 

pels cremans focbs | que nostre amor encenen 

contraris vents | en tant treball la tenen 
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que be no se | hont puixca ser defesa 

mas de Jesús | mirant la creu slesa 

visi lo procés | é tot què feya veure 

en nom d' aquel | que tots be devem creure 

yo 'm determen | à la part mes compresa. 

Alio val mes 1 tanta pbilosofia 
que al jubí ] dona mes diferencies 
d' hon regit yo | per ser clares sentencies 
trobeque I' ull | mes que lots ne daria 
per go donant | à ell la milloria 
deie lo grat | é no menys voluntat 
hoch lo sublíl 1 cutani ment honrat 
puix lo mirar | tant me delilaria. 



TORNADA. 

Los tres luquets | me fan huy companyia 
la voluntat | I' entendre élo grat 
mas cóm no pui-b mirar lo dcsijat 
causa de dol | combat ia pensa mia 
bons trobadors | si mon dir ofenia 
vostre penser | en gran saber fundat 
tal es mon vol [ qual vos hc declarat 
lo que sab Deu ] à tols plaurà volia. 

MOSSÈN FENOLLAB LOAST K EHOLOGAM LA SBNIBflCtA. 

Tals son los plets | que vencen son oplal 

beneyt aquell | aqui la sort aserla 

puix que lant be | la slela m' ha portat 

Josef me fas | en rebebra la oferta 

tots lemps sabent | maleyna qui 110 hi veu 

creguí que 'Is ulls | que conf à ver dehuen 

per ço 'Is prenguí | vist lant to poder seu 

que '1 cor no 's dol | del que los ulls no veuhen. 



Los ulls fan cert | to breu ser conegui 
mirant primer | la bella con tinença 
al entomar | se fa '1 pa jeperul 
é de (ot fel | ((ran part es qui comença 
aquell privat | que '1 rey mira so vent 
mostra en lo cor | que mes amat seria 
sino mirant [ amor seria perdent 
donchs per mirar | aquella '8 encendria. 

D' aquest pertret j la obra que se 'n fa 
ab fonament | lo riu no la s' enporta 
tal es ma part | que si tuv so demà 
cona\areu | lo perdre no comporta. 
Donchs ab rehú | I' estel del alba clar 
ha sobre 'Is ulls | donat la influencia 
é si los tres | se volen apellar 
regraciant | yo loe la sentencia. 

NI lo meu dir Ta conseqüència, 
ni vull vostre bonivolencia, 

gens alterar 
ans mesquí vos may serà Fcnollar 

manar podéu 
majorment ara perquè 'm veu 

galant carner 
oíir vos bens y quant pucb fer 

ab voluntat 
puix re-stw tan illum'mat 

de la estela 
que veig de nit sensa camMa 

ab egual Iranch 
. segur en pla com en barranch 

d' en tro passada, 
que lant ma part es reparada 

per bon juhi 
que manxes, forces ni florí 

cuylar no poden 
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é fins que vern lots temps roden 

los amadors 
senyal que 'l veure fa socors 

en tal bastida 
per tal sguart o favorida 

dels ulls Ta fori;a 
per quant so ceri no viu alorwa 

é fels ú' amor 
ans à lals cariïs ells fa tenor 

tan coneerlada 
que musica no pren durada 

d' hon ella fall 
aixi la vl·la si derall 

lo foch 5' apaga 
e pur colgat si lant s' amaga 

que no 'I vejàu 
sentreu que poch vos scalfau, 

a<;o es provat, 
lo que no Ta quan deseolgat 

à ull se mostra; 
e |>us experiència demostra 

tant manifest 
que non fretura mes d' aquest 

fer argument 
e hon que 'I cedí é lo absent 

per sols report 
pugiien d' amor encendre foch 

que cremarà 
flames per ço no alçarà 

per gran que sia, 
no 's prenga donchs à felonia 

lo meu guanyar 
ni per aquell vullau pensar 

engau algú 
car no es or tot lo quclúu, 

ni ver lo fals 
aguayls son falsos c grans mals 
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los de la enveja 
yo prech à Dòn que may lo voja 

si sobornat 
yo se lo jutge ni pregat 

guanyar me Tes 
ans per ventura fora mes 

d' altri content 
mas pus ma sort me ve, al vent 

yodone veles 
pregant à Deu de tals csleles 

me do la llum 
perquè sovint senta lo fum 

de bona dita 

Nostra amistat | tant bon grat yoexcile 
e tal virtut j es d' ella lo govern 
que refredar ] no 's put per gran ivern 
qual es mon cor | la ploma 'us recile 
sia ques vol | puií vostra amor no pcrda 
poch es lo guany | a vosaltres perdent 
ni per mon dir | cesii·ll à viuilami·iil 
que goig es meu | casrú n' liaja *' esguarda. 

APKLIACIÓ BE VERS AH XA BNDRBSSADA k 1IOSSÍN FRNOI.LAB. 

Qui rreu del tot son adversari 

sia doctor ó be notari 

e te prou mal any 
e per desig d' eixir ri' afany 

(e major plet 
axi m' ha pres en aquest fet 

que haveu portat. 
Clauime de mi que so fiat 

mes que devia , ... . 
puix contra dret veig la part mia 

anar per terra 
pel capellà que lia fet la guerra 
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en sana pau 
mas no 'm porà metre mal dan 

de huy avant 
si be veig molt se va scusant 

que no y sap res 
mes ell portà lo procés 

<1ÍDS en lo bol 
e ab acusa d' un soTmol 

que li sab greu 
vol reparar lo greujo seu 

f| itmil cou lo pebre 
e iloiK'hs fiau en monjo negre 

ni en domer 
que m' ha portal com lo cortler 

que va à la mort, 
é ara donasbon deport 

ab la sentencia 
la qual no te gens de ststencla 

ni menys valor 
e no y valdrà gens lo calor 

de tal saírà, 
ni cremarà com alquilrà 

vostre luquel 
mes lo seu foch serà desfet 

no y cal fogir 
que ans de molt liauréu oyr 

altre cantar 
e puix veureu lo Fenollar 

e lo fenoll 
estret, ligaten liun manoll 

qui 's secarà 
e james pus se plantarà 

en iocli quecresca. 
No 'us penseu jo m' entrlslesca 

del fet com va, 
puix cosa al mon gens nos desfà 

ma part fundada 
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à caurà haureu esta vegada 

a poch contorn 
no 'us cal metre gens en torn 

ni fer Josep 
a beure haureu la mar de Jtilep 

e vos canlau 
del nostre mal vos alegrau 

com fa Na Marta 
(|ue tots temps canta com es farta, 

axi 'us ne pren 
que T ns scusau puix no 's defèn 

fa vostra scusa 
car nostres prcchs en lal reclusa 

la bella stela 
que sobornal e ab cautela 

ha fet eclipsi 
e ara diu quod jam teripsü 

escrit serà. 
La correge exirà 

de vostre squena 
car del despès faran smena 

sense murmur 
puix haveu fet tal contra fur 

irreparable 
fent oblidar la ley loable 

qui tant vos costa 
axi iT haveu passat la costa 

com vos sabeu 
ab lo stell de Sant Andreu 

quis fortunal 
be sabicu vostre cabal 

bon smersaven 
bon capellà axi us portaveu 

encabestrats 
perdudes son les honesta ts 

dels capelans 
james los besaré les mans 
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puix los conech 
o be 'm so molt lengut per pech 

c dessabut 
yo prech à Deu ell vos ajut 

com merexcu 
ecom pensau no purgareu 

un tal pecat, 
dexau venir al legal 

qui 'us pagarà; 
Uevant ell tot se dirà 

lo fet com passa 
penediu vos avans que 's Tassa 

semblant afronte 
per que voleu tant gran encontre, 

feu reparar 
la sentencia us haveu fet dar 

per semblant via 
puix sols preval la pari qu' es mía. 

APEL·LACIÓ. 

Estel moll clar | hom d' estat e valia 

vostres amors | havia yo pagar 

si sou absent | del que plàureus solia 

gens per axó | ma part que prevalia 

sentenciant | deviau agreujar. 

SI 'Is vostres ulls | d' ésser absent se dolen 

y ab descans | dels amidis que be 'us volen 

contant los mals | que axi con contar se molen 

de bo» conort | vos farem tots servey. 

La mia part | a qui be vol entendre 
mòlt clar se veu | per mèrit de procés 
per tal assi | no 'm cure pus slcndre 
si be los ulls | 'us poran prou defendre 
de van t aquell | à qui serà comes. 
Perquè usant j del que dret acompanya 
de vos m' apell | y de tal jutjament 
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al molt subtil | joyell de noslra Spanya 
lo Gay saber | com à mes entenent. 

VEHDANXA APÒSTOLS. 

Aposto! donchs | segons la ley ordena 
vos me otorgàu | y reverencials 
per deduhir i lo que '1 fur deíermena 
ab j uili cera | lo qual sab com se mena 
glosa y test | de leys y decretals. 
D' enginy soblil [ to qual be clarilique 
lo qu' es duptós | no sens molta claror 
mas per sguart | del que be teslilique 
d' assó requir | y ma carta publica 
per lo recort | del sdevenidor. 

ESTELA APÒSTOLS. 

A Deu es cert | lo qual prech me confona 
si vist com puch | no be fet lo juhi 
y a\i m' ajut | com tot tem pa desiji 
plaure à molls | mes no y basta persona. 
A mi no m plau | que '1 dret prenga resposla 
per (;o 'us atorch | tant quant me demanàu 
jutges e temps | tants e tant com vullàu 
à qui dieu | callar es la resposla. 

ENDRIiSSA. 

Vos qui tras mi ] davallareu la costa 
mos ensepecbs | jo 'us prech que be vejàu 
que à la fi | yo 'm dupte no digàu 
de ben servir | mal grat es la resposta. 



PINIS. 



1(? esposta feia per Mossèn Torroella al comenador Ho- 
) caberli castellà d 1 Amposta. 



Aprks que per mijà dels forans sentiments e per opi- 
nadcs aprehensions son presentades les coses al pensa- 
ment se sujorcifr entre ells una iitleligible potencia de la 
ànima terrenal dita en (animeu I que Enquerint veritat de- 
ecrnint entre ver e fals , 1' ésser d' aque lles , o conse" 
gtienlmcnt se suplica à ells una pasiblc potencia de la 
matcxa ànima dita voluntat, que afectant be vol so qu' en 
sguard dc profit ó virtut se representa e amable, e avorreix 
lo contrari e axi del be slimat per lo entendre c per la volun- 
tat clejit se causa entre lo apetit sensible una grata conmoció 
en la present fruïció d' aquell, qui goig s' anomena, c com es 
absent lo slimat be la afectada atenció de aconseguir aquell se 
diu cobejança, e per K> contrari del mal mostrant per lo enten- 
dre, e per la voluntat avorrir resulta una increïble alteració en 
la evident operació il' aquell, aquí es dit dolor, o no present 
lo mal se diu lemor aquella amorosa tiirbació de animo, gu' en 
la experiència de aquell sc presenta e veus comenador los mi- 
jans corrents en lots los moviments interiors de nosaltres en 
carts germanese lins diferenciats, segons les canses que moii- 
lien e mes •> menys com per la rabó cnmltihits, basla que po- 
den per aquells próu colierlanifiil compondrà que primitiva- 
ment se inition les coses, segonament plauhen, lercament sc 
eobejan e per tos conlrai is de aquesta en lo qual discurs, sti- 
mació, desistimació, amor, c desamor, speransa, ó desespera- 
ció son gradualment col·locades. Mes à fi que mes distintament 
al cors de vostre demanda discorre vull sapiàn que. los «lis 
so's acompanyats dels altres senys solen representar à ta ima- 
ginació, la bellesa ó disposició de la dona, en la stimació de 
la qual mijançant natural atracció se causa una passlble apro- 
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bacio nomenada grat e per consegüent se figura delit, e pof 
que (telil no ps all re cosa simi fi jtlicnció un eonisembie ab 
Jo seu comsemblc, parteix del speril sensible un cobejós ta- 
enten la passió de la cosa agradable, qui se intitula desig, 
per acquMció del qual investigant la li resulta de la part opi- 
naliva una líancosa creenga del sdevenidor be nomenada 
pròpiament speranca. Après hu dels Ires en unitats convertits, 
pren nom aquell Deu, que 'Is enamorats adoren, 1' ésser del 
qual posat sia perla semblant graduació, iiguranlles fetes con- 
corren en un instant necessaris, car sens grat no es possible 
voler ne sens desig pendre lbrj;a intuir, (■ l onservarse sens 
speranca, car desdenys ab senses temor e sospites guerrejei) 
l unt contínuament lo grat e combaten tan sovint lo desig que 
si speransa ab les nies possibles ofertes e saludables remeys no 
necessites, als apasionats amadors mort ó desesperació causa- 
ria, que ni dones no serien senides ni en homes se trobaria 
amor. Mes quedicli qual do les lotus humanes operacions serien 
prossiguides sino les conti unia sperantja, aquesta causa la als 
leuradors ab erecliva e molesta allicció cultivar la terra. Per 
aquesta los navegant indeibus solcant la mar perillen lesnau- 
fragoses aygues; en aquesta los mercaders entre los estranys 
l'enduries peregrinant nunenan som slat <i fortuna. De aques- 
ta los cortesans consallals sofrint opróbles, eimuiga e desfa- 
vors, los ingrats c superlios senyors servir se dispunen. Ab 
aquesta los militants entre los strenuus e perillosos afanys 
acompanyats do la mort segueixen lo militar excercisï , 
e dicli per no mes dilatar, que si la speranca de prohays nos 
presentàs à nosaltres se trobarà lleu ab tan pocb servidors que 
poca satisfacció bastaria, e al propòsit tornant posat que en 
totes nostres interiors elements après de la stimació sia primer 
amor com à principal efecte de nostra reyna la voluntat, no 
es dupte que de totes les exteriors operacions es principal cau- 
sa speranca, la qual posat sia blasmada, de molts enamorats 
que. larga cn prometre scassa en atènyer serva podia ó nengn- 
na ser en les sues promeses, vull yo satisfer en Satisfacció 
una sien regonaxenla los blasniadors c seran sens dupte tro- 
bats e ciilreeiiyditlso possillanhns. e ignoianisals primers dels 
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quals vull avisar que lesperar sens mèrits pus tos! se deu 
anomenar presumptió que sperança, als altres responen, que 
gran be sens treball es impossible se alcanse,edich alsderrers 
que nom menys saber que voler se corre axi concIour«r que 
aquells qoi secrets constnns e ohedtents se troben à la fi, spe- 
rança los condueix per les tempestuoses ondes de aqueste 
"mar al port que desigen e si Rocaberti a vos ha fallit y es com 
me plau sentir per qtuí amor hage donat a algun altre «o que 
speranoa havia promès a vos, semblem dpgau saber lo consell 
d' aqupsla seguen! canso per mi fete 

Pus no 'm consent speranoa 
fi de mos mal esperar 
d' a(;o que no 's pot cobrar 
lo remeyes oblidant;». 



FIMS. 



a ment acia n & ile Mirra é i\arciso t Tisbe per mossèn 
Corella cavaller è en sacra Mitologia professor. 

Desijos de trobar en ma dolor semblant companyia , he de- 
semparat aquest mon devallanl en los tristos tenebrosos pa- 
laus de Piulo per aquell temps quel desterrat de Troya mostra 
la carrera à Sibilla , é a\i son arribat en aquell dolorit verger 
hon los devots de Venus lurs penes recompten , hon viu Mirra 
é Tisbe ensemps ab Narcisso appartats dels altres, de sos mals 
en fort manera planyent é treballant caseu en maior grau ren- 
tar llur pena, pero comensa primer Mirra en semblants parau- 
les dir la sua gran desaventura. 

Mirra. 

Es natural inclinació à la qual fugir es impossible que nos- 
tre voler sino en subira be terme no pot attenyer é si alguna 
cosa desijam encare que en strem sia mala sots vel 6 nombre 
de be lo tal voler nostre demana. Axi aparague ésser cosa 
piedosa, amar a mon pare mes que à persona altre alguna é 
menspreant matrimoni de grans Reys no elegi james apar- 
tarme de mon pare, car pensa ve la sua belesa ésser digna de 
ma servitut, ab tot que ell sovint me deya : « 0 Mirra pus ja 
la tua edat de bells nets me fa promesa, e la tua bellesa con- 
trasta als frets vots de Diana, digues à qui seràs contenta de 
liurar los teus honrats tàlems. » Mes jo callant per vergonya 
per la cara acoloratla me cahien lagrimes semblants à fonts 
corrents sobre Tresques roses, e pensave Sinaras yo temés de 
entraren lames plàsent que temorosa batalla la qual sovint 
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les honestes donzelles mostren tembre , levanlme [la mia casla 
vergonya ab les inies belles mans cessaven les abundants fonts 
de mes lagrimes e deya, que no era meravella lanova lerra re- 
usas la primera arada demananlme altra vegada qual me 
paria digne rle levar ma castedat en lícit matrimoni. Res- 
pongui: «yo vull marit que à vos en res no deseroble.» jO stro- 
ma pena no gosar manifestar lo u»al en aquell metge de qui 
sols la sanitat se spera! Si les paraules deuen ésser semblants 
à la cosa de que parlen en gran part ne tinch yo falensa per 
tio dir la causa de mon mal, car no se si amor ó infernal fúria 
havia nafrat lo inen nom obligatiline ú laut desa ventura! voler 
al qual nos pot retenir, deyaen mi : n i 0 Mirra e hon speres 
lo terme de los desigs ! \ò deus inmortals resistiu ó mudau lo 
meu culpable voler si culpa ab si porta! Però recorlme dels 
animals los quals oblidantse de qualsevol deute de paren- 
tesc li se amistancen à multiplicar son limi^c No a la euga par 
mal que son pare sia avi e pare de sos fills, e sovint lo aueoll 
concep de qui es concebut. Mes la solicitut humana envejosa 
del meu sobiran delit lia trobat leys cruelï enamigues de ma 
enamorada pietat, les quals ab grans penes del tenen lo que 
natura literalment atorgue. E mes be oyt dir que una sola sia 
mare e germana de sos fills, d' on veig claramentlo desig meu 
no ser del tot mal, car Ics coses queenestrem son males en 
algun temps ni alguna part james son bones, ne les leys podien 
ser fetes en perjuy del gran poder de Venus, la qual sobre los 
deus en pus alt grau triunfa. Mas per que vaig en vanes pa- 
raules sino que desampara la pròpia terra ans que en mon 
desliber tanta caygna e perdent la vista de mon pare altonya- 
re conort o mort desemparada venjadora de mon pecat. Mes 
contrastem lo delit lo qual algú nom pol tolre, car Sinaras es 
alegre de piedosament besarme, e 110 se anuya de reposar en- 
trels meus brassos , si algun càrrec b ne reporte pense que les 
coses de gran stiina no ab poch carrecb se leiven attenyer, per 
ço Jupitcr fou quasi parricida per scnyoraiarlo cel, masies 
nostres erres paren maiors perquè los deus ab gran triunpho 
de lur poder cobren la legesa de ses culpes. 
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E mentre (als combats ma enamorada pensa ab egnals for- 
ces combatien, la nit ab tenebroses ales ocupava la terra 
amonestant plasent dormir als animals e atorgant repot als 
cossos e à les fatigades penes, mas tal repòs jo no aconseguia 
car los forts pensaments malor força en la callada nit prenen 
e à les persones ab doble poder combaten en la sollicitut te- 
nebrosa. Aixi en tal temps ma dolor tan augmentava que qua- 
si fofa de seny entrí eu la mia cambre fingint que terrible son 
fatigava la mia persona per que leiassen star sola, car tota la 
companyia me era fort anulosa pus no podia attenyer lo que 
tant desijave e lançant lo meu cort pereat per fexuesa carrega- 
da de deseguals anuigs sobrel meu lit, no sàvia qual part 
millor que mort elegís. Mes pensi que Ielxant me de viurà fal- 
laria à nia culpa palesa e aconseguiria perpetua infàmia fo- 
ram millor assegurarme en vida. Si tal Infàmia me aportas al- 
gun delitós guardó encara 'm paria fort gran carrech que ans 
de haver errat fos de mi omeyada. 0 envejós enemích aquell 
que de continu combat sens vèncer ni ser vençut, ne la legesa 
Ue mou pecat me podia retraure de no amar. Masa la fi jo viu. 
spedienl com mos mals pera sempre renieyassen apartant la 
mia anima del noble cors per qui totes potences viuen recor- 
rent a aquella certa inflamada infàmia de la mort, la qual 
egualment acceple à qualsevol que à ella recorre, e ligantme 
lo coll ab la corda de la cortina lexi caure lo meu quasi fret 
cors del lit, dient ab veu fort alterada: " Visca Sinaras pus 
mort per ell Mirra.» Mas los cruels fats envejosos de ma casta 
ignorància, tant honest morir no 'm consentireu, ans portareu 

10 murmur de mes derreres paraules à les Tels horelles de ma 
dida manifestantli quant ma vida perillave. 0 vella freda inï- 
miga de ma casta ignorància que no consentint dormis ferma 
aquella nit la qual sola podia restaurar ma vida. Holnt donchs 

1 1 anttgue dona lo temorós so de mes paraules que manifesta- 
ven lo dolor d' aquella don venien, no peresosament se levà 
del seu lit, car lo desitg que en acorrer me tenia li aportava 
novella força e ab temoroses paraules e mans desligà aquelles 
qui; de mus desigs ensemps ab ma vida eran terma acceptant 
ma persona en aquella falda en la qual en ma primera edat 

13 
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moltes voltes reposat havia. £ pas viu que lo Meu cors reco- 
bra ts havia tots sos primers sentiments, ab tremolant veu per 
temor com per vellesa dix semblants paraules: «0 mes cruel 
que tigra, mes superba que la leona,si do tu no bas pietat jcom 
te dolras dels strauys? 491 a la tua belesa no perdones, qui tro- 
barà en tu misericòrdia? £ si de dos mals lo menor has elegit, 
qual sera l'altra pus la mort per menor elegeixes? Mai jo sos- 
pitosa uue tu temes en sdevenidor alguna infàmia e creus 
morint ésser* del iure no 't recorda que niaior fou la erra de la 
romana Lucreeia quant se matà vol un tari amen (, que si hagués 
consentit al desordenat voler de Tarqui e mes ere dempatxar 
les justes leys les quals sol als molt culpables obligue à mort. 0 
ninguna aygue per sobres clara que sia levara les tues mans 
pus lo remey de la mort est certa e pot fallir, pensa si ab 
algú altre spedient los teus tant forts mals descansar porien e 
no duptes dir qual es la dolor que la tua anima atribuïa pus 
es segura sino al qui tu volras no le faré palesa. E encare que 
de mi acabat remey no spers attenyeràs algun descans car de- 
lit es als atribulats si lur doler agreuja no recompta! si poden, 
pero tu no 't desespers del meu socors per la mla paliorosa 
vellesa. Car de stimason les forces de la ànima, les quals ab 
doble poder en los \ ells reposen , si algú te té offesa Iens ab- 
solut poder en lo Regna de ton pare ab lo qual pots puuir lo 
qui 'l serà culpable. 0 si leixes a mi aquest carrecli se jo les 
virtuts de les erbes e 1' art de nigromancia ab les quals coses 
te venge. Pençes que los deus contra tu sien irats, tenyirien 
iur archs de honrats e preeiats sacrifficis, car en vostre poder 
sta d' amençar la sua ira, pus perdonar es llur propri ofGci, 
Si 't dols de perdrà alguna persona aqui en streni ames, re- 
corl le quant mal reparà Dido car metantse sos mals comen- 
saren. No penses ab les absents sino ab les coses passades 
destes quals born se deu servir sol per exemple de les sdeve- 
nidores. Alegret ab la tua extrema belesa, esi vols te fara pos- 
seir no poch jentil enamorat. £ no duptes les plahents e 00 
mortals ferides de Venus, per guardar la flor de ta casta coro- 
na al qui s' espere ésser ton marit, fia en ma gran stima. Ele- 
geix lo que plaer le sia, e si vols acabat delit attenyer no pen- 
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ses los perills «rlevenidors, car poques arades soferria la terra 

st tots los teuradors lo mal any temien. SI de fortuna 't quere- 
les no la veig contra tu adversa , està en prosperitat lo teu 
Regna e viu ton pare bonra d' honesta muller. »Boint jo aquest 
nom pare, tolentme pore vergonya nom pogui retraure de 
untant gran sospir. E pensà la mia dida que jo essent molt 
enamorada temia castich o reprencïo de pare , e ab les sues 
fredes mans axugant la mia care humida de moltes lagrimes 
altre vegada demanava la causa de ma dolor promatent dar 
remey à ma pena. E ab juraments dignes de fe me feya segu- 
ra no sabero mon pare. 0 cruel segurítat quem tolia lo perill 
en lo qual sol ma vida era segura. Lensantse devant mos peus 
per los deus me, jurave li digués la causa per hon ma vida to- 
nia avorrida. 0 yo fora alegre, ella sospitós mon mal sens que 
mes paraules nou declarassen. Mes qui sospita lo que tant tart 
se sdevé. Mas a la fi importunitat de tant anssioia velesa ab 
sobres per gran pena la mia lenga forma tals paraules. «O 
dona inimiga de honestat perquè promets altre remey que 
mort a ma dolor, tu desiges saber mon mal lo qual no consent 
ésser parlat perquè Iayre sentrenyora de rebre lo so de tals pa- 
raules , e les lues horelles haurian faresa d'hoir lo desorde de 
tanta amor. Sens compassió es a mi millor morir en elerne me- 
mòria, demanes me de que tinch querela. Sols de les humanes 
leys les quals ab gran envege me lunyen d' aquell qui natura 
en extrem gran me acoste. Vols ab gran pressa saber que de- 
sig. Sies certa no crech persona al mon benevenlurada sia si- 
nó sols ma mart! que te Sinaras per marit. De parlar mes 
avant no 'm consent vergonya, la qual sovint d' extrema amor 
es inimiga. Mas ab doloroses sospirs manifestava lo cubert 
seny de mes paraules, tant que entès la sàvia dida lo gran 
desorda de ma benvolença e ab les sues paraules procurava si 
de tant deslimital desig uie pogués retraure. Pero pus viu quel 
foch de mou voles resistint mes augmentava , pensa ab nove- 
lla pausa restaurar ma vida dient: «No duptes Mirra, no 't de- 
sespers per la dificultat de ton desig , car tu hauràs lo teu Si- 
naras,» e hagué faresa de dir pare. 
Penedintse ia los cruels fets de tant haver elegrat ma vida, 
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essentme hosts ab desordenada mort en mi prengueren venge. 
Acostamaven en lo Regne de mon pare celebrar una gran fes- 
te a aquella deessa en virtut de la qual la terra fructificave, e 
les nostres nacions ab corones d' espigues hontaven les ares 
de novelles oíTerles e pera fer mes acceptables llurs sacrifficis 
aparia van se de lur religió de Venus e leixaven los lits frets a 
lurs marits. Paragué bea la avisada vella en aquest lemps 
enganar mon pare. fahenlli present d' una dona no poch gen- 
til donzella : Dlhentli , «no 't desplacta Sinaras acceptar en lo 
leu lit la donzella de que yo't parli que no es menys bella que 
la tua filla Mirra.» 

Descansaven los cavalls de Phebo en los humils palaus del 
gran occeano, e les steles corrien als trets banys de Telis per 
leixar la color que d' Apollo havien fet presa , e quasi tot lo 
mon en egual scilenci reposave , trencat per los sollicits galls 
que altes veus de la mija nit portaven embaxada, en tal bora 
en gran desig Sinaras esparave la tant lobada donzella, yo viu 
Diana perdre la lum sens que la terra no lay toliia, y senti ab 
gran murmur querelar la terra anuiada de sostenir lo meu 
abominable cors. Mes certa esperansa que del sdevenidor de- 
lit tenia, me feya oblidar la gravesa de tant crim, e qualsevulla 
pena de tant gran erra esperas, me paria poca en satisfacció 
de tanta glòria. Presme donchs la sforsada vella per la ma, 
qual yo segui com à tremontana ferma de mon vialge, entrant 
primera en la cambre de Sinaras ab veu molt alegre li dix : 
«Presta stà la tua donzella apagant la lum , car la castedat H 
aporta temorosa vergonya, e los novells orts de Venus no 
poch temen lo primer cultivador.» fiobey Sinaras les paraules 
de la vella, e les tenebres robadores de vergonya me aporta- 
ven forga de star en Ja tenebrosa cambre, tenyint la verge 
sanch aquells tàlems en les quals fuy concebuda , e tremolant 
en los brassos de Sinaras que sovint sgordant me deya filla eab 
suaus paraules treballave apartar de mi tanta tamor. Dient: 
«no duptes sofferír un mal poch perillós per tants sdevenidors 
delits.» Pero ans que 1' aurora de la venguda de Phebo aportàs 
embaxada, contra la voluntat de Sinaras yom parti de la cam- 
bra portant en mi un fill e net de mon pare , e ab tot que mon 
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voler bagues descansat en lo terme que tant desijave, 110 'm 
consenti ab tant poch descans fos contenta, ans tornant moltes 
vegades en la legesa de tant gran pecat, desijave saber Sinaras 
qui era la donzella qui tant semblave Mirra, e ab lum inimiga 
d'engans descobrí la culpa de ma benvolensa, e quasi esbeleyt 
de tant erra, felliren li les paraules per arrependrem de tant 
gran crim, e recorrent à la espasa que prop si tenia , ab cuy- 
tats passos amenassà tolrem la vida. Mas plagué als deus pie- 
tosos donarme forsa de tant fugir, que no tingué poder Sina- 
ras de ensuzarse les mans en la pròpia sanch. B puys la espe- 
ransa de mon delit tingui perduda , conexenl la grevea de ma 
culpa, supliqui als deus mes avant no 'm consentissen viure. 
Per quels inferns s'entrenyorayen de rebre la mia culpable 
ànima, no consentiren se parlis del meu cors, fins tant fos le- 
vada ab lagrimcs d' aspra penitencia , car pus bavia ensutzat 
lo mon no era de reho ensutzas laltre, pero perquè lesaltres do- 
ncs hoynt la legesa de ma benvolensa , creguc-ssen la mes part 
ser faula , o almenys prenguessen esmena mirant la justa pe- 
nitencia de mon pecat, plagué als deus mudar lo meu cors en 
arbre de mon propi nom , en la qual encara se mostren les 
mies amargues lagrimcs testi f (i cant la mia desaven tu rada vida.» 

ïo no se si mes avant plora Mirra , o si en lals paraules se 
leixara de recomptar la dcsavenlurada íi de sa vida. Mas viu 
Piarcisso alsant los ulls, los quals de contin uu endressant a la 
margue font que de les lagrimes dèbils abondantmen corria, e 
quasi enterrompenl lo plant de Mirra , ab dolorosos sospirs 
comensà de sos mals en tal manera plànyer. 

Nakcisso. 

Pus als cruels fals plau encara après nostre mort los desa- 
guals anuigs d'amor nos tributen , sens que altre delit no at- 
tenyem , sino recomptar nostres passats mals, scolten tots 
aquells qui en lo temple de Cupido dnvotamenl adoren, e diga 
cascun si semblant dolor a lamiajamesba soflert. Mirra se 
querela de les leys humanes , yo sol de ma extrema belesa, la 
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qua! sovint als enamorats be neven turada fi porla , pero a mi 
aportam tant gran dau que per dirho no tenen bastament de 
paraules, Pertint me d' aquella podia ermosa edat de edole- 
cencia.la mia bellesa lantaugmentave, quecrech la bella Rey- 
na Juno mes de mi que del gran Júpiter fora contenta. Mas yo 
curant poch d' obeyr à Venus en la partida e la religiosa Diana 
ab gran supèrbia me deffcnia de les enamorades nexes de Cu- 
pido, e ab lo plasent trobnSI de r-assa aleujave los grans anuigs 
que ab sí la vida humana aportava. 0 qaant sovint les Nim- 
phes per contemplar à mí leixaven les clares fonts e menys- 
preant lo servir de Diana malahien la mia bellesa qui de tan- 
ta supèrbia era acompanyada. Pero mes de totes de mi se que- . 
relave aquella desaventurada Nimpba Echo la qual no tenia 
poder de parlar sino de les darreres paraules que hoya. L' altre 
poder li havia tolt Juno, per que mentre que Júpiter ab les 
Nimphes ab gran delit reposave, tenia per costum Echo ab 
gentils paraules detenir la gran deesa que fugint les Nimphes 
eran cuberts de Juno los furtaLs plers de Júpiter. Venent 
donchs la tant poderosa Ttegna que per lo gentil parlar d'Echo 
havien loch los engans de Júpiter , pensa com ab justa peni- 
tencia de olla prenguore vonge. E pus sos engans feya ab mul- 
títut de gentils paraules, volgué d' aqui avant ne tingues falen- 
sa, e que sol pogués dir lo so darrer d* aquelles paraules que à 
les sues horelles arribarien. Àqnesla era Nimpha la qual 
entre les altres de conlinuu loch d' extrema amor cremave, e 
mes perquè no podic dir quant la mia bellesa la uamorave. 
Encara que molles vegades seguint lo costum seu, aqueixes 
mateixes paraules de mi hoy, yo per axó no mauifestave 
la gravesa de sa ben volença, car de continent lo meu parlar 
se lunyave de la libidinosa Venus , e la meior part de mes ra- 
hons endressave als cans e falcons , e en lo honest servey de 
la casta Diana, axi pessave la trista nimpha lo temps de sa 
penada vida , sperant quant diguem yo alguna cosa à la qual 
ella responent pogués fer la sua dolor palesa sens que altre 
delit no atenyia sino sol sguardar la mia bellesa extrema, tro 
a tant que hun jorn fatigat del trebiíll de ia cassa, e mes de la 
extrema calor anuyosa d' Apollo, reposant en la plasenl scura 
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hombra d'un verí doser ab altes veus digui: t.0 sobiran Apollo 
spül en lo qual totes creat ares se miren , si la tua calor anuig 
no'm portava, est rema es la tua bellesa.» Finide la mia lenga 
en acabada forma quan respos Echo, «la tua bellesa», car de 
mes dir no havia licencia, e tomant yo en les mateixes rebons 
d'Apollo, yo digui altra vegada: «Sovint la tua dolor extrema, 
pena me aporta » Pero les sues respostes no trobaven loch en 
mi d' ésser enteses, rar yo esperave si aquell suau vent Ze- 
phiron Yendria, e vaben! la sua tarda digui: "Suau Zephiron 
pus per costum tens sovint de gran calor descansar , fesme 
desliure ara perquè fuig de mi.» A les quals paraules respos 
Ecbo: «perquè fuig de mi» car de mes dir no tenia licencia. Mes 
lo foch de gran amor qui dins si cremave no li comporta mes 
avan esperar à Ecbo de venir de vers mi lansanl los seus bras- 
sos bells sobre in coll , de la qual yo fugint ab irada veu digui. 
aPert de mi la 'speransa graciosa Nimpha que may sere ab tu 
me Gires visqué» (hi ha 10 paraules borradas ) y no 's oblidà ab 
gest adolorit respondre: «sere ab tu mentres visca. «Mes pus veu 
deper voler l' cspwansa del Lot perduda entrant en les seu res 
selves plànyer é plorar despenia tol lo temps de saviia fins que 
cresqué tant io gentil plor que la testa habitar en tant dèbil 
vissió mes avant no li sostingué. Lo nom de la qual escrit en 
dures pedres sempre respon seguint lo costum d' aquella de 
qui eran. 

Axi passant ma vidacasta desdenyadad' aquells treballs que 
al servir de Venus se sguarden de sovint per fallits de *eny mi- 
rava aquelis que eu les llames d' amor cremar se veuen. Mes 
la fortuna que de conlinuu aguayte com vers mi se mostrava 
admesa pero yo stimant tant poch no podie possehir los bens 
que ab si porta quels seus engans en mi poch loch trobaven é 
menyspresant aquelles coses que en extrem los altres jovens 
deliten, eu los plasents boschs regats de clares e gentils fonts 
prenia sovint posada. E ab la melodiosa ermonia de suaus e 
gentils veus concordas de molls editxosos aucellsalleuiave los 
■ soviuls treballs que la misèria humana porta e quasi seguia les 
condicions d' aquells que en la edat primera en los pobres o 
abundants bens de natura passaven llur vida tro atanl conten- 
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taque quan hun jorn hanujal deia eslrema calor de Phebo desem- 
peranl la servïtut de la casla deesa en in per una vall la qoal 
molts arbres creixien que coutrestave en algun temps les cal— 
lors de Phebo e de vall los arbres stave la lerre de mol- 
tes colors quasi brodades ab diversitat de florides erbes les 
quals regava una clara font que per lo mig de la selva ab 
suau e gentil so corria que piasent dormir amonestaré als que 
hoyen les veus de tant concordant aygue la humidilal du la 
qual als arbres qui principal roc ui sia ven de color verts sempre 
vestia. E fuy no poch alegre d' aceptar- repòs un tant delitosa 
posada. Mes per lunyar la set qui del gran treball dins mi por- 
tava tocant ab los genolls en terra assegi beure en la font de 
tan gentil aygue dins la qual viu una tal Nimpha que seria fa- 
llit de seny aquell qui en la Ideya nelohas algun al·lre per tan 
bella e fuy tant torbat mirant I* rslrem de tanta bellesa que la 
primera sel tingui oblidada sens que tingues poder apartar 
los ulls de tan delitosa vista ne menys havia atreviment de 
baixar les mans en l'aygue per tocar tant preciosa Nimpha car 
mes que à Júpiter temia fer offensa. Mas esperave hoyr delia 
tals paraules que manifestaven lo sentiment de sa vida. Car à 
mi paria que ella 's mostrave riure ; yo plorant ella plorave 
tant per la mulUtut de les lagrimes laygue de la clare font aug- 
menta ve. 0 cruels fats los quals no consentien que ses parau- 
les à les mies orelles arribassen no se si la negror dels arbres 
ó tolsa car ja mas lo so de la delitada veu pogui percebre. 0 
quantes vegades asegi à tocar ab la mia boca la tant cruel 
aygue no per beure, caria primera set tingui perduda mas per 
besar la tant gentil Deesse pus no li mostrave desplaure ans 
se acostave à mi , tro atant que yo tocave la tantinimigue 
font e lavores se mostrave ella tant fort anuyada que feya 
continensa de fugir de la mia vista. Mas pus me veya retraure 
del que li era offensa reposave en la seguretat primera. 0 ex- 
trema pena veu res prop del que es impossible altenyer. 0 cruel 
dona aquella que permet sens voler deattendre e aquella que 
mel en speransadel que vol que desespero al qui no pensa res 
perdre eneare que no alcansa lo que vol possehir. SI aquesta 
tant bella nimpha se mostras anuiar del que mes paraules re- 
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«oiiaven, assegurave jo als enamorals serveys mudar la sua 
malvolensa per mas vida. Car à mi paria que olla no menys 
ab mi que yo en ella, conlemplava ío cxlrcm grat que de la 
sua bellesa tenia causa dins mi tanta benvolensa, que yo pri- 
mer lligui en semblant slii à quanta amor novament la sua vis- 
ta me obügave: «0 mes bella que Diana, quant tench qne 
grahir à I'hebo que per fugir à la sua calor, ansiosa sia ar- 
ribat en aquest locli, en lo qual sn fel merexedor de contem- 
plar la lua extrema bellesa. Ara so no poch content, que ba- 
ja menyspresat les allres nimphes, per quel meu servir ab 
meior gral aceptes, car mes m' obliga la tua grau vàlua que 
los humils pregaries de les altres, qucsnis que no tínrli poder 
satisfer los amors d' aquelles, no de poeba amor à lu encara 
que no 'n sper guardo, car la bellesa ile Narrisso sinó de la 
lua sola merexia ésser presa. Híx de ta clara font, car perjuy 
es à la tua bella cara que mellor algú no ba vista. Sí de mi 
Iens ofensa, asspíiúreí en la lua bellesa ú la qual jo ailorecom 
à Deu, de qui spere inlinide glòria, sies cerla en lo complau- 
re à tu so alegre largament desprendre lo temps de ma ena- 
morada vida.» 

Ile tan enamorades paraules sperave yo resposla c no gens 
duptosa car lo seu uesl mostrave no anuiarse del que mes pa- 
raules rehonaven, aquesta era maior dolor que ma pensa so- 
leria, car no se qual desaventura nostres voluntats separave, 
yo rient moslras en extrem alegre de contemplar la mia be- 
llesa, e no consent les mies mans sol la sua vestidura toquen. 
«0 enveïosa c cruel aygue, mes fort quels murs de la prime- 
ra Troya, pus tu sola bastos à Uunyarrae de tanta glòria. Ara 
sera Echo venjal, e toies les nimphes de la mia mort se ale- 
graran, pus ai) gran supèrbia be menyspresat la mansuetut de 
lurs pregaries, tu mes bella que toies, te penediràs que en 
tant gentil edat, per causa tua me leix de viurà, e lo mon ja 
s' entrenyora qne la bellesa de Narcisso siaorpba.» En ta Is 
paraules, passi tan gran part del dia, que los cavalls de Plie- 
ho deja les eolumpnes de Ercules calcinàveu, mas pus viu fa- 
llida del tot ma speransa, no 'rn poguy retraure que les amar- 
gues làgrimes corrent dels meus ulls en clara font, no caigucs- 
sen e del meu plor la bella ni.mpba tant se amaga ve , que al 
seu gest feyu mostra de mi 's volgués partir, pero pus viu que 
de la mia dolor ella tant se tribuiave e ab sobres gran treball 
dins mi retení la multilut de tantes làgrimes, e ab infinida ale- 
gria, callave la gravesa de ma eslrema pena e no soferia podi 
14 
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alfany de retenir tanta gran dolor encuberta. Car los plos e 
los sospirs dels qui eslrcm son atribolats, gran desconhort 
porten; mas ;'t la ti les tenebres de la cruel scura nit, me clo- 
gueren la -vista de tant iulinida bellesa, car los arbres ab llurs 
brassos, dollenien la gentil font de la freda llum de Diana e 
axi augmentave tant ma dolor, que no poguisperar la vengu- 
da de! grau Apolo. Mas cnmcnsa tant fort a plànyer y plorar, 
que del carccr del tant atribulat cors, volgué íbgir la mia ani- 
ma, puix que davallant en los Inferns en la runipanyia df vo- 
saltres, de nins mals puiíuc millor plànyer. » Finides Narclsso' 
la semblants paraules, respos Tisbe: 

TïSBE. 

La maior dolor quels mesquins atribuïa, es si james son 
estats beneventurats; per ço, lo meu dolor sens comparació les 
de vosaltres sobrepuja, car si yo ó be be entès los voslres, ja- 
mes amor ha mostrat llur poder en vosaltres ab pròpia perso- 
na, mes vostros mals tenen raho de ésser creguis, sino sol per 
lo testimoni de voslres paraules. Pero los meus pens yo par- 
lant clarament se manifesta» car sia lo meu cors ensemps ab 
1' animo trevessat e les mies vestidures tintes ab la enamora- 
da sancb del meu Piramus , les vostres nafres son invisibles e 
les mies porten feresa d' ésser mirades, los voslres mals de- 
manen piedosos oienledors perquè los qui Ms oigan moguen a 
misericòrdia, los meus ells se manifesta» e no com en ser 
goyls, sino ab ulls de piedoses là^rimes. Fort volria scusar de 
recoraplar ma defallensa, mas per que veje quant entre altres 
aquest treball supera he dir ab plorosa veu (o principi e fi de 
ma enamorada vida. 

En un maleix dia exint del carçer del ventre de nostres ma- 
res, vinguérem a la lum de aquest mon, Pyramus e yo en 
aquella ciutat los forts murs de la qual hedifficà la mare de 
-luno, e sols una paret delïenia que les cases de nostres pares 
fos una, d' lion se pogué sdcveuirqtie en aquella poeba edat 
que los juhins infants atenyen de primera conesensa conegui 
yo à Pyramus e fuy per ell coneguda e no se qual primer eu 
nosaltres fou amor ó conasensa, car tots temps segui aquella 
mes eslrema amistat que nostra infantesa nos comportave, e 
axi augmentant en nosaltres Y us de raho fem molt gran nos- 
Ira benvolensa, à. tant que aliés aquell temps, en lo qual po- 
griem exercitar lo delitós servir de Yentis, si no 'ns contrcst&s 
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la crueltat de noslres pares. Però assejam si en luit malrimo- 
ni, se paria fer que pus nostres .mimes eren conjuiictcs, lo* 
cossos separats no penassen, yo no se que 'us deffenia, de tan- 
ta glòria, car si en los matrimonis se liematinvc igualtat, en 
nosaltres se trobave axi en bellesa com en edat, com encara 
en los bons que furt una ns of orgue: Pyraintis no era mon pu- 
ré com Sinarus de Mirra, ni era la encanlada nimplid de Nar- 
cisso. Yo tincli rebo du quereilurme de fortuna, car aquells 
qui solament e sens discreció ( axi com vosaltres } donen les 
veles als vents; no 's deuen mar&vellar si la prolia de lurs dc- 
lils bat en los senils car a tart, de foll navegar, s' atenyen se- 
gurs ports- Sols la indiscret,! bellesa fallida de menció do nos- 
tres pares, Innyà noslres voluntats concordes mas a fa extre- 
ma amor 5 la qual res no 'Is sta ciicubcrl, nos manifesta una 
streta fenella en aquella paret que noslres cases deparlia, la 
qual fins aquell temps no era stada vista, car molles coses 
jahen en cubert per fretura de negligència de descobridors: 
no se per quals de nosaltres ella l'ou primer dcseuberla que 
iinr.mt »i< m \k-t lj oilj f-m'lb li t»-llj ciri <fc l'inimi. p··ç·Mï- 
ra veurà ya ell de 1' altre part ah semblant propòsit speravee 
suspirant deya tals paraules. <t 0 envejosa e cruel paret, per- 
què dessens de tanta glòria que no consents la mia boca sc 
acoste a la de Tysbe. i Com tens atreviment de separar dues 
persones les quals iníinida amor ajusta? Però no penses des- 
conegue la molta gràcia que Tysbe e yo rebem de tu, que do- 
nes scjíiir passa! ge :'i nostres enamoruJes paraules», íleya Py- 
ramus ab veu que amor tant dciitave que no tinch pocter en 
semblant slil recitaries. 
Axi portàvem nostra amoredeuberta ab aquelles millors cau- 
teles que amor nos consentia e si alguna hora la sollicitul de 
nostres pares nos dave spay sens tardar al sobre dit locb ve- 
níem e de conlinuu teniem conversa que quíscun de nosaltres 
deya la sua dolor ser molt extrema, yo no cura ve du seguir 
les acostumades cauteles de les altres dones les quals sovint 
ab fingides paraules tenen llur amor ab cubert, ans mon slu- 
di era que Pyramus conegués la part que tenia ab mi. Ab 
aquets treballs passaven] nostra enamorada vida, tro ;í laril. 
que un jorn venint en b sobrcdil locb planyent ab molles là- 
grimos, nostra desventura, diiiui yo à Pyramus. 

o Si 'I plànyer o plorar nostres mals reparave ó plorar nos- 
tres mals ó si nostres béns planyent, resuscitaven com los fills 
de la Icona , seria rahó en tal treball lo temps de la noslrc 
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vidu despendre. Mas yo no se que a allre aquesta gran dolor 
upronte, sino en augment de extrem» pena ü pus que estima 
maíor de la que tenim, no podem atènyer, asseyem la fortuna 
la qual sovint als jiii esperimenlen ne prospera. Yo lie pensat 
si à tu es placcnt, que venint la nit !a qual ab ses scures ales 
tols los eugans cobro nosaltres engancm la sollicilut de nos- 
tres pares fugint ab ansiada cautela en aquell temps que '1 
plascenl dormir aleujanl los treballs, dono repòs à totes Ics 
creat ures e siam certs de sperar la hu al altre en aquella bella 
font, la qual fora los murs dc la ciutat sia encuberta ab les 
verdes rames dc son genlil morer. E si primer à la dita font 
venies, no spers ab duptosa speransa car la tua Tysbe no tar- 
darà si la mort un lay tolra. » Acabant yo Ics semblants pa- 
raules, hun pocb spay tardà Pyramus en lornarme tal res- 
posta. 

« Entre lots los mals, lo que mes me atribuïa, es que no 
linch poder de acabadament mostrarte la inlinida amor à la 
qual lo teu merexer justament me obligue, e per ço cove 
aguardar algun temps en lo qual sens temor jo pugue mostrar 
als deus e a les gents tincb en pocb ma vida si per tu I' havia 
despendre, Per ço not mamelles si vincli forçat cu fer lo que 
tu dius, car la exlrema amor que dins mi reposa, me fa dup- 
larlos esdevenidors perills e los poebs inconvenients me pa- 
ren grans si en sguart de la tua persona s' esguarden, yo tem 
los mals que à (u porien seguir, perquè som cert la mort sens 
duple me procurarien la qual me seria fort ansiosa sols per 
lunyarmu de la tua bella vista, (,com serà segura cosa que una 
rlonsella en la scura nit vaje sola fora los murs de la ciuljil? E 
si los deus lins à la font te guien, £ com seràs al li qui 't asse- 
gurarà de les feres inhumanes bèsties a Ics quals cridarà no 
pocb la tua delilada natura ? £ Perquè vols fer aguayls à nos- 
Ire vida? Molls altres inconvenients veig, los quals porian em- 
pelxar la ti de nostre propòsit, no 'Is vull recitar perquè no 't 
penses que 'm recorl d' ells per fugirà! que tu tens per bo. E 
serè alegre del que tu has pensat que yo Tassa, manat m' bo 
digues, perquè qual seiisilla cosa n' esdevingué limlré ctnihurt 
que per obeyrafs Iens manaments seré en tal treball, que tot 
mon delit oneynt à tu acoslc. » Finides les tuls rchons, acaba- 
ve quant respongui. «No pensis tu que yo ignoro los perills 
que sdevenir nos poden, si conseguini lo" que yo desig. Mas 
deuries pensar que lo qui lols los iiiconvenienis alenen tari 
uUenycn gran beiieveiitu ranca, de flaquesa d* anima es pensar 
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tols los perills: si tens tanta temor com les tues paraules mos- 
tren cobrc animo e sies no poch alegre en seguir lo que yo 
vull seguirne. » Hespos Pyramus. «Pregant aquell deu qui en 
forma de simple cors enganà la gentil filla du Agenor que sia 
guarda de nostre viatge, e tu Tysbe senia de gràcia, que si ú 
mi seguíeu treballs que la mort me procurasscii, no 't amiies 
de viure, car gran seria ;il mon l;i pèrdua de ta vida: e tues lc 
prech no 't cuyles en venir primera à la iont c spera que yo y 
sia, perquè primer als menys muyra la mia persona.» Ab tal 
concert e moltes làgrimes partim besant la paret pus de mes 
no teniem licencia. 

Parlinlme donchs del meu Pyramus sovint alsanl los ulls a 
Pheho e parien los sens cavalls ésser tant cansats que tenien 
lo dia en maior spay del acostumat e podia ser ijue per com- 
plir Apollo la bellesa de Leucaleo retardave son vialge e ab la 
sua lumino>'i cara defenia la Terra de les tenebres de la seu- 
rà nit la qual vingué molt pus tari que solia, e puys viu dis- 
post temps per ma partida, cobrinlme la cara perquè no Tos 
coneguda isquim del carçer ab animo de inlinida amor. E si 
en lo camí algun plor sentia reclamava à Pyramus car d' al- 
tres deus socors no sperave. E sens dnpte per Ireball yo can- 
save, mas la speransa que de veure Pyramus tenia, me porta- 
va novelles Torçes, tant que vinguí en pocb à la bella Ibnt, à 
la qual Pyramus no era arribat: largue cosa seria recitar los 
duplosos pensaments que en aquella hora ma enamorada pen- 
sa combatien, mas no sligui molt spay que viu per la freda 
!um de Diana ■venir una Icona la qual me paria tinta de sancb 
ab suaus passos à la clara font s' endressave, e yo per fugir ab 
gran cuyla à la faresa de tant brava bèstia, lexí prop la font 
aquell vel ab lo qual era venguda cuberla c amnganlme en l·i 
obscura ombra d' nua cova, que à podi spay de la l'nul stau-, 
liíis que pensí la leona se 'n seria partida, e temia molt que 
venint Pyramus se tingues per anujat de la mia tardansa. 
Exint donchs de la Cova deya en mi: « 0 com comptaré ;i Py- 
ramus los perills en que 'm so vista e seram' pres en compte 
de infinida amor. E si no 'm creu, mosirarli be en la terra los 
passos de la leona. » Ab tat pensament vingui fins en aquell 
arbre les rames del qualab gentil ombra la clara l'ont cobrien. 
E apareguem no ser aquell lo loch d' bon m' era partida, car 
viu lo vert morer ab fruvl negra portant dol de nostra tistor, 
lo qual ans que parlis, relluhia. Stant cu aquest dupte senti 
latit giau remor prop, que pensí tornis altre vegada In fera 
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bèstia, e abaxant los ulls per veure si era axi, viu lo cors del 
meu Pyramus qui ab la pena de la cruel, batia la sangonosa 
terra, yo no se ab quinstil, ne ab quals paraules porérescilar 
la gravesa dc taula dolor. Perdí lots mos sentiments e lan- 
sanlme devant lo fret cors, mescla ve ab la sua sancb les mies 
amargues làgrimes, mes ab veu piadosa deya: «Pyramus, Py- 
ramus si la mort te dona licencia alsa los úlls e veuràs la tua 
Tysbe ab gran pena. > Obey à les mies paraules levant un 
poch los ulls al nom de Tysbe los quals prest baixà *car la 
cruel mort havia robat les forces à la sua gentil persona. 

En tant adolorit plant passí gran part de la nit que ya Plie- 
bo ab daurats caballs comensave de il·luminar la terra, e viu 
en la ma de Pyramus aquell vel, lo qual yo havia lexal rugint 
à la leona d' hon conegui la causa de la sua mori, car slava 
lo vi;] tint de srineii, tnt squins:it, de les ungles cruels de la 
brava beília, e augmenti tant ma dolor que puys conegui la 
gravesa de sa benvolensa, e rompent les mies vestidures ab 
dolorida veu deya: «íQui es aquell per sobre sabi que sia, pu- 
gne fugir à la crueltat dels inevilals fats los quals jdmes per 
plors ni per suspirs cuiden iiugimc d' aquelles coses que del 
principi tenen ordenades* 0 Pyramus e perqne hun poch spay 
no perdonaves à la tua vida perquè veliesses Tysbe desliure 
de tols treballs quis deu alegrar encara que de llim gran pe- 
rill sia slalvi. 0 cruels.deus ^ perquè 'm deslliuràveu de la leo- 
na pus saviau que la mori ab taula greu pena me era vebina? 
0 Pyramus ^honl era lo teu sfors? ( ;no sàvies lu que nengú 
nos priva la mort? jMas qu' aprofito lo plànyer sobre cors 
increpable car sols perell !a mort es sens repar? Pero pus ab 
mullitut de làgrimes no puch resucitar la tua vida, planme lo 
morir e la vida sens tu en slrem m' es ansiosa. Mas perquè la 
causa de nostre mort pera sempre sia palesa prech cu aquest 
arbre que james consente que 1 seu fruyt leix lo dol de nos- 
tre dcsvenluransa, e als deus suplich què pus en vida en nos- 
tres delits tant han contrestat ari après nostre mort ordenen 
que los nostres. cossos en hun mateix sepulcra reposen . «En- 
care dient les lals paraules me lensi damuntaquella spasa que 
del cors de Pyramus sangonosa exida era, lexant ma vida en- 
tre los seus frels brassos hantme aportat los fals en aquest 
trist verger en lo qual pera sempre les desaguals penas d 1 amor 
nos atribuïen.» 
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Vosaltres jovens en la pensa dels quals amor continu amen l 
habila, los enteniments do jiielat elevats boyàu deies mies le- 
menlecions la nova glòria de secreta alegria que à la deytat 
de Cupido s' estenen. Entrant en lo jardi de amor viu los ar- 
bres grans pero spinosos, qui l'ori los streny sent infinida do- 
lor. Los fruyls de sabor dolça semblansn tenen, mas en aquells 
bavia tantes doloroses passions, que io delit del rebre à la su- 
ma de les penes no bastaria. Aquest jardí dona natural volun- 
tat e inclinació sens concep, per a Teclat desig qui dels ulls 
principi ve los quals representeu la delitosa cosa a la ociosa 
pensa estant fort desperta la voluntat que no podent servar 
dret ni ordre passa los lermens de la rahó e per la via de la 
pensa à la memòria recomano los dolorosos pensaments de sa 
natural costuma. E es de tal condició qui en aquell sol en- 
trar, que tant .quant de sos delits mes vol sentir viu ab meior 
dolor. 
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\toria de Biblü qui se enamora de Cmino gema seu fe- 
ta per lo Reverent mentre Corella. 



Per que aparegué raeior la erra de les dones , que per so- 
bres grans amor han passats los strets límits de castedat , as- 
septe lo treball de la ploma , i'ahenl palesa la Senyora que 
amor sobre mi ha teugul, atlenyenlne pur dcrn'r guardo la tris- 
ta mort. 

Tfo Biblis mes que altre desa veu tu rude , he amat Canuo de 
maior de germà, crehení ésser cosa justa , que la mia boca 
sc acostas mes a la sua que d' algun altre, c veya los seus 
mustlos mes honrats dels meus brassos , que dels de qualse- 
vol altre dolia. E ad ab nombre de piedosa amistat , se en- 
cès al) mi aquell foch desordenat que límits en si no porta , es- 
sentme ja odiós lo nom de germana, ans cram mes alegre és- 
ser dila per ell Biblis , e en la sua presencia me paria pocha 
la mia bellesa, no gosant sperar la sua vista, si lo iiatspü no 
feya testimoni à la indnstria de mes mans , possenyl orrible 
oy , acompanyat de molla enveja si alguna de mi 's deya mes 
bella. E pariam lo nom de germà no deya prou, la senyoria 
que sobre mi lo amat Cauno tenie. E per ço anomenant la 
mia lenguc altre de Senyor dir no li sabia. Mas per que la 
grani estima de les roses molt desitjades causa dupt'.sses espe- 
ransas de animo, poder Iraballave apartar de ma pensa lo de- 
sorde de tanta amor tremesa ab tant extrem treball , desijave 
soledat pus ab lals pensaments no era sola , c axi prengué pt>- 
sade en la strada d' una cambre.'bavent amal que en lo Irel 
lit desacompanyal reposaa la bellesa de ma persona. Pero vèn- 
suda e abandonade per terrible són | la mia masauerra en locli 
de coxí sostengui la mia freda care | e banyada d' enamorades 
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làgrimesen axi lo plascent domir algun descans senti ama 
atribulade pensa , à mi aparegué star en los bells brassos de 
Cauno, be que tant prop la sua boca do la mia tenia poder de 
dir li la extrema pena que fins alli sostinguda havia. Lo som- 
ni envejos de tanta glòria mia essent mes breu del que yo vol- 
guera, apscnlà de mi la passió de tant gran desavenlura, fent- 
me report do tanta dolor, que als de infern acomparar la me 

Íiar pocliu,c comcnsi aixi nu ven l't^ullosa per seu^lots de Jo- 
orosos plors: « 0 mus que altre atribulade aquiua fi me ha 
portade aquest somni, yo be veig que la bellesa de Cauno no 
mereix, sino per mi cssè possebitia, emperò somnis en tol no 
son vans, e si 'u son, la sanitat del mon pot tolre lo extrem 
delit del que ells me ban fet report. E plagues à Deu en tant 
plasent dormir passas ma vida. Pero dolres ni alograrse de les 
coses passades fallensa de seny ho causa. * Mas pensave mu- 
dant lo nom si porie enganaraCaunopus altre queyo no veig 
mes digne ser mare de mos nebots: <tò Cauno si altre has per 
muller jo no 't sere germana, c no tendre ab tu sino lo deute 
que mes à mon voler conlraste millor han elegit los sens de 
nostre ley liberls. «E axi com los taiams de Athenas posseix à 
Oneios, e Saturnus es all alegre que Opis sia mare e tia de sos 
fills, e Juno triumpbe en lo alt cel, e no en nom de germana, 
mas com à muller del gran Jupiter, devem proposar e igualar 
les leys divines ab les nostres sino mes forsa que hun tant 
deslimitat desig de rai se aparte o que parescha en guardó 
de ma honestat e almenys morta en lo cast lil lo meu cor fret 
rebrà lo desijat besar de Cauno pus altre conort sino perdre 
ma vida no puch attenyer, car en tot que en tan alt grau yo 
de Cauno sia enamorada à ell parra tanta erra gualardonar 
ma benvolença que ans en desseneia de ma virtut se dexara de 
viurà, ab tol que mancaria rebre a Cauno de sa germana la co- 
rona de Diana. Mas perquè exemples tant infinits de honestat 
ma pense descansen sino que sia contenta que Cauno sia de 
mi amat no mes de germà. Car si joyos dell prudent requesla 
en menor carrech poria satisfer à sa demanda mos dient li 
cosa que tanta vergonya en si poria. &Com porà la mia lengue 
formar tals paraules e la mia carn purugue? E mes vergonya 
li fara causa de donar descans à mos mals c treballs. E per 
ço millor ab llcngue segellede de infinide amor yo temple la 
voler de Cauno, la qual si be no la assepte, ya prop del tot no 
seran fellides mes speranses. En aquest desliber los contrasts 
de ma pensa foren concordes. E la mia ma dreta sostenint la 
15 
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ploma, e lallre acceptant lo blanch paper ab estudi de cne- 
morades e temorosos paraules comensi scriure, demanant e 
lohant lo que havia scrit ab gran affany; la mia ma regia la 
ploma, car ignorave e duptave lo que mes volia scriure damp- 
nant lo nom de germans, lo qual ans me paria haver be scrit. 
Mas à la fi la sobres gran dolor que de mi en hun sol punt 
acceptave donà tal sfors à la ploma que li consenti pintar les 
següents paraules. 

«Aquellef scriu que altre be no sper sinó lo que per tu li se- 
rà atorgat, e per vergonya dirlc coses no gosa, si desiges sa- 
ber que vull, plauram sens dirte mon nom la causa de ma do- 
lor te fos palesa, ne per tu fos coneguda yo ésser Biblis fins 
que la speransa de mos desigs me fes esta gravesa; de ma ben- 
volensa 1e porla ser vera mostra la magre.sa de ma cara e los 
ulls contínuament humils de piedoses làgrimes. E sit recorda 
lo meu besar no era de germana acompanyat de causa sabuda 
e ab tot que lo meu animo fos nafrat de tant enamorada feri- 
da los deus prencli en testimoni que quan he pogut he fet per 
ésser sana de tal mal temptant resistir à les armes de Cupido 
ab tan gran treball que hauries a impossible una donzella 1' 
haja sofert, però à la li vensuda m' esforsat ablemorosa plo- 
ma demanarle promese. Tu teus poder de perdre e restaurar 
ma vida, elegeix qual te placia ; mas pensa que lo quit scriu 
not' es inimigue ans encaro ab deute me's acostat ligarme ab 
tu desig. Als antichs en edat es degut que coneguem les leys. 
E obrant segons aquelles veurem que licit es à nosaltres haver 
à creure que tot lo que pler nos porta se deu fer. Car 1' amor 
per gravesa desordenade es deguda à la nostre edat. E en asso 
seguiscam los exemples dels grans dens. i- penso que i' amor 
de pare ne reverencia de l'amilia allunyarà lo terme de nostres 
desigs, ans ab lo honest nom de germans eclerem les batalles 
de Venus pus a mi no es tolta libcrlal ab baixa veu parlar ab 
tu e de besarte: donchspns lanl podi es lo que 'ns fall percon- 
seguir benevenluradc li, la qual nou faria si iofuiida amor no 
lam forçave, e no vulles meresque esser scrit demunt lo meu 
sepulcre la causa dc la pena t\r ma vida.» 

Encara la mia ma obeynt à mes scriure ja ocupave lo darrer 
spay del paper segellat le scrit de tanta amor al banyar del 
del segell supliren les abundoses laprimes, car doloroses sos- 
pirs havien robat la salive à la amargue boca. E cridant hu 
dels qui mes fiava de mos servents doni la letra i portala al 
amat e,— ab distancia tle temps digui, — mes que germà. » 
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0 Deu inmortal que sobre tots los altres tens senyoria tíll 
de Venus, e lins en los Inferns tens subiugat Pluto, atorguem 
sforçs que acabe de scriura la min desaventura pus tu la has 
causada donant yo al dit servent la tant adolorida lelre; ans 
que en ses niaus prenen"; posada, cahenl en terra cu podi 
nom dexi de viure osbalayda de tal mal senyal. Aixis passà 
altre hora fiant en los mèrits de ma molta amor, la qual mes 
que tota altre possehia. E axi anà la tant desaventurada letre 
sens què ne fos merexedora de ésser tota legida per lo meu 
Cauno, la qual lansant dix al servent : «Fuig devant mi que 
sino per recel de ma honor prompta ment paguares la pena a 
la qual la sua temeritat te obligue.» £ recitades à mi tats pa- 
raules fallida ma speransa fugiren de mi tots los sentiments. 
0 benaventurada mort lenne derrer de les coses la qual loixa 
reposar los alegres en felicitot, vine al qui 'tdemane. Pero 
los fats cruels no 'm consentireu tan plasenl morir, car la 
Parcha no era encare enujada de tirar lo fil de ma vida, e 
restituïdes mes forçes acompanyades de ma primera amor 
procuri de ma boca proferir aylals paraules per tempestas à 
Casio e donar les veles ai pus suau vent. Mas perquè com 
un distret mariner he dressat la proba de mos desigs à les ro- 
ques en les quals perdre la vida, pus no lincb poder tornar 
atras de tant enamorat viatge, al menys deguera sperar altre 
dia pus ab tan mals senyals veya la desaventura de ma fi car 
no sens causa caigué la lelre de mas mans, o sino fos poch 
avisade no deguere acomolar al paperço que en vives relions 
li podia dir. E si mes paraules no 'L moguessen aprelat hague- 
re dolor de les mies lagrimes, e de la tristor de ma cara e yo 
pogucre li respondre allremcnlquel paper mut e ça ira abras- 
sanl yo placaria la ferocitat de son animo; e si totes aquestes 
coses no tenien poder de mourel à pietat, cayguera moria de- 
vant sos peus, e dolent se de la mia desaventura ab dolsos ba- 
sats treballarie en restaurar ma vida car no es fill de leona 
nel han aletat serps, ne al seu cors es de Diana. Mas lo poch 
cauteles mïsafger fallit de discreció no spera temps dispost en 
dar li lelre aus crech fatigat de moltes faenes Cauno no mira 
à les enamorades paraules de mon scrit. Donchs seguiré ma fi 
hon mos desigs ma porten car siu dexave mostrariam poch ena- 
morada. E sospitaria Cauno yo havia fet nguayl à sa castedat 
sens que amor no 'u causave. E pens que virtuosa cosa es por- 
tar asi lo comensal e mes com fortuna hi conlrasla car en 
atènyer les coses de molla slima comnnamenl fortuna es ad- 
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versa. E pus lalegesa de tal crim no puch apartar de mapen- 
ss treballaré en aconseguir alegre guarida e fare menys mon 
pesar attcnyent la bellesa de Cauno e mes per serme germà 
car tant me loharàn de avisade quant me inculparan de poch 
honesta, e la gravcsa de la persona ne farà oblidar la pèrdua 
de ma fama. E axi no serè anujosa à Juno per ser germana e 
muller del gran Jupiler. E constant ma pensa ab concòrdia de 
mon voler un altre vegade requerí al mes que amat germà 
moltes vegades assegi ab dolces paraules robar lo premi de sa 
honestat. Pero ell menyspresant la mia bellesa ab lo cruel nom 
de germana no consenti yo perdés la clara corona de Diana 
ans fugint desemparà la pròpia terra e foren fugides mes spe- 
ranses e desijosa de prompte mort , acompanyade de lagrimes 
seguint à ell per los desertí mogui à tmiln pietat les deesses e 
Nimphes que asseguraven ab suaus paraules levar mos mals. 
Mas à la fi cahent en la freda terra les erbes que pron m* es- 
taven eran pus ceri regades de les l'onls de mes abundoses la- 
grimes. E plahent als fats que lo meu cors mudat en font no- 
menada per mon nom fos axi exemple í les altres dones de no 
amar sino solament, aço que atlenyer poden. 



FINÍS. 



ragedia de Caldem feta per Mossèn Corelk. 



En tan alt grau lo eslrem de ma dolor alteny, que de present 
me dolch , en algun temps sia cert , ma tristor finir pugue, 
en asso passe los infernats , quel ser trist me delila, e si por 
causa, alguna hora la mort se presenta, refuse assentaria, pla- 
nyentme de la pèrdua que ma vida porta. ^Cora donchsserà 
causa ab tanta dolor scriures pugue? ^quin paper soterra 
crim tant neffandissim ? ^Conseutrà 1* ayre que veu se formo, 
perquè tanta culpa clarament sia lecta ? Obres 1' infern de 
Piulo, la mar sobrescha, tornen los elements en la confusió 
primera, mostrense clar dels dempnats les penes, perquè lo 
mon en terror alegria no cèlebre. Sigueu los rius segurs e los 
monts cuytats correguen; bullint la mar los pexos à la ri- 
ba lanse; repose lo sol devall la habitable terra, ejames so- 
bre nostre orizon , los seus daurats cabells stengua; nos 
compten pus del any los dotze mesos, e sola una nit lo sde- 
ventdor temps comprengua. Mes perquè vull ab larguea de 
stranyes paraules, tractar d' un crim de lant sobre abundant le- 
gea, la qual plenament rehonada, feredat de tant spantable 
mamella ab si porta, que es impossible los boynts, sens 
gran alteració los horelles ú tant planes paraules abandonen. 
En la part del mon a la qual encara de la gentil (illa de Age- 
nor propi nom li resta, en la feroça bellicosa provincià de 
Spanya.enlo delitós amenissim Reyna de Valencià, dins los 
murs de la sua maior ciutat, regnant aquell que al animós 
Troya ha succeliit, en cgual animo, Rey don Joan , una incli- 
ta donzella, en bellea sens par, en avisament passant totes 
les altres, ab gràcia y singularitat tant extrema, que seria foll 
qui en sa presencia alguna altre lohas de stima de tanta và- 
lua, desliberi apres que tenia mos cansats pensaments c ma 
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Eersona en lo desitjat slrado de la sua falda descaussaseu. 
argue istoria seria texir lo paper de les enamorades rehons 
de entre nosaltres ab mostra de extrema benivolensa , e Un- 
gia la bella Senyora lantconlentamentde mos passats servirs, 
e prudents paraules, que lo seu ser en mi transportave, lot lo 
que à sa voluntat, persona, e viurà, sguardave, abundonada- 
ment deya en discreció de ma conexensa. Mas perquè de mi 
sol ne fos ver, paradis en aquest mon gens haver atés après 
poch spay de tant stament, tocant ala porta de la casa, dix la 
avisada Senyora, que per aquella hora una persona, ab la qual 
sens tardar espalxant de molta necessitat treus feynes, à mi 
tornaria perquè ab mes repòs tot aquell jorn, ningú no tin- 
gues poder partir nostres dos persones, les qu:>ls extrema ben- 
volcnsa en tan alta e delitosa concòrdia acordave. Ab speran- 
sa de tant distretes noves, romangui yo sol en la cambre. La 
porta de la qual ab fel lencadura ella no s' oblida segellar. 



pensaments. Lo cors carregat de faMicuc enrregue, de desa- 
guals anuigs, lansant sobrel lit sperave lo li de tant enuiosa 
lurda, pero ma pensa tribulada no consentint ma persona stas 
segura, fon me l'orsa t. passejant si>L>uir la veleitat de mos trists 
e sollícils pensaments, e dressant los «lis 5 una pocha fines- 
tra, que en lo pati de la casa responia, viu hun home que ab 
eonlmeusa ile sperar ahum altre suaus, passos pa-sej;i\i'. do- 
nant resposta als qui de la bella Senyora demanaven, que en 
fcynas secretes e de gran importància ocupada stave. 0 piedo- 
sos hoints transporlàu vostres misericordes penses en mi, di- 
ga quiscu si semblant dolor i la mia james ha sofert, o ah Jo- 
lorit pensament mirau la tristor qu' en tal hora la mia trista 
pensa combatia, sperant quina seria la fi de taris dolorosos 
principis esdevenidora. Mas perquè detinch !o temps, sperant 
paraules à tanta penà conformes, e puix es impossible tant 
gran tistor rehonar se piigua, à la ti, restant del dia tant poch, 
que los cavalls de Peno delia les columpnes de Ercnles en lo 
occident calcigarai. Los meus plorosos ulls meresqueren veu- 
re la tan estimada donzella que sortint se de una camhre, 
gest, paraules , ab basaments , r altres moslrcs d' iníinida 



amor de honesta! enemigues, a un enamorat presentave , la 
figura, pràlica, manera, gràcia e gentil continensa de la qual 
de scriuran dexo, perquè la fi de la present, sol sguarde en 
fer pales, quant ab gravesa de ma dcsavenlura à les altres Io- 
tes avança. E per cars de mes adversa fortuna mia, lo der- 
l'or comiat ul lerina de niu Itovifa arriba, en slil de semblants 
paraules. «Aden sics m' aymiela.» La darrera sillaba compa- 
nya un desonesl besar, lo so del qual les mies orelles offenia, 
no de menor offensa de la que sentràn en la trista vall los de la 
pari sinistra, dient los lo nostre Senyor: «Anàn maleyts al i'och 
infernals quant ab justa sentencia en aquest mon formarà les 
sues derreres paraules. Partint se de la casa lo tant stimat 
enamorat, feu li present la senyora de huna tant lussana e 
humil reverencia , que sol gonella fou stalvi lo seu genoll 
squerre no tocàs la dnra ferra, senyalant, ab la sua bella cara, 
tristor no pocha, de la sua absència, acompanyant les sues 
spatles, ab piedosa e enamorada vista. E acostant se après à 
hun pou, que pocií spay delia dislave, ab la freda aygue assejà 
apariar de la sua l'e bla cara, la calor e colar, qu' en ta no san- 
gonosa mes plasenl c delitosa batalla de Venus pres havia. E 
acostant se al carçre de ma trista presó, e cauibre, obrint la 
porta fingia alegria de ta mia vista, tanta com havia mostrada 
vera dolor, al que en extrem amave, de la sua partida. Stave 
emperò la sua delicada persona massilada, semblant a roses ab 
blancbs liris mesclades, que ab sutzes mans se meneien, car 
la persona del galant que ab ella reposat havia, era en strem 
no conforme, al deütament de tant tendre donzella. E dema- 
nantme si la sua tarda me era stada anuiosa, que les feynes 
que desenpatxades havia si no ella present no era possible se 
acabassen. 0 Deu inmortal qui lo mou en nombre, pes e me- 
sura, regint les creatures ab degut orde minislràu, no reflü- 
séu altre vegade metre les vostres de infinit preu stimades 
spatles en l' astret pal per acabadament rembra tanta culpa, ab 
gran treball la strem de ma dolor los ulls endressats en torre, 
me licencia ab tremolosa lengua, formàs en dos cobles, rehons 
de semblant manera: 



Mouràs corrent j la tramuntana ferma 

e tots ensemps j los cels cauran en trossos. 

tornarà fret | lo focli alt cn la sphera, 

cn lo mes fosch | del mon veurem lo centre, 

tinta dc sanrh j se mostrarà la Inna 
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.ol scur | lo sol perdrà la' forma, 
ans qiiti james ! ile mf siàli servida, 
e lo meu cors | del prim cabell fins'l' ungla 
mirant A íi.< | m) |)3(Ul lü fv*;-j 
e tornat nois | no prenga sepultura, ' 
ni ndie 'I vent j tant celebrada eendiTi, 
ni 's ini-a'ïi'i' i ;:!jiï] jiinï la lengua, 
e dir Inia jios i baja I' ànima malfyía 
si Dens permet | mos ulls no 'us puguen veure. 

E si es ver ; jo 'as ilijruc mav Senvora 
no 's troba 'a V any | P hora de ina nasenca 
mas lo meu nom 1 à tols abominable 
no sia al mon [ persona qui P esmenta! 
i\m del lot ras j de les penses humanes 
sia passat | r.nm un vrnt lu meu st;r, 
tingueu per fals | lo que fou de mon viurà 
e res de ml [ en lo mon no hi romangne 
e si per cars | del meu cors gens me resta 
sia menjar ] als animals salvatges, 
prengué caseu | la part de una centilla 
perquè 'n tans lochs | sia lo meu sepulcra 
que '1 mon Unit ] no 's troba la carn mia 
ne sia ver | que yo may ressusite. 

Gonagué pel stilde mes paraules la ínclila senyora que la gra- 
vesa du sa culpa clarament a mí era palesa e ab moltes lagrimes 
e scnglots ah veu tan confosa srentil odelítada que no es possible 
en semblant manera recilàs la resposta crims o recita les se- 
guides cobles acompanyada de gesls no slrany al significat de 
ses paraules. 

Clarament veig j qu'Jen la mundana orla 

Deus no ha fet | persona tant culpable 

\o 'us he. tuiuèï | abominable culpa 

mal qu' en infern | no Irob pena conforma 

es me la mort | mes dolsa quej*)o sucre 

si ferse pot | en vostros brassos muvra 

en vos slà | que nrengau dc mi venja 

si 'us par que y bast | per nostres mans espiro 

o si voleu | cubcrta'de salici 

yrc pel mon | peregrinant romera 

Deus no farà | que 'I passat fet no sia 

e si voleu | de mon viurà smena 

yo la faré j seguint a Magdalena 

los vostres peu's | levant al) semblant aygue. 

FINÍS, 
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Si 'n temps piissat | bagues bagul eouexer 

Del que v u y sc I per ver spcrimenl 

Fforcm distret ( viure lan follament 

De metre sper | sens negun fonament 

En vana amor I que m' ha Fet de vent pexer, 

Si '1 penedir | baslús d tant merexer 

Flora content | que per creat no Fos 

V qn' en lo mon | encara l'os per nexer 

Car sçnl dins mi | per tols temps dolor creser , 

Perdonam tu | pare lot piedós. 

Tot altra amor | impropi su nomena 
Sino de tu | que primer procehí 
Si '1 mon ne te | opposit la lo (i 
KiH'.midis ion | nu van per nu camí 
Amor no cs | que 'n res virtut offena 
Mas l'oli voler | que da per premi pena 
'Negn ja mes | ne fonch be premiat 
Al coll se mel j de servilut cadena 
Riantse d' ell 1 à desig va lo mena 
Com ve al fi | ne resta mascharat. 

Si '1 temps perdut | lo millor que tenia 

Kiln.v Illi.jlil | iit.llii.JIlI llu ni ili ll 

Hagnos yo mes | com fa qui Heu serveix 
ri' ellas fugint ! dir pot que 'n bon punt neix 
Cloria gran | 1" animal sol hauria 
Mes per al pas | lo contrari no sia 
Contrari han | mes obres Ion servey , 
Tol me del tot | tan prava fantasia 
Ta voluntat | executa la mia 
Car altremenl | faré de mi homey. 
lli 
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Asso 'm Ta dir | la vida que ne feta 
Cercant en mi | quasi pendre la mort 
Aqiii'shi jilor | me tiuiiii çti'iiu conort 
Dt'lliberíil ] del tol fu^ir \;ü soci 
Donem sfors | part dc la pena 'm neta 
Mester me fa | ta pietat perfeta 
Aniquilant | la culpa de mos crims 
Sens tu no puch | anar per via dreta 
E pren de mi | la Voluntat eleta 
Per tu servir | segons mostren mos rims. 

Yo no dich pas | qu' amar dona nos dega 

Ni que 1' liajan | enemiga tenir 

Ni ja menys dich | que per ella servir 

Ydoletrém | com deu obeyr 

Ne causa dar [ que portal vos conega 

pendre lo mig | per fugir la tal brega 

Car dea s* amar ] e" no pas adorar 

Seguint F honest | é quant virtut no nega 

Si consentiu | quel vici vos manega 

No es d' escurçó | tant veri produhir. 

Tornada. 

Par é sens par | molt vos tincli agrahir 
Que no voleu ] ço qu' altri béu yo bega 
Car en amor | cascú veig que renega 
Yo no me 'n clam | vos ho Teu que nom cf<ra 
hont vern moll clar | fa los mes mal finir. 



Finís. 



bre eontritti en stram feia fer Romeii Lull. 



Dc bocadeus | postrat esticli en terra 
levat nom pucli | si ajuda nom dones 
dignes no son | que mos ulls lo cel miren 
perquet ofleti j cascim mqnieril del dia 
jo be canceb | é tem tal conaxensa 
quen done spant | por gran pena que dona 
tants son los crims j que del perdonar dubte 
per tu ser just | en mi dcfalch no prenga. 

Ingrat le so | tant quel grat de tn 'm nega 
desconexent | stime poch ton centre 
linch poch recort | quanta amor fou la tua 
morir en creu ] per glòria donarme 
negar no pucli | que grantment noi' oílcna 
é lo molt dan | que ma trista arma spera 
mes que Taro | que la defenca 'm manca 
per que la cor | segueix la part eslrema 

Malnat dc mi | que 'm trob de mérils pobre 
oblit à 1u | per crexer me lo dolre 
tu m' has creat | crealura lan noble 
ton ver semblant | ab lo liber àrbitre 
fuig dc la llim | c vaig per les tenebres, 
ja so fet cecli | per continu li mal veure . 
espantat so | que lo viure permetés , 
é (,com sostens | ma vida lan innorma? 

Aiudem Deu | no valies que mes perda 
clamte mercè | qti' d penedir me 'n duguem . 
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c si fuj lart | ton perdonar maj l;mla 
donem socors [ qtiem fosses dol teu nombre. 
domine mi \ tu miscrere mei 
puys que fuy nal | per entrar al teu regne 
los mon obrar | que premi lal meresca 
evoltiptats | executor me priva. 

Si tant nom dolcb | com necessari fora * 
ilolehmo do mi j que mes dolre no 'm pugna. 
La voluntat | ab rebo fort contrasta 
é pus m' esfors j si no 'm fos fola forsa 
;i lots es cert | quant al abim s' acosta 
t' instints liurna | per nostre salut perdre 
no 'm meravelí j donchs nu' ab ell madoiwa 
[uiïs I' apetit ( natura! lo hi procuro. 

En mi coiicch | jo molt sovint remorde 

recort de tu | que del mal fel me scusa 

«i de be Ter 1 recordança me dona 

gra» ilelil prench | quem lassa lal rnquesla 

eh ris tia so | volria exercitaria 

vulria nies j voler quel voler vulla 

pare si vols | que la volmdal lassa 

poder ne Iens | donem ah que 'm del'enea. 

Puys has poder | é absolut domini 

que pol de mi ] ler voler lo que vulles 

si vull lot ço | que noi' sia en oll'csa 

que 'm la quem trob | del que Iti vols contrari 

be so quem fa | de mi tota la culpa 

puys delo^ir | m' has donat ver entendre 

lo mal e '1 be | si prench donchs via torta 

es grau reho | que desviat me trobo. 

Itecordem he | que la mori no desi gos 
del pecador | mes qu' en In 's couveríesca 
lo meu penar j te suplich haie lerme 
donem ohlil | de toia cosa prava 
si de no res | m' has fet lu de tan digne 
datilme speril j de eompi'enssió tanta 
lioch l'erm sper | me daràs lal merexer 
qu' ensemps ah In | f.issam la vida eterna 
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Crcador meu l vesr redemptor c pare , 
(i II esperit | seu! triuiliil pe'-feta 
suplicle molt | que mentre en lo mon visqué 
do quant tarí; | qu' en res te vingué contra. 



FlNIS. 



orneu Luü clamant fe eoïn no pot fugir ak lassos de 
amor. 



Yo fuig d' amor | per viure 'u llibertat 
e no ser mes | sots ilc tal senyoria 
sempre vers mi | le conegut in^ral 
sol graciós ] inicií e fort irat 
per lic servir | ni enemiga min 
es tot son fet | vana parcnçerki 
ptiys on son Has | veu dins vos ser ligal 
si tom aquell | que jusía jol'Ii l'on.'ut 
perden lo temps | present e lo passat 
ilel avenir | vol que segur ne sia. 

No se que ler j tant no li pnch fugir 
quon tota part | so present de sa visla 
e veig de cert | que m força de servir 
sora lo li ] quem Tara mal morir 
pèrdua sent, | del cors é m' arma trista 
qual es aquell [ no sia de la tisla 
lin fmvn | poder pnclis contradir 
los mes sabcnls j saben menys resistir 
veig prínceps reys | súbdits Iras ell venir, 
(ois tíeticntl ! uiiani per una pista, 

Promesa linch | que 'm fa de grat amor 
de satisfer | ma passada fadiga 
l'unlim 1 gustar | past de nova sabor 
e nom desplau | li sia servidor 
mostre 'n son gest | volenne ser amiga 
mes quan retort | la primera enemiga 
dubte fara I com lo mal pagador 
principi te ] de ser semblant tenor 
e prech a i)ett | que nien prenga millor 
e que loar | me puga de tal liga. 
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Scn mentider [ aquest meu pensament 
puys t[ue Lcniu | bondat seny e bellesa 
si en asso j la natura hi consent 
e i.l alt res sou | en lo mes diiíarent 
produïu r den I de vos taula bonesa 
satisfà reu | a dintre gentilesa 
prenent de mi I d' amor lo sagrament 
negar nos deu [ raquosla condecent 
de vos soro | lidellissim servent 
tenint dins mi | de virtut ferm' enprcsa 

Tornada. 

Arxiu de seny | no us taro 'n ros deflesa 
puys mon voler | en res nos mal rairenl 
ma voluntat ] en lo mig loch s' es mesa 
amens quant puch | sens desig de puguesa 
donclis vos suplieh | feume hon tractament. 
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Mon sentiment [ ha perdní del tol 1' esma 
per veure 'n vos | mudar nova «atura 
e vaig cercant | trubnr ' "lie"-'- v estigis 
mas parme cert | feu invisioies passos 
,1 volies trob | e tari .iignna pista 
mel me 'n mmí | si trobaria '! centre 
mas à la fi j mes desviat me trobe 
no se tornar | bon comencí ma via. 

Si por cstrems | vos demoslre que 'us amo 
conecb no 'us plau | perquè feu mala cara 
si per !o mig | dau tanta querela 
IVnv;i crohnnt | de poc amor partesca 
tot bon notxer | faria fals indici 
que navegàs | per brúxola tant falca 
qui vol seguir ] F estil de vostra casla 
cercant lo port | derà través en platja. 

Creurà no puch | que per scrme nemiga 
tingàu vers mi | pràtica tan sïranya 
enemich so I de tota vostra offesa 
é prench delit [ en ço que vos dclite 
o si voleu | offendre vos mateixa 
dir no podéu | que no sia estat vostre 
e mi a vos | que donas tal penyora 
remerciant | mes cobrar la pognessen. 
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Com so pot fur | qu' axi prest se oblida 
lo que do si | te reconlunsa ferma 
per lo recorl | del acte delitable 
rinimpiivajj! | tle voluntat no podia 
mon voler gran | oblit no pora pondrà 
si mil any? viscli | vos serà iien "ordada 
per lo semblant | feu del meu bona gorda 
no oonsenlíiu | se rompo noslre pacte. 

Clamar no 'ns cal | sino de qui 'ns consella 
ab passió | donant vos consell ficte 
propi interès | priva la conasensa 
;tTn oiií.iiï( ! quant veritat s' aqnista 
pren vox n' axi | que 'n creurà son laugera 
e donàu tort I aqui lo dret V escusa 
lansàu apart | tota voluntat prava 
perseverant | en ço qu' amor obliga. 

Tomada. 

Par e sens par [ si fareu lo contrari 
olfendréu me | pera vos mes offendre 
oflent com aquell I per la muller desplaure 
se vol privar | de ío que mes amave. 



Aquest fragment del Jardinet d' ordís, manuscrit del segle XV, imprès per 
primera vegada, fou acabat de publicar ú tfcir-relo na per F. P. Briz, l'any 1S6W. 
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i.:t l • s:]í(;l Aiki, feïu per lo m<lt:nilich Mossèn Joan 




Roic de Corella, cavaller de Valencià, etc. . 
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Cul'lt'H (!;• !;: ims.·ii·j de Jcsu XrisUi fetes por Mossèn Fe- 




uollar e per Mossèn joanScrivà, cavaller, contem- 




plant en Jesús Crucificat 
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< 'obles retés per lo tnagnifïch comeudador Stela de Bar- 
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' i'urw feta per Miquel Stela. dc Barcelona, iiiiitiihd.i i<l/>- 
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í'obles Je Romeu Lull seusantse d' un mal dit qu' era iu- 
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licsposta de Romeu Lull ;'i tres cobles del senvor Compte 
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Obra feta per Romeu Lull responsim l'i nostra Jona en 
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Obra de strams feta per Romeu Lull en laors de la rIo- 




l'iusissima Male úa Déu 
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Qüestió moguda per .Mosscn Fonollar, prevere, ú Mossèn 




Joan Vidal, prevere, ú iün Yerdauxa e ú En Vilaspi- 




r.osa, notaris, la qual ijiiestiü c> dispiiUda per tots c 
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l·loria de BibÜs qui a' enamori de fauno germà seu, feta 




per lurtiviTPiit inesti p (.'on-lla . 
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Tragèdia de Culdesa feta per Mossèn C orella. 
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Obra de llomeu Lull contrita fORint à foll e deslionest 
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Mbra (..cuit cïr;x en si.r:ims ft-ui per üiuneu l.uil. . . . 123 


Romeu Lull clamantse com no pel l'ainr a!s Lissos d' 






ISfi 






FI DE LA TAULA DEL KtlAHHKXT |iEl, JAllDINET D' ORA.TS. 



ülgrlizeC b/Cooglc 



T 



Oigitized D/ Googlel 




□igitized Dy Google 



Google 



Digitizedby Google 



